












APPROBATION
RE S, É, LE CARDINAL MEIGNAN, ARCHEVÊQUE DE TOURS

Vu le rapport favorable qui lui a été fait sur le présent 
Recueil de cantiques, Son Eminence le Cardinal archevêque 
de lours en autorise volontiers l'impression, avec la pensée 
qu il contribuera pour une large part à procurer le bien des 
âmes et la gloire de Dieu dans les établissements d'éducation 
et d’enseignement auxquels il est destiné.

Tours, le 13 juin 1895, en la fête du très saint Sacrement,

A. De sc h a m ps ,
Vicaire général





Deux sortes de chants divisent ce volume; tous ont un 
but unique : 1 honneur et la gloire de Dieu dans les céré
monies saintes par la beauté du chant, et notamment du 
chant d’ensemble.

« Qui nous rendra, écrivait jadis un grand journal 
catholique, qui nous rendra le chant unanime de tout le 
peuple, ce magnifique ensemble, ce puissant unisson des 
voix, aussi admirable au point de vue esthétique que tou
chant au point de vue religieux ! s>

La place d honneur dans nos solennités doit être au 
chant liturgique: c’est le chant officiel de l’Église; les 
paroles en sont tirées des Livres saints ou revêtues de 
1 approbation authentique de l ’Église. Leur musique, si 
ancienne qu’elle soit, garde encore ce grand air de 
majesté qui lui vient de la modalité antique et du génie 
religieux qui les inspira.

La notation de ces chants en notes modernes en rendra la 
lecture plus aisée; l’indication du rythme dans les hymnes 
et les proses ne prétend point préjuger la question de la 
mesure dans le plain-chant. La disposition mélodique des 
notes a été reproduite textuellement, là comme ailleurs, 
d’après l ’édition rémo-cambrésienne. Quant à la valeur 
relative de ces notes, établie d’après les lois de la ryth
mique des chants mesurés, on pourra toujours, si on le 
veut, n’en pas tenir plus de compte que dans toute autre 
édition de plain-chant, et suivre, comme par le passé, la



méthode qu’on jugera meilleure pour la bonne exécution 
et la véritable intelligence du chant grégorien.

Mais à côté du chant liturgique, si beau, si nécessaire, 
il y a place, dans les maisons d’éducation principalement, 
pour d’autres chants plus appropriés aux dispositions per
sonnelles et aux nécessités particulières des âmes. L’âme 
du jeune homme et de l’enfant a besoin de parler à Dieu, 
de chanter Dieu, d’exprimer à Dieu sa foi, ses désirs, son 
amour dans la langue maternelle et avec les accents de 
son génie national. De là, dans tous les temps et sous tous 
les climats, l’usage des cantiques en langue vulgaire, 
destinés, non à remplacer le chant liturgique, mais à y 
suppléer et à le compléter en l’adaptant aux diverses 
nécessités des âmes et des temps.

Nous avons pris soin que la musique de ces cantiques 
soit toujours religieuse et digne du lieu saint, et nous 
en avons impitoyablement banni tous les airs d’origine 
trop profane, comme le prescrit le récent décret de la 
Congrégation des Rites (7 juillet 1804).

Les paroles ont été l’objet d’une attention toute spé
ciale, tant au point de vue théologique et doctrinal qu’au 
point de vue littéraire. Tout ce qui touche à Dieu doit 
être digne de Dieu. Nous nous sommes principalement 
souvenu de cette parole de saint Bernard aux moines 
de Montiéramey : N on est levis ja c tu ra  gratiæ  sp iritualis  
plus sinuandis in tendere vocïbus, quant insinuandis  
rebus. (S. Bernard, Op. i, Ep. 398.)

Ce même motif de l’honneur de Dieu et du bien des 
âmes nous a fait attacher une importance particulière à la 
parfaite rylhmisation des vers sur le rythme musical de 
la première strophe. Dans tous les cantiques de ce 
Recueil et à toutes les strophes, on trouvera qu’aux temps 
forts musicaux correspondent toujours les syllabes fortes 
du vers. Le rythme musical n’y viendra plus hacher les
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mots et disloquer les phrases, au détriment de l’éléva
tion de la pensée et de l’intelligence des choses, au grand 
détriment surtout de la langue et de la prosodie fran
çaises h L’exécution y gagnera d’autant en entrain et en 
sûreté.

Les deux principaux éléments du rythme étant le 
mouvement et la mesure, on ne saurait attacher trop 
d’importance à faire exactement garder l’un et l’autre.

De ces deux principes d’exécution réunis dépend en 
grande partie l’effet du chant d’ensemble.

Il sera aussi très utile d’observer, si on peut le faire 
commodément , l’alternance des soli et des tutti. Quand 
le chant semble exiger impérieusement d’être exécuté par 
une voix ou par plusieurs voix plus exercées, on a joint 
à la lettre S un astérisque (S*) ou on a écrit Solo *.

Puissent ces simples chants apprendre aux âmes à  bénir 
et à louer Dieu de toutes choses et dans toutes les mani
festations de sa volonté sur nous, suivant la parole du 
Roi-psalmiste : Cantabiles mihi erant justificationes tuæ, 
in loco peregrinationis meæ. Seigneur, vos saintes lois 
étaient l’objet de mes chants de louanges dans le lieu de 
mon exil. (Ps. cxvm).

i  M. Ch. Gounod écrivait aux Frères des Écoles chrétiennes, lors de 
la publication de leur Recueil en 1889 :

« Les nombreuses défectuosités de prosodie qui se rencontrent dans 
les recueils de Cantiques en usage dans les paroisses et les institutions 
religieuses, font contracter aux enfants des habitudes si funestes au 
point de vue littéraire et musical, qu’on ne saurait trop recommander 
[’expurgation desdits Recueils. Je pense donc que ce sont  ̂les vers eux- 
mèmes qu’il faut modifier, quelque illustre qu’en so it l auteur, pour 
les adapter aux airs. »

En soulignant intentionnellement cette phrase : Quelque illustre qu en 
soit l’auteur, M. Ch. Gounod a voulu couvrir de 1 autorité de son nom 
la spécieuse accusation de témérité que mériteraient, à coup sûr, les 
correcteurs de certains textes célèbres, s’ils n'avaient pour leur justifi
cation pleine et entière la loi impérieuse, quoique si longtemps mise 
en oubli, de la concordance des rythmes dans la poésie chantée.
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CANTIQUES

Docentes, et commonentes vosmet- 
ipsos, p sa lm is, hym nis et canttcis 
sp iritu a libu s, in  gratia  cantantes 
in cordibus vestris Deo.

(CoLosa. m , 13-}
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2 .

A la raison cette énigme résiste ;
Mon cœur s’étonne, et mon esprit se tait : 
C’est que la vie est un mystère triste 
Dont la foi seule enseigne le secret.

3.
Au cœur humain le désir est immense :
C’est la douleur d’un ange dans les fers ; 
Captif du temps, son âme au loin s’élance 
Hors des confins de l’étroit univers.

4.
11 n’est ici que frivoles chimères :
En vains désirs s’épuise notre espoir ;
Nous poursuivons des rêves éphémères, 
Mais le vrai bien, nous ne saurions l’avoir.

5.
Je vois là-bas du rapide nuage 
L'ombre obscurcir l’azur brillant des flots... 
Tels nous passons, chassés par un orage... 
Sous d’autres cieux se trouve le repos.

6 .
De jour en jour, de rivage en rivage 
Nous nous hâtons, sans trêve, sans retour; 
Même la mort pour nous est un passage ;
A cette nuit doit succéder le jour.

7.
Ah ! saluons cette halte dernière,
Ce sombre écueil qu’on nomme le tombeau : 
Là le regard s’éveille à la lumière,
Et le cercueil pour l’homme est un berceau.

Quand s’éteindra, pour le monde incrédule, 
L’astre - flambeau qui nous semble éternel,
Ne craignons rien du pâle crépuscule :
Le soir du monde est l’aube du beau ciel !

(D’après Msr Geubet.)



2*. LA FIN DE L’HOMME, LE CIEL
Moderato con moto.
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2 ,

Eh! quoi! pour une palme vaine 
Des braves volent aux combats ;
Sans craindre ni danger ni peine , 
ils courent joyeux au trépas !...
Et nous, qu’un Dieu d’amour appelle, 
Chrétiens, l’on nous verrait faiblir ! 
Pour gagner la palme immortelle,
Nos cœurs craindraient-ils de souffrir?

3.

L’obstacle fait dresser la tète 
À l’homme fort qui sait vouloir;
Malgré les flots et la tempête,
Il va, soutenu par l'espoir.
Pour nous, le moindre effort nous lasse. 
Notre âme tremble au moindre vent!... 
Que l’enfer frémisse ou menace : 
Chrétiens, pour le Ciel, en avant!

4.
La vie est pleine de tristesse,
Et vides sont tous ses plaisirs :
La crainte glace l’allégresse,
L’ennui suit de près les désirs...
Ailleurs est le bonheur qui dure, 
Ailleurs est le repos du cœur :
Le vrai bien, la paix douce et pure,
Au ciel sont le prix du vainqueur.

Doux ciel, ô mon divin partage, 
Ma paix, ma joie et mon repos, 
C’est to i, c’est ta riante imago 
Qui seule adoucit mes travaux.,. 
Qu’importe l’ouragan qui passe? 
Qu'importe l’ombre du trépas ? 
Aux rayons que jette la grâce, 
Vers Dieu je dirige mes pas.



■■

Andante.

Tra v a i l - l e z  à vo -  tre sa -  l u t , Quand on le

v eu t, il est fa -  ci - le  ; Chrétiens, n’a - y e z  pas d’au-tre
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Oh ! que l'on perd en le perdant !... 
On perd le ciel, où , sans partage, 
Le Dieu Très-Haut, le Dieu vivant 
Se donne à nous pour héritage.

3.

Que peut servir tout l’univers 
A l’insensé qui perd son âme,
S’il doit toujours, dans les enfers, 
Du feu vengeur subir la flamme ?

4.

A l'éternel ravissement 
Le Dieu des Anges nous appelle :
Le reste est vain amusement,
Folle et honteuse bagatelle.

s.
C’est pour toute une éternité 
Qu’on est heureux ou misérable... 
Que, devant cette vérité,
Tout ce qui passe est méprisable !

6.

Dieu tout-puissant, daignez graver 
Au plus intime de notre être 
La volonté de nous sauver,
A quelque prix que ce puisse être.





4.

La mort plane sur notre tête :
Que Dieu parle , elle étend son bras ; 
Son regard est sur tous nos pas... 

Que noire âme soit prête! (bis.)

5.

Dans le Ciel est une autre vie,
Aux enfers est une autre mort :
Et de l'un ou de l’autre sort 

Toute mort est suivie, (bis.)

LES FINS DERNIÈRES

6.

O Marie, ô ma douce mère,
Je vous donne mon dernier jour : 
Que je meure dans votre amour I 

En vous seule j ’espère, (bis.)

k  mon aide venez sans cesse,
Pour défendre et garder mes pas : 
Que pour moi le jour du trépas 

Soit un jour d’allégresse ! (b is .)



40 LES FINS DERNIÈRES

5*. — VANITAS VANITATUM ET OMNIA VANITAS

(Eccl., I, 2.)
Andante # =  64.

m f
3 ^
ZÉZ

Tout n’est que va - ni - té. Men - son-ge , fra - gi -  U-

té, Dans tous ces ob -  jets di - vers Qu’offre à nos re-

gards Pu - ni - vers ; Tous ces bril-lants de-hors,Get - te

pom-pe , Gloire ou puis-sants tré - so rs, 1 out nous troni pe -,
rit.

Tout nous é -b lo u -it. Mais tout nous é - eliappe et nous fuit,

2.
Telles qu’on voit les fleurs, 

Avec leurs vives couleurs, 
Éclore, s’épanouir,

Se faner, tomber et mourir :
Tel est des vains attraits 

Le partage ;
Tels l’agrément, les traits 

Du jeune âge 
Charment quelques jours, 

Puis vont se fanant pour toujours.

3.

Que vont-ils devenir,
Pour l’homme qui doit pe'rir, 
Ces biens longtemps amassés. 

Cet argen t, cet or entassés ?
F û t-il du genre humain 

Seul le maître,
Tout va pour lui demain 

Cesser d’être ;
Et d’un sort si beau 

Il ne va garder qu’un tombeau.
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4.

Que sont tous ces honneurs 
Ces titres, ces noms flatteurs? 
Où vont de l ’ambitieux 

Les projets, les soins et les vœux? 
Ombre d’un rien brillant 

Qui s’efface,
Charme d’un jour rian t, 

Mais qui passe;
Tout n’est qu’un vain bruit, 

Qui se perd bientôt dans la nuit.

5.

Brave, ô cœur orgueilleux, 
Ton Maître, le Roi des cieux : 
Va , suis tes brûlants de'sirs : 

Quetesjoursnesoientqueplaisirs! 
En vain tout applaudit 

Ta présence,
Et rien ne contredit 

Ta puissance :
Dieu, dans un clin d’œ il, 

Va bientôt fermer ton cercueil.

fl.

Que sert un nom fameux ? 
Que sert un génie heureux?... 
Qui donc ravit au trépas 

Un lambeau des biens d’ici-bas? 
Les plus brillants talents. 

L’éloquence,
Les succès enivrants,

La science,
Ne servent de rien 

A qui ne sait vivre en chrétien.

7.

Que sont-ils devenus 
Ces grands, ces guerriers connus, 
Ces hommes dont les exploits 

Ont soumis la terre à leurs lois ? 
Les traits éblouissants 

De leur gloire,
Leurs noms retentissants, 

Leur mémoire,
Comme ces héros, 

Dorment dansla nuit destombeaux.

8 .

Ah! combien malheureux 
Est l’homme présomptueux,
Qui croit dans un rien trompeur 

Pouvoir rencontrer le bonheur! 
Dieu seul est, dans le ciel, 

Immuable ;
Seul grand, seul éternel,

Seul aimable :
Ah ! que son amour 

Règne en notre cœur sans retour!
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LES ENSEIGNEMENTS DE LA MORT

f

A la mort, à la mort, Pé-cheur,tout fi -ni-
___ Fin S

~P' Ÿi
ra ; Le Sei - gneur, à la m ort, te Ju_i: - ra ! Tout i - ci -

# #
r  *  -

bas passe et s’en-fuit, Le jour tom-be, vol-ci la nuit : La som-bre
____  w #  P- c- .

mort va (le nos jours A tout ja -m ais trancher le cours.

2.

Ah! viens, pécheur, près du cercueil, 
Viens confondre ton fol orgueil :
Ce que ton cœur estime tant 
S'évanouit dans un moment.

3.

Vois, que devient ce vain honneur 
Qui te semble le seul bonheur ?
E i reste-t-il même un lambeau,
Dans la nuit sombre du tombeau ?
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4.

Toi qui ne suis que tes désirs, 
Et ne rêves que vains plaisirs, 
Viens contempler le triste sort 
Que te réserve un jour la mort.

Vaine beauté, charmes d’un jour, 
Qu’ètes-vous dans ce noir séjour? 
De tout ce qui paraissait grand,
Je ne vois rien qu’un pur néant.

6.

Oui, je veux vivre en vrai chrétien, 
Dans l’espoir de l’éternel bien :
Au ciel, au ciel est sans retour 
Le vrai bonheur, le seul amour i



mort ! Quoi - le dou - ceur joy - eu - se. Quel char-me, quel trans

it im. p

t, De voir la rive heu - reu -  se Du port, du port

Pour le chrétien, la mort c’est la fin des alarmes, 
C’est le rivage aimé, le jour sans lendemain;

Plus de brûlantes larmes ,
D’ombre sur le chemin;
Du ciel voici les charmes 

Sans fin. (bis.)
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Et l’âine impatiente 
Yole au premier appel 
Ravie et souriante

Au ciel, (bis.)

4.

O radieux départ! L’espérance suprême 
Rend les regrets plus doux et moins cruel l’adieu : 

Au ciel tous ceux qu’elle aime 
La rejoindront dans peu 
Au sein du bonheur même 

De Dieu, (bis.)

o.

Lève les yeux, chrétien, vers cette aube meilleure 
Vers le brillant soleil qui suit ces tristes jours; 

Laisse des biens d’une heure 
Si vides et si courts...
La joie au ciel demeure 

Toujours! (bis.)
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C’est une nuit qui n ’aura point d’aurore;
C’est une tombe aux murs brûlants de feu... 
Tombe écrasante et flamme qui dévore 
Loin du beau ciel et du regard de Dieu! (bis.)

3.

Là, plus de paix, plus de joie enivrante,
Plus rien qui charme et trompe notre cœur : 
Rien que l'étreinte amère, déchirante 
Du désespoir et du remords vengeur.
Pour le damné que l’agonie oppresse 
Plus de ces jours où tout semblait si beau...
De tout bonheur et de toute allégresse,
De tout amour l’enfer est le tombeau! (bis.)

4.

Là, plus d’espoir... Sous la main qui l’enchaîne, 
Le réprouvé menace en vain le ciel;
Sa bouche impie a beau vomir la haine,
De sa prison le mur est éternel...
Et ces brasiers, de leur bruyant tonnerre, 
Répondent seuls aux cris de l’orgueilleux :
« Dieu, disent-ils, se rit de ta colère...
À toi l’enfer, aux seuls élus les eieux! » (bis.)

Ah! si pour moi de la mort sonnait l’heure 
Quand le péché m’a séparé de Dieu,
Sombre prison, j’irais en ta demeure.
Et je serais victime de ton feu!
Oh! non, Seigneur!... non , ta divine crainte 
Me gardera de ce terrible sort...
Tout abîmé sous ta Majesté sainte,
Je veux, mon Dieu, t’aimer jusqu’à la mort, (bis.)



Quasi lento

i

-  60. 
1" S.

Dans les bra - siers d’u - ne flamme é - ter-
2' S.

£ - l ~ j ,—— uI
nel-le Vi-vre tou-jours, tou-jours pleu-rer,souf-frir, Se con-su-

mer et ne ja-mais mou-rir : Tel est l’en-fer pour Tä-me cri-mi-
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2 .

Cent fois mille ans : cet espace renferme, 
Aux yeux humains, toute une éternité... 
Mais cet espace est court et limité :
Au sombre enfer le temps n’a pas de terme.

3.

« Au ciel, jamais ! « Formidable sentence, 
Qui retentit dans l’âme des maudits...
Non, non, jamais la paix du paradis...
Et dans ces feux toujours même souffrance !

Où sont, pécheur, tes espoirs éphémères, 
Tes vains désirs et ta trompeuse paix? 
Loin des élus tu n’as, à tout jam ais,
Pour ton destin que les douleurs amères.

Us sont passés les moments de la grâce, 
Le doux espoir a fui sans nul retour : 
Nuit et silence ont remplacé le jour :
Et dans le ciel, hélas ! jamais de place t

6 .

Mais ici-bas la divine tendresse 
T’offre, ô pécheur, la paix et le pardon : 
Un seul regard tourné vers ce Dieu bon... 
Et le ciel s’ouvre à l’âme pécheresse.
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10*. -  L’ÉTERNITÉ (I)
Amiante 0 =  92. 
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2.

Tout fuit, tout passe, aucun bien ne demeure : 
Tout est vaine ombre, erreur, frivolité ;
Et pour ces riens, pour ces néants d une heure, 
Nous risquerions toute une éternité!
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3.

A son bonheur Dieu même nous convie . 
Et sur nos fronts doit luire sa beauté ; 
C’est son amour, son immortelle vie,
Oui nous attend pendant l’éternité.

4.

Eussions-nous vu languir dans la souffrant/ 
Pour nous sauver, le Dieu de majesté,
Si mensongère était cette espérance,
Si le trépas n’ouvrait l’éternité ?

Pour tant souffrir et délivrer nos âmes, 
Sur un gibet le Christ eût-il monté,
Si de l’enfer vaines étaient les flammes, 
S’il n’était point de sombre éternité ?... —

6 .

Ta loi d’amour, ô Maître, je le jure, 
Jusqu’à la mort sera ma volonté ;
Je garderai mon âme sans souillure,
Je Yeux t’aimer durant l’éternité !
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Toi seule es la félicité;
Par toi toute âme vertueuse 
Un jour au ciel est bienheureuse, 

Éternité! (bis.)

5.

Éternité !
Pour le damné quelle épouvante l...

Éternité !
Le châtiment illimité,
Le désespoir, la flamme ardente,
La main de Dieu lourde, écrasante... 

Éternité! (bis.)
6 .

Éternité !
Éclate et brille, gloire humaine... 

Éternité,
Viens la couvrir d’obscurité...
C’est au tombeau que la mort mène, 
En nous jetant dans ton domaine, 

Éternité ! ( bis. )
7.

Éternité,
Le temps a fui , ton jour s’avance...

Éternité,
Devant mon Dieu tu m’as cité :
Que répondrai-je en sa présence 
Au Christ qui juge l’innocence, 

Eternité? (bis. )

Éternité,
Guide mes pas vers la patrie ;

Éternité,
Je veux marcher à ta clarté : 
Qu’après l’exil de cette vie 
Mon âme chante en Dieu ravie : 

Éternité! (bis.)
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1 2 *.

Lento »• ~  60.

24

LE J UGE ME NT  D E R N I E R  (I

temps comme un son - ge s’en - fuit... Les siè-cles sont pas
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ses, l’é - ter- ni - té com - men - ce ; Le mon - de va rcn- 
rit. , rit. a tempo
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trer dans l’hor-rcur de la nuit, dans l’hor-reur de la nuit.

J’entends la trompette effrayante :
Quels bruits, quels lugubres éclairs !

Partout la foudre gronde et sème l’épouvante,
Sa flamme vengeresse [envahit l'univers.] (bis.)
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Les monts foudroyés se renversent ;
Les deux ont perdu leur splendeur ;

Les flots de l’océan s’écoulent, se dispersent,
Et du premier chaos [partout règne l'horreur.] (bis.)

U.
Sortez des tombeaux, ô poussière,
Dépouille des pâles humains :

Le Dieu qui vous créa vous rend à la lumière,
Mais c’est pour vous juger [et fixer vos destins.] (bis.)

5.
Assis sur un trône de gloire,
Jésus fait venir les élus :

« Venez, dit-il ; au ciel, pour prix de la victoire,
Je veux de mon bonheur [couronner vos vertus. »] (bis.)

6.
« Pour vous, subissez ma vengeance :
Mon cœur vous maudit , fils ingrats...

Vos cœurs ont méprisé les dons de ma clémence,
Et vous croyiez pouvoir [ échapper à mon bras ! »] (bis.)

7.
Au sein des maudites phalanges 
Il n’est que blasphème et clameur...

Pendant que les élus, en chœur avec les anges,
Célèbrent du Très-Haut [ l’immortelle grandeur.] (bis.)

8 .
L’enfer ouvre alors ses abîmes ;
Le ciel resplendit radieux ;

Satan dans les enfers entraîne ses victimes;
Les Anges et les Saints [vont régner dans les deux.] (bis.)

9.
Seigneur, votre crainte me glace :
Aurais-je le sort des maudits?...

Non, non, par votre amour et votre sainte grâce 
J’espère entrer un jour [au divin Paradis.] (bis.)

1*
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13. -  LE JUGEMENT DERNIER (II)

Maestoso #• =  60.

Il me sem-Lie le voir , lu-gubre et so-len-
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nel , Ce jour de la ven - gean - ce , Où le Christ doit ve-
N rail.

nir_ ju-ger, dans sapuis-san-ce , Le m on-de c ri-m i-n e l. (

Les soleils égarés s’abîment dans ie8 airs 
En embrasant le monde :

Et les forces des deux conspirent avec l’onde 
Pour perdre l’univers.

La trompette a sonné... Bientôt de tous côtés, 
Couvrant la plaine immense,

J'aperçois se ranger, debout, dans le silence, 
Les morts ressuscités.
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Plus dévoilés trompeurs, de masques de vertus : 
Ici, le camp du vice,

Les cœurs faux que noircit la haine, l’injustice , 
Et là, les seuls Élus!

6.

O Jésus, je frémis; de crainte, de terreur 
Mon âme est éperdue :

Se peut-il, ô Jésus, qu’au jour de ta venue 
Je sois trouvé pécheur!...

7.

Ali! pardonne, 6 mon Dieu, pardonne à ton enfant 
Ses crimes, sa faiblesse :

Et qu’à ce dernier jour, sauvé par ta tendresse, 
Ton fils soit triomphant!
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re il- le !  A scs rc - gards quel - le sple'n-deur! C’est le

jour, c’est la joie et la paix du Sei - gneur ! —

2.
0 trésor, ô vie, ô seul bien!
Extase, ivresse, sainte flamme!
Pur amour vivant en mon àme !
Cœur (le Dieu battant près du mien !

O Dieu, te voir sans cesse,
" T’aimer, t’aimer sans fin !

O bonheur sans déclin!
Divine paix, sainte allégresse,
Ah! qui dira votre douceur!...

C’est le jour, c’est la joie et la paix du Seigneur!
3.

Pour les justes douce est la mort :
C’est d’un beau jour la fin bénie ,
C’est l’aurore dans la patrie,
C’est la nef qui touche le port!

Leur front est sans nuage,
Leur âme est dans la paix :
Car bientôt pour jamais,

Loin des autans et de l’orage,
Ils goûteront le vrai bonheur 

Dans le jour, dans la joie et la paix du Seigneur!
4.

Au grand jour des mondes nouveaux, 
Quand, sur la terre frémissante,
De l’Archange la voix puissante
Dira : « Morts, sortez des tombeaux!».,.

Les saints, dans la lumière 
Et la splendeur des cieux,
Transformés, glorieux,

Tressailliront de joie entière 
De plein repos, devrai bonheur 

Dans le jour, dans la joie et la paix du Seigneur!
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15. -  LE CIEL (II)

£ = p f e l l p p è | ï
bril - lan - te , Que j’a - per - çoi

P

Jour ineffable, ô jour plein d'allégresse, 
Tout de splendeurs et de clartés sans fin, 

Brille sans cesse 
Sur mon chemin,

Et de mon cœur, aurore sans déclin,
En cet exil dissipe la tristesse. ( bis.)
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3.

Dans ta lumière, ô joie, ô paix suprême,
L’Être infini se donne sans retour :

Ce Dieu que j ’aime,
Ce Dieu d’amour,

Je le verrai dans l’immortel séjour
Aimable et beau comme il se voit lui-même ! {bis.)

h.

Là, plus de nu it, de craintes et d’alarmes,
Mais le repos et l’éternelle paix :

Là, plus de larmes,
Là, pour jamais

A tout péril nos cœurs enfin soustraits
Du vrai bonheur pourront goûter les charmes, {bis.)

5.

Mais ce repos est une récompense ;
Dieu ne couronne au ciel que le vainqueur...

Sainte espérance,
Charme mon cœur,

Viens alléger le poids de mon labeur...
Le ciel s’achète au prix de la souffrance ! ( bis.)
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16. -  LE DÉSIR DU CIEL (I)
Un peu lent. m. =  44.

S.

Beau c ie l, c - ter - nel - le pa - tri - c ,

■)»/’ f  dira.

’ ? r W * i
mour, Dieu d’a-mour, quand m’ap-pel-le-rez-vous au cé-

f
t  f

les - te sé - jo u r, Quand m’ap-pel-le-rez-vous au ce- 

dim.

les - te se - jour

2.

Au ciel il n’est plus de souffrance, 
Toute douleur est d’ic i-tas ;
La vie est l’heure des combats,
Et le ciel est la récompense.
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0 mort, viens finir mes alarmes, 
Unis mon âme au Créateur ;
Il n'est sur terre que douleur ;
On y voit verser tant de larmes !

4.

O jour, devant toi tout s’efface... 
Jour ravissant, sainte clarté,
En to i, pendant l’éternité,
Je verrai mon Dieu face à face.

Grand Dieu, que j ’adore et que j’aime,
Tous serez là tout mon bonheur;
C’est vous qui remplirez mon cœur,
Vous, mon Dieu, Arous, mon Bien suprême!

6 .

C’est Dieu, c’est sa voix qui m’appelle ;
Plus de combats, plus de travaux ;
Voici le jour du saint repos,
Dans la paix, la gloire éternelle!
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17’. -  LE DÉSI R DU CIEL ( I I )
Adagio » — 60,

Quand te con-tem - pie - rai - je , Ce - leste et doux sé
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2.

Sur ce mortel rivage,
Que sont les vains plaisirs?... 
Au céleste héritage 
S’envolent mes désirs.
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3.

Libre, vers la pat,rie,
Mon âm e, prends l’essor : 
Vole où la paix, la vie 
Seront ton doux trésor.

's.

Vole, flamme immortelle;
Au ciel est ton bonheur ; 
Dieu près de lui t ’appelle;
Il va t’ouvrir son cœur.

5.

Vole parmi les Anges 
Bénir ce Dieu d’amour ;
Vole, et que tes louanges 
Le chantent sans retour !

6 .

Brille, ô sainte Espérance, 
De paix remplis mes jours ; 
Que même en la souffrance 
A Dieu je sois toujours !

7.

Viens embraser mon âme ; 
Que cède ma langueur,
Et que ta douce flamme 
Me rende un jour vainqueur!





2.
L'ombre des nuits nous environne 

Et vous cache, ô mon Sauveur...
Que la beauté qui vous couronne 

Vienne enfin charmer mon cœur!

3.

Heures d’exil, ô jours de larmes, 
Faites place au jour divin :

Mon âme aspire après les charmes 
Et la paix du jour sans fin.

4.

O joie immense, ô joie suprême,
Etie en Dieu, Dieu même en moi..

Ce Dieu d amour que mon cœur aime 
Que j ’adore dans la foi !
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Mon cœur sourit à la souffrance,
Et joyeux j ’attends la mort,

Quand mon regard plein d’espérance 
T’aperçoit, céleste port...

6.
Quand je vous vois, pures phalanges 

Anges saints, heureux Élus,
Dans je transport de vos louanges 

Pleins d’amour chanter Jésus.

7.
Brille à mes yeux, ô douce Aurore, 

Sur ma route resplendis ;
Anges du ciel, je vous implore :

Que je vole au Paradis !
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Mon cœur, enfant, au tien se- fait entendre ; 
Sans me lasser, partout je te poursuis :
D’un D ieu, pour to i, du Père le plus tendre 
J’ai les bontés, ingrat, et tu me fuis ! ( bis.) 
— Errant, perdu, je cherchais un asile ,
Je m’efforçais de vivre sans effroi; 
P ou vais-je , hélas! être ic i-b as tranquille, 
Loin de Jésus... et Jésus loin de m oi? (bis.)

Attraits, frayeurs, remords, secret langage,
Qu’a i-je  oublié dans mon amour constant?
A i-je pour toi dû faire davantage ?
A i-je  pour toi dû même en faire autant? (bis.)
— Pardon, Seigneur, pour votre enfant coupable... 
A vos genoux, je pleure mon péché :
Ne  ̂voyez plus en m oi, Dieu tout aimable,
Qu’un cœur contrit que l’amour a touché. ( bis.)

De mes bontés, que ta malice offense 
Ton cœur ingrat abuse chaque jour :
Tant de rebuts irritent ma vengeance,
Tant de délais outragent mon amour. ( bis.)
■— Je vous redoute, ô Juge, ô Dieu sévère,
J ’ai prodigué des biens qui sont sans prix : 
Comment oser vous appeler mon Père ?
Comment oser me nommer votre fils? (bis.)

5.

Le temps s’enfuit — mirage qui s’efface —
El de la mort le jour est incertain :
Si j’ai promis de te donner la grâce,
T’a i-je jamais promis le lendemain? (bis.)
— Pardon, Seigneur, pardon pour ma m alice, 
Pour tant d’oublis , d’audaces et d'ei'reurs !
Que mes regrets deviennent mon supplice !
O Dieu d’amour, pardonnez à mes pleurs, (bis.)

G.

Du ciel dois - tu connaître les délices,
Dans ce grand jour qu’entr’ouvre le trépas,
Ou des enfers subir les longs supplices ?
C’est l’un des deux,... et tu n’y penses pas ! (bis.)
— Oui, pour jam ais, j’en jure sur ma vie * 
Malheurs, tourments, ou charme criminel 
Jusqu’à la mort mon âme vous défie...
Je marcherai sans faiblir vers le ciel ! ( bis.)
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20*. — APPEL DE DIEU AU PÉCHEUR (II)
Andantino. 

Refrain. T

Viens, o pë-cheur, Aime un Dieu qui t’ai-me .

"j£~ -f- a ----

Viens à mon cœur : Ce cœur est l’a-mour mê -  me ;

Viens à mon cœur, Viens à mon cœur : Ce cœur est l’a-mour

mû; - me ! Pé cheur, ma clé - mon - ce t’ap -peE

T ardasi tu r e s -te s  r e - b e l ' - l e ,  Ma grâ - ce ne p a r - l e -  ra
r ii.  D. C.

plus, Ma grà - ce ne par - le - ra plus.

2.

La vie a si vite son terme :
La mort approche à chaque pas... 
Sais-tu quel abime renferme 
Le jour si sombre du trépas? {bis.)



3.
Enfant, ton cœur reste insensible;
Tu ne veux point de ton Sauveur...
Voici que s’avance terrible
Le jour fixé pour ton malheur! (bis.)

4.
Ilélas ! que dira ta pauvre âme 
Devant ton juge et ton Seigneur ? 
Entends cette' voix qui proclame 
La honte que cachait ton cœur ! (bis.)
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Vois donc quelle foule se presse 
Dans l’océan des noirs enfers ;
Entends ses accents de détresse,
Ses pleurs et ses regrets amers... (bis.)

6.
Toujours, sans repos, sans mesure,
Le désespoir et la douleur ;
Toujours la cruelle torture;
Toujours les flots d’un feu vengeur! (bis.)

7.

— Seigneur, à la voix qui m’appelle 
Mon cœur touché se rend enfin :
Donnez à mon âme infidèle 
La grâce et le pardon divin, (bis.)

8.

J’irai dans la sainte lumière...
Sur votre trace, ô Dieu d’amour,
Puissé-je à mon heure dernière 
Voler à l’immortel séjour! (bis.)
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3.

Tu me disais souvent :
« Reviens, enfant;
Ton Dieu t’appelie. »

E t, sourd à tant de vœux,
J’ai fui le Roi des deux :

Ali ! plus ton cœur m 'aimait, et plus je fus rebelle l

4.

Le gouffre de l’enfer 
Est entr’ouvert 
Pour ta vengeance :

En un instant la mort 
Pourrait fixer mon sort...

J ’implore ta pitié, j ’invoque ta clémence!

Je tombe à tes genoux :
Suspends les coups 
De ta justice...

Eh ! quoi ! toujours souffrir,
Et ne jamais mourir !...

Préserve-moi, Seigneur, de cet affreux supplice.

6.
Fais que jusqu’au trépas 

Dans les combats 
Mon cœur fidèle 

Te suive en tout, Seigneur,
Et soit toujours vainqueur!...

L’épreuve n’a qu’un temps, la palme est immortelle
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22*. -  PRIÈRE DE REPENTIR

Con pietà. 
Refrain. T.~ [ j , D ' ÎS ---H—:----- K-----N------k ' r* N J. t  m 9
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ca-ble, Sont tour-nés vers vous, sont tour-nés vers vous.

J’ai pé - clic, Pò-re de mon âme, eon-tre le ciel et con-tre

vous : Mon cœur devo-tre cœur ré - cia - me Le pàr-

rail.
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don si doux, Le par - don si doux ! 0  Jé-

2 .

Cœur mourant sur la croix sanglante 
Et que la lance ouvrit pour nous. 
Vers vous mon âme vient tremblante 

Espérant en vous. ( bis.)
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3.

Mon péché fit votre souffrance ;
Pour moi sur vous pleuvent ces coups 
Pour moi ce îlot d’angoisse immense, 

Ces affronts, ces clous ! (bis.)

4.

Du trépas, Vierge du Calvaire,
La sombre horreur plane sur vous î 
Ainsi s’apaise la colère

Du divin courroux, (bis.)

A ce point de mon âme ingrate 
Le Dieu du ciel est donc jaloux? 
Jésus, que mon amour éclate 

Et se donne à vous! (bis.)

6 .

Désormais, ô Bonté suprême,
Oui, je le jure à vos genoux!
Je veux que tout en moi vous aime 

Ne cherchant que vous! (bis.)
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23. -  POUR UN TEMPS DE PÉNITENCE

Adagio «. =. 42.
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2.
De nos péchés portant l’horrible poids,
Vous expirez sur un infâme bois...

Nous voulons suivre enfin vos pas 
Et n’être plus rebelles ;

Nous voulons suivre enfin vos pas 
Et vous rester fidèles 

Jusqu’au trépas.

3.

Dans votre amour, Seigneur, pardonnez-nous : 
Tous, à vos pieds, nous sommes à genoux :
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Par la vertu de votre mort 
Et votre grâce sainte 

Par la vertu de votre mort
Que notre cœur sans crainte 

Soit pur et fort !

Vous qui sondez les plis cachés du cœur, 
Ah ! vous voyez quelle est notre douleur : 

Que votre amour, ô Dieu si bon, 
Reprenne en nous sa place ;

Que votre amour, ô Dieu si bon,
Nous fasse enfin la grâce 

Du saint pardon !

5.

Non, non, jamais la tache du péché 
Ne peut flétrir un cœur par vous touché : 

Jusqu’au combat du dernier jour,
O Dieu plein de clémence,

Jusqu'au combat du dernier jour 
Soyez notre espérance 

Et notre amour !

6 .

Puisse à jamais dans le séjour des deux 
Votre splendeur ravir un jour nos yeux... 

Puissions-nous tous, près des élus ,
Dans votre paix suprême,

Puissions - nous tous, près des élus,
Vous voir, ô Beauté même ,

O doux Jésus !
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24*. -  S E N T I M E N T S  DE C O N T R I T I O N

Lento moderato J.  — 40.

Grâ - ce , grâ - cc , Soi -  gneur , ar - r 3 - te tes von -

mes i - ni -  qui - tes : J ’ai pe-ché, mais je pleure ;

op-pose à tant d’of-fen-sos, Op-poso à lour gran - dour

cel - le de tes b o n - te s ,  col -le de tes
I *' * - I  !

bon - tés.

2.

De mes crimes, Seigneur, si grande est l’étendue I 
Leurs clameurs contre moi s’élèvent en tout lieu i 
Dans des routes sans fin mon âme s’est perdue,
Et de mon cœur ingrat je t’ai blessé, mon Dieu! (bis.)

3.

Tu m’avais par la main conduit dès mon enfance ;
De tes plus doux bienfaits je me sentais comblé ;
Je savais ton amour, j’allais plein d’espérance...
Et soudain tout le ciel à mes yeux s’est voilé. ( bis.)
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De l ’horreur du trépas, des ombres de l'abîme 
Monte vers toi. mon Dieu, le eri de ma douleur :
Le remords me déchire et la frayeur m’opprime...
Ali! sois enfin touché des larmes de mon cœur! (bis.)

5.

Oui, trompeuses douceurs, plaisirs, perfides charmes,
Oui ne m’avez dcnné qu’une ombre de bonheur,
Je vous pleure en ce jour,... mes yeux sont pleins de larmes... 
Et je n’ai plus pour vous qu’un souvenir d’horreur, (bis.)

G.

Que’mes pleurs, ô Jésus, me servent de défense ;
C’est par eux qu’un ingrat espère t’attendrir :
N’as-tu  pas un trésor de grâce, de clémence?...
Pour mon entier pardon, ah! daigne enfin l'ouvrir! (bis.)
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25, — DOULEUR D’AVOIR OFFENSÉ DIEU

Hé -  las ! quel - le clou - leur Rem -  plit mon cœur,
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O.
Frém is, ingrat pécheur :

Un Dieu vengeur,
D'un regard sévère...

Frémis, ingrat pécheur :
Un Dieu vengeur 

Ya sonder ton cœur.
Malheureux,

Entends son tonnerre :
Si tu peux,

Soutiens sa colère...
Frémis : seul aujourd’hui, 

Sans nul appui,
Parais devant lui.

4.

Grand Dieu, quel jour affreux 
Luit à mes yeux...

Quel horrible abîme!
Grand Dieu, quel jour affreux 

Luit à mes yeux...
Quels lugubres feux !

Oui, l’enfer,
Vengeur de mon crime,

Est ouvert,
Attend sa victime...

Grand Dieu, quel avenir! 
Pleurer, gémir,

Toujours te haïr !

5.
Beau ciel, je t ’ai perdu.

Je t’ai vendu 
Pour de vains caprices...

Beau ciel, je t ’ai perdu,
Je t’ai vendu...

Regret superflu !
Loin de toi,

Toutes les délices 
Sont pour moi 

De nouveaux supplices...
Beau ciel, toi que j ’aimai.s, 

Qui me charmais,
Ne te voir jamais !

ü.
O vous, enfants pieux, 

Toujours joyeux,
Pleins de confiance :

0 vous, enfants pieux, 
Toujours joyeux,

Moi seul malheureux !
Plus de paix,

De douce espérance...
Pour jamais

Remords et souffrance...
0  vous, du ciel un jour 

Heureuse cour,
Adieu sans retour !

7.

Non, non, c’est une erreur 
Dans mon malheur 

Hélas ! je m’oublie...
Non, non, c’est une erreur, 

Dans mon malheur 
Je trouve un Sauveur.

Il m’entend,
Me réconcilie ;

Dans son sang 
Je reprends la vie.

Non, non, je l’aime encor, 
Et le remord 

A changé mon sort.

8 .

Jésus, manne des cieux, 
Pain des heureux,

Mon cœur te réclame...
Jésus, manne des cieux, 

Pain des heureux, 
Viens combler mes vœux.

Saint amour,
Ta divine flamme

En ce jour
A changé mon âme...

Jésus, ô mon Sauveur,
Fais de mon cœur 

L’éternel bonheur !



5 2 CANTIQUES DE PÉNITENCE

26 — RETOUR A DI EU

Andanle o — 88.
J - B E - F H------ 1------ 1 . . .. m— m— -------- .

-  J-  J— H  -1 *  m •  »  *  ,V # *  *  » o  •
O Dieu de mon bap -  tê - me, J ’ai me - pri -sé tes

lois : Dans ma fo - lie ex - trè - me, Je t ’ai tra -  hi cent

1 — i i ~__ 'j1 . \S  m  _ ^  M p  . ê l  j _ .
l S---- L j ■ j ______m  . _______" ___S__üL_J
fois; Et quand dans l’in-no-cen-ce De-vraient cou-1er mes

rit.
, „  M- _ o . ----- —!--- J------

l_i r •  --- * C * —1-4- JJ•—p—j—*— m- L-p—'—il
iours. Sans ces - se quelque of-fens-se En vient ter-nir le cours.

2 .
Charge de mille crimes,
Mon cœur a mérité 
D’entrer dans tes abîmes, 
Cruelle éternité :
Et là, mon corps , mon âme, 
Maudits par le Seigneur, 
Devraient subir ta flamme 
Et ton remords vengeur 1

Hélas! malheur extrême! 
Aurais-je pour jamais 
Perdu le bien suprême 
Et l’éternelle paix?
Mais non, dans sa tendresse, 
Jésus me tend la main...
Je puis dans l'allégresse 
L’aimer encor sans fin.
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O Vierge toute aimable, 
Daignez, du haut des deux, 
Vers votre enfant coupable 
Tourner enfin les yeux : 
Chassez le sombre orage 
Qui m’a voilé le jour :
Et donnez-moi courage 
Dans votre saint amour.

Péché, douceur funeste,
Tu me remplis d’effroi;
Mon âme te déteste : 
N’attends plus rien de moi.
A Dieu mon cœur veut plaire 
Jusqu’au dernier soupir : 
Plutôt que de forfaire,
Plutôt cent fois mourir!

G.
Seigneur, oui, je le jure,
Je veux n’aimer que toi :
Mon âme sans souillure 
Te gardera sa foi.
Ton Cœur qui me pardonne 
Aura tout mon amour :
A lui le mien se donne,
Sans bornes , sans retour !
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27. — BONHEUR DE L'INNOCENCE

A n d a n t e  J  =  7 2 .

T Refrain.

Heu-reux qui dès son en - fan - ce, Sou

r -------- ;-----------: --------- 1------------------------f c —
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mis aux lois du Sei - gneur , N’a pas a - vec l in - no-
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cen - ce Per - du la paix uc son cœur, Per- 

F in. S
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du la paix de son cœur ! Ché-ri de ce-lu i qu’il a-

' J F - sj» m * 9
— i------- 1------- \J------B J ^ ± 5  H

do - re, Son bon - heur le suit en tout lieu : Que peut-

0# 0 - • J -  -j±-=s=fe=i---------------^  -̂----
0 0 ?» - m- 01 _ \l------------------ 0- # • 10 0

il d é -s i- re r  en - co - re , Quand il est l’a -m i de son

/ r .  D .  C .

11
~ r d -  - - k-J - h- - -h—3 — - ■ 0  m ...~ . _ _  J  II

Dieu, Quand il est l’a - mi de son Dieu ?



En vain au plaisir éphémère 
Le pécheur demande la paix : 
Il y trouve l’angoisse amère... 
Et le Ciel s’enfuit pour jamais!

Hélas ! quelle est lourde la chaîne 
Dont le poids t’écrase, ô pécheur ! 
Tu fuyais un moment de peine...
Et tes jours ne sont que douleur! (

Dieu donne au cœur pur l’espérance 
Le seul bien qui soit ici-bas —
Et lui montre dans la souffrance 
Le trésor qui ne périt pas. (bis.)
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3.

Trop souvent rien n’efface 
L’acte voulu du cœur;
Immortelle est sa trace :
Déchéance ou grandeur! (bis.)
Ce que fut la jeunesse,
Ciel d’orage, ou ciel pur,
Présage à la vieillesse ) ,.
Jour sombre ou ciel d’azur, {bis.) ( ÜLS'

Que de jours dont l'aurore 
Touche à la sombre nuit ! 
Leur éclat vient d’éclore... 
Leur déclin déjà suit, (bis.) 
Douce était l’espérance 
Et riant l’avenir...
Hélas! la mort s’avance... 
La course va finir! (bis.) bis.

Le Très-Haut nous appelle 
A plus heureux séjour :
A la joie immortelle,
Au bonheur sans retour ! (bis. )
Ah! le riche partage 
Près de Dieu pour toujours,
Si, purs et sans nuage, I
Brillèrent tous nos jours! (bis.) \ 0l5‘

6.

O Jésus, prends mon âme,
Prends tout mon cœur d’enfant :
R e m p l i s -le de ta flamme 
Et d’espoir triomphant, (bis.)
Par le cœur de Marie,
O Jésus, par ton Cœur,
Qu’un jour dans la patrie )
Je monte heureux vainqueur ! (bis.) \ "**■
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seul, Dieu seul, voi
! zr

- là le vrai bon - heur !

2.
Dieu seul, Dieu seul ferme toute blessure ;
Dieu seu l, Dieu seul nous charme pour jamais ; 
Dieu seul suffit à l’âme droite et pure :
C'est en Dieu seul qu’elle trouve la paix,

Paix sereine et divine 
Où la foi s’illumine,

Du paradis ineffable douceur!...
Dieu seul, Dieu seul, voilà le vrai bonheur ! (bis.)

3.
Pour notre cœur, au séjour des alarmes,
E st-il un bien plus doux que son amour?
Est-il trésor qui soit plus plein de charmes,
Que ce rayon du céleste séjour?

Pur amour, sainte flamme,
Viens régner dans mon âme :

Jusqu’à la mort, sois le vœu de mon cœur...
Dieu seul, Dieu seul, voilà le vrai bonheur! (bis.)

4.
Ah! quand viendra pour moi l’heure bénie 
Où de l’exil s’achèvera le cours,
Où, d’ici-bas volant vers la patrie,
Mon âme en Dieu se perdra pour toujours?...

O divine allégresse !
Quels transports, quelle ivresse,

Quels flots d’extase à jamais dans mon cœur!... 
Dieu seul, Dieu seul, voilà le vrai bonheur! (bis.)
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30. — JE SUIS CHRÉTIEN

Marcia •  ~  88. 
Reirain.

es - pé-rance et mon sou - tien , Mon chant d’a-mour et

1
----------- N—i—

f - i E 3
* ri±  fv }

de vie - toi - re... Je suis chré - tien , Je suis chré- 

F in . S.

tien ! Je suis chré-tien : ’ai Dieu pour pè - re ; J e

' : • j—- — ,

veux l’ai' - mer et ie ser - vir ; En lui je crois, on
D. C.i J l  •"

lui j ’es - pè - re ; Je veux pour lui vivre et mou - rir

2.
Je suis chrétien : je suis le frère 
De Jésus-Christ, mon doux Sauveur; 
Et, s’il le faut, jusqu’au Calvaire 
le combattrai pour son honneur.



PROTESTATION DE FIDÉLITÉ A DIEU 61

3.
Je suis chrétien : je suis le temple 
Du Sain t-Esprit, le Dieu d’amour... 
Le ciel l’adore et le contemple...
Le cœur qui l’aime est son séjour.

4.
Je suis chrétien : la sainte grâce 
De foi, d’amour remplit mon cœur ; 
La grâce au ciel me rend ma place : 
J’y veux marcher d’un pas vainqueur.

5.
Je suis chrétien : ô sainte Église,
Je veux rester votre humhle enfant ; 
Mon âme en tout vous est soumise : 
On n’est chrétien qu’en vous aimant.

6.
Je suis chrétien : j ’ai pour bannière 
La croix sanglante du Sauveur ;
Ses ennemis me font la guerre,
Mais je me ris de leur fureur.

7.
Je suis chrétien : sur cette terre 
Ne suis-je pas un voyageur? 
Qu’importe l’or ou la misère?
Au ciel se trouve le bonheur.

8.
Je suis chrétien : dans cette vie 
La route est pleine de douleurs ;
Mais Dieu lui -même l’a suivie...
En haut les yeux; en haut les cœurs I

9.
Je suis chrétien : j ’attends, je prie,
Je reste ferme en mes combats,
Les yeux fixés sur ma patrie ,
Où le Très-Haut me tend les bras.

2*
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Satan ne promet que délices ;
Il offre à nos yeux mille appas... 
Mais vienne l’instant du trépas, 
Hélas! il n’est plus que supplices!

3.
Le ciel, ou l’enfer et sa flamme, 
O Dieu, quel terrible destin !
La joie ou l’angoisse sans fin :
Tel est l’avenir, ô mon âme!

Le mal dissimule et caresse;
Il feint le bonheur et la paix...
Mon âme, ali ! redoute ses traits :
Son dard ou nous tue ou nous blesse.

5.
Jésus n est qu’amour et tendresse :
En lui point de feinte douceur :
Sa paix est le charme du coeur ■
Il est l’éternelle allégresse. ’

e. |
Sa main nous soutient et nous <uiide •
Son sang nous mérite les cieux°- *
Parmi les combats périlleux ’
Son Cœur de nos cœurs est l’égide.

7.
Quand vient la cruelle a°-onie 
Quand souffle le vent de la mort,
Cliiétions, regardons : c’est le port...
Du jour c’est l ’aurore bénie !

8 .
Que d’Anges là-haut nous attendent!
Que d âmes de frères, d’élus !...
Du ciel, où nous guide Jésus,
Vers nous que de bras qui se tendent 1
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32* — NOUS VOULONS DI EU
M a r c i a  J =  8 8 .

Nous ,vou-Ions Dieu! Que dans notre â -m c Un mè-mc

y  - r  “ 1 '  t ■ - i * _ h  -K-
i_  _ t a  » 1 a ..... .. 0  • K- j

cri vibre en ce jour : Qu’il nous a - nimc et nous en-

H
flam-mc ; Qu’il nous u nis - se sans rc -  tour !
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— S

Dieu: c’est no-tre Roi ! Nous vou-lons Dieu : c’est no - tre

P è - r e ;  Nous vou - Ions Dieu : c’est no-tre  Roi !

2 .

Nous voulons Dieu ! D’autres par haine 
Se sont ligués contre sa loi ;
Pour nous, chrétiens, que notre chaîne 
Soit notre amour et notre foi 1



3.

Nous voulons Dieu! De sa loi sainte 
Nos bras sauront venger les droits ; 
Nous lutterons, libres, sans crainte, 
Et, s’il le faut, jusqu’à la croix!

4.

Nous voulons Dieu, sans défaillance, 
Dans un cœur fort, pur et joyeux; 
Toujours debout, pleins de vaillance, 
Au ciel toujours fixant les yeux.

5.

Nous voulons Dieu ! Sa chair sacrée 
Sera la manne de nos cœurs ;
De cette chair l’àme enivrée,
Nous marcherons au ciel vainqueurs.

6.

Nous voulons Dieu ! Que la croix sainte 
Brille au-dessus de nos cités;
Et qu’en nos cœurs sa vive empreinte 
Nous guide tous à ses clartés !
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7.
Nous voulons Dieu dans la lumière, 
Sous le regard du grand ciel bleu ;
Que partout flotte sa bannière !
Terre, à genoux devant ton Dieu!

8 .

Nous voulons Dieu! C'est l’espérance 
De temps meilleurs dans l'avenir ;
Nous voulons Dieu pour notre France... 
Lui seul, Lui seul peut la bénir !
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3 3 . _  CONFI ANCE EN DI EU

Mar ci a c> =  60.
S. -------- !------]__

1 —•E iÉliÉl
Le monde en vain m 'en-tou-re de ses char-mes,

Pour me domp-ter, il faut bien d’a u -tre s mes

bat pour moi ! bat pour moi!

2.
Ange maudit, je foule aux pieds ta rage... 
Que les démons se liguent avec toi ;
Tu ne pourras abattre mon courage ;
Je ne crains, etc.

3.

Viens, a rm e-to i, harcèle-moi sans trêve ; 
Le saint amour sera toujours ma loi ;
La vérité me servira de glaive ;
Je ne crains, etc.
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Rien ici-bas , plaisir ou mort cruelle,
Ne me fera trahir mon divin Roi ; 
Jusqu'au trépas je lui serai fidèle;
Je ne crains, etc.

5.
Un seul danger serait pour moi suprême, 
Si je craignais par un servile effroi ;
Mais, confiant en ma faiblesse même,
Je ne crains, etc.

6 .

O Vierge sainte , ô Mère d’espérance,
Source d’amour et d’invincible foi,
Si vous priez pour ma persévérance,
Je ne crains rien, (bis.) Jésus vaincra pour moi. ( bis.)
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34 -  TOUT A DIEU
Moderato *  =  84.

T.
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Oui, tout à Dieu ! Pour nous, c’est le plus beau par
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qu’en nos cœurs gronde l’o-ra-ge,Oui, tout à Dieu! Oui,tout à Dieu !

2.

Mon cœur à Dieu !
Dieu me demande que je l’aime...

Mon cœur à Dieu!...
Qu il brûle en moi, ce divin feu!
Le seul bonheur, le bien suprême,
G est d aimer Dieu plus que soi-même... 

Mon cœur à Dieu! (bis).

3.

Mon âme à Dieu I
C’est le parti qu’il m’offre à prendre... 

Mon âme à Dieu !



La terre entière vaut si peu !
Puisqu’au vrai bien je puis prétendre, 
Je veux donner, sans plus attendre, 

Mon âme à Dieu ! (bis.)

4.
Ma vie à Dieu...

Voilà ma règle et ma devise ;
Ma vie à Dieu !

A tout pour lui je dis adieu.
Que le mondain vive à sa guise;
Moi, j ’abandonne, quoi qu’il dise,

Ma vie à Dieu.

O.
fout pour mon Dieu !

Pour son amour je veux tout faire...
Tout pour mon Dieu !

C’est là ma loi, c’est là mon vœu !
Que sa bonté toujours m’éclaire !
C'est à lui seul que je veux plaire... 

Tout pour mon Dieu !
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35*. — J ÉSUS NOTRE ROI
Moderato J  — 92.
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---- J t  - ' ¡1: ~1 m psh»---------------------J=S=ii-p— 3
peau, Et de mou -  rir en te - naut son dra-peau,

2. Ils voudraient servir la haine 
Que leur soufflent les enfers,
Te chasser' de ton domaine,
T’exiler de l’univers :

Ton bras divin les tient, les enchaîne;
Ta main rive leurs fers.

3. Sur le nom du Dieu suprême 
Ils vomissent leur fureur,
Se jouant dans le blasphème,

. Défiant son bras vengeur...
Mais sur eux tous II règne quand même, 

Le Dieu maître et vainqueur !
A. Ton Église rit du glaive;

Elle lasse les bourreaux ;
Sur leur cendre elle s’élève,
Et ses pas brillent plus beaux... 

Venez, tyrans : sa droite sans trêve 
Prépare vos tombeaux.

5. Invincible est mon eourage,
Impuissants leurs attentats :
Oui, la mort... mais non l’outrage 
Qui flétrit les apostats...

Jésus, Jésus sera mon partage!...
Sa cause ne meurt pas.

G.  Maudit soit qui te renie,
Saint baptême, sainte foi!
Au moment de l ’agonie,
Pour le traître quel effroi !...

Ah! s’il le faut, je donne ma vie
Au Dieu qui meurt pour moi.

7. Il faudra que s’accomplisse 
La sentence du grand jour :
Au péche?ir l’affreux supplice,
Aux élus le saint amour...

Voici le règne de la justice :
Le Christ aura son tour !



0 Je - sus, Dieu si doux, Di - vin

chef, di - vin gui - de, Oh ! res - tez notre é
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gi - de, Com- bat - tez près de nous! Vous, si
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3.
Dieu le veut! Le Seigneur 
Veut pour tous le baptême : 
C’est pour eux que Dieu sème 
L'amour en notre cœur.

4.
Dieu le veut! Oui, sans peur 
De la haine qui gronde, 
Acclamons par le monde 
Jésus, le Roi Sauveur!

5.
Dieu le veut ! Mais d’abord 
Notre cœur est l’arène 
Où l’enfer se déchaîne 
Et nous combat à mort.

6.
Dieu le veut! 11 nous faut 
Et constance et bravoure; 
L’ennemi nous entoure : 
Marchons, le cœur en liautl

7.
Dieu le veut! A sa voix 
Armons-nous de prière;
A ses preux pour bannière 
Jésus donne sa Croix.

8.
Dieu le veut! Nous serons 
Ses soldats pour la vie :
Que l’enfer nous délie,
La croix est sur nos fronts !

3
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2.
Du Roi Jésus je suis soldat;
A le servir, oui, je m’engage;
Pour soutenir le bon combat ,
Mon cœur est plein de saint courage.

3.
Croix de Jésus, sois de mon cœur 
Comme une noble et sainte armure : 
Dans le combat rends-moi vainqueur, 
Garde mon âme sans souillure.

4.
A cette croix, divin drapeau,
Le monde entier fû t-il rebelle,
Pour moi, Seigneur, jusqu’au tombeau 
Je resterai toujours fidèle.

5.
Je suis le frère des martyrs ;
Comme eux j ’irai dans la carrière, 
Maître obéi de mes désirs,
Et portant haut votre bannière I

6.
E t, s’il fallait braver la mort 
Pour témoigner de ma constance,
Oui, fier comme eux d’un si beau sort, 
Je m’écrierais, plein d’espérance :

7.
Oui, tout à Dieu, vie et trépas !
A lui mon cœur, à lui mon zèle...
Tout disparait, Lui ne meurt pas;
Au ciel la gloire est immortelle !
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38. — LA FERVEUR AU SERVICE DE DIEU

Moderato d  =  69.

L$=
m

Goù - lez, à -m e s fer - ven-tes,Goû-tez vo-tre bon-

heur; Maisde-meu-rezcons - tan - tes Dans vo-tre sainte ar- 
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veur: On pos-sède a - vec et - le Tous les dons du Soi-
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gneur, On pos-sède a-vec et - le Tous les dons du Sei-gneur.

2 .
Elle est le vrai partage,
La marque des élus ;
Elle est l’appui, le gage 
Et l’âme des vertus.

3.
Par elle la foi sainte 
Se pare de splendeur...
Pour l’âme plus de crainte : 
Jésus règne en vainqueur.



4.
Par elle l’espérance 
Ravive nos désirs,
Et nous goûtons d’avance 
Les éternels plaisirs.

5.
Par elle dans notre âme 
S’accroît le saint amour;
Le zèle qu’elle enflamme 
Grandit de jour en jour.

6 .
Par elle le Calvaire 
Se montre plein d’attraits :
La Croix n’est plus austère ;
On souffre dans la paix.

7.
Tout semble, à sa lumière. 
Céleste et radieux,
Et notre vie entière 
Est un reflet des cieux.

8.
Pour l’âme en Dieu ravie 
La mort n’est plus la mort : 
C’est l’aube de la vie,
C’est le céleste port !

PROTESTATION DE FIDÉLITÉ A DIEU
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Votre parole, ô Dieu, n'est-ce pas pour le monde 
La loi des lois?

Qui par orgueil l’enfreint de son erreur profonde 
Subit le poids ;

Le trouble l’envahit ; son front, brillant naguère,
Est sans splendeur...

Tandis que tu souris à la simple prière 
De l’humble cœur.

3.
Oui, l’homme est fait pour Dieu ! Loin du Dieu qu il réclame, 

Il souffre, hélas!...
Il n’est de vrai bonheur, de vrai repos pour lame 

Que dans ses bras.
De mille attraits riants se pare en vain la terre...

Elle est si peu!
Qu’est donc un vain honneur, une joie éphémère 

Auprès de Dieu?
4.

Dieu seul peut dire aux flots déchaînés en tempêtes :
Soyez plus doux;

A l’ouragan qui passe en menaçant nos têtes :
Suspends tes coups;

A l’astre d’or qui monte : Arrête la tourmente,
Scintille  aux « e u x . . .

Et le vaisseau, bercé sur la vague ecumante,
S’en va joyeux.

5.

Ainsi l’esprit humain qu’emportait dans le doute 
Un vent d'orgueil

K votre voix, m o n  Dieu, peut retrouver sa route 
Et fuir l’écueil...

Ah! que jamais du ciel ma course ne dévie,
Su ivant la  croix;

Et que je dise un jour en entrant dans la vie :
J’ai cru , je vois !



vous ! Je crois au Tout-Puis-sant, Cre' -  a - teur do la
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ter - r c ,  Qui rc - gne dans iescieux, du monde est le seul
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Roi; C’est de Lui qu’i - c i - b a s  me vient tou-te  lu-

[ g i p
miè - re

D. C.

: Je crois à son a - mour pour moi.

2.

Je crois en Jésus-Clirist, Fils unique du Père, 
Eclat de sa beauté, reflet de ses splendeurs, 
Eternel et créé, né d’une Vierge Mère,

Qui m’a sauvé par ses douleurs.

Je crois au Saint-Esprit, à sa grâce féconde;
Il est l’amour du Père, Il est l’amour du Fils ;
Il remplit l’univers; Il donne paix au monde;

Il est l’amour du Paradis.

4.

Je crois la sainte Église : elle est une; elle est sainte; 
Par elle l’Esprit - Saint éclaire tous les yeux;
Elle sème la foi, l’amour, la sainte crainte;

Et c’est sa main qui mène aux cieux.

5.
Je crois qu’au repentir Dieu pardonne l’offense;
Je crois que du tombeau le monde sortira;
Que ce corps pour jamais -  c’est, là mon espérance -  

Au ciel un jour triomphera!

fi.

Je crois ce que mapprend le céleste Évangile 
De Dieu, de sa grandeur, et de son saint amour... 
Oui, je crois... et, porté par cette foi tranquille,

’ Je vais à l’immorlel séjour !
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41. LA PROFESSION DE FOI DU CHRÉTIEN

Maestoso. S.
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mour, Jus - qu’à no - tre der - nier jour, Oui, nous croi-
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U
rons tes saints mys -  tè

2.
Nous croyons en Dieu le Père, 
Dieu d’amour, Dieu débouté, 
Dont le ciel entier révère 
L’éternelle Majesté.

Pour héritage 
Nous avons son Paradis ;
Et nous sommes ses vrais fils : 
Il nous a faits à son image.

res.

4.
Nous croyons que par la grâce 
L’Esprit-Saint est dans nos cœurs, 
Qu’en la gloire prendront place 
Ceux qui luttent en vainqueurs, 

Qu’en l’autre v ie,
Océan de vrai bonheur,
De Dieu même la splendeur 
Nous ravira dans la patrie.

Nous croyons que le Messie 
Est le Fils du Dieu vivant, 
Que la sainte Eucharistie 
Rend son corps ici présent...

Plein de puissance,
Il viendra juger les morts ;
E t , pour prix de nos efforts, 
Il nous promet la récompense,

Nous croyons... O foi divine, 
Ton éclat ravit mes yeux,
Et mon âme s’illumine 
A ton jour mystérieux...

Rien ne m’étonne,
Mon cœur lutte dans la paix , 
Car je sais que pour jamais 
Au ciel Dieu donne la couronne.
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42. — RENOUVELLEMENT DES SAINTS ENGAGEMENTS
DU BAPTÊME

Risoluto a 8b
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J’en - ga - geai ma p ro -messe au bap-te-me,Mais pour

!
moi d’au-tres fi - rent ser-ment;Dans ce mur je réponds parmoi-

mê - me, Je m’en-gage au-jour-d’hui H - bre-ment.

jour je réponds p,moi d’au-tres fi - rent ser-ment;Dans

Je m’en - ga - ge, je m'en - ga - ge, je m’en-

gage au - jour - d’hui li - bre - ment! Je m’en

gage a u - j o u r - d ’hui li - bre-ment!

2 .

Oui, je crois en un Dieu, Roi suprême,
En sa gloire, en son règne, en ses droits; 
Il est grand, il est bon, il nous aime;
Je m’engage à le croire et je crois,

Je m’engage ( bis.)
Je m'engage à le croire et je crois I ( bis.)
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3. Oui, j ’adore et je crois ce mystère,
Qui me donne en Jésus mon Sauveur :
À l’aimer comme un ro i, comme un frère, 
Je m'engage et d’esprit et de cœur,

Je m’engage, [bis.)
Je m’engage et d’esprit et de cœur, (bis.)

A. Par la croix et le sang du Calvaire 
Le Sauveur a daigné me sacrer :
Je veux suivre sa sainte bannière,
Je m’engage à la faire honorer,

Je m’engage, ( bis.)
Je m'engage à la faire honorer. ( bis.)

5. Monde vain, je renonce à tes pompes; 
Biens trompeurs, je fuirai vos attraits; 
Toi, Satan, qui séduis et qui trompes,
Je m’engage à te vaincre à jamais,

Je m’engage, (bis.)
Je m’engage à te vaincre a jamais ! (bis.)

6. Oui. mon Dieu, votre seul Évangile 
Réglera mon esprit et mon cœur ;
Seu l rempart de mon âme fragile,
Je m’engage à bénir sa rigueur,

Je m’engage, (bis.)
Je m’engage à bénir sa rigueur, (bis.)

7. Lorsque à vous sans réserve on veut être, 
Votre joug, ô Jésus, est si doux!...
C’en est fait! Je n’ai plus d’autre maître, 
Je m’engage à ne suivre que vous,

Je m’engage, (bis.)
Je m’engage à ne suivre que vous! (bis.)

8. Sur vos pas, ô mon Maître et modèle,
Plus heureux qu’à la suite des rois,
En soldat généreux et fidèle,
Je m’engage à porter votre croix,

Je m’engage, (bis.)
Je m’engage à porter votre croix, (bis.)

9 . Votre ciel à jamais récompense
' ' La souffrance et l’épreuve d’un jour : 

Acceptant lib rem ent la souffrance,
Je m'engage à souffrir par amour,

Je m’engage, (bis.)
Je m’engage à souffrir par amour ! ( bis. )
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43*. — ACTE DE FOI EN LA PRÉSENCE DE DIEU

Largo J  - — 60.
S. mf

Oui, Dieu me voit... U n’est pour lui point d’om-bre
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Ni de ré -du itobs-cu r; Et ses elar-tés de la

nuit la plus som - bre Font le jour le plus pur.
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Sei - gneur, Sei-gneur, j ’a - do" r  re ta puis-san-ee, Ma
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paix et mon fer - me rem - part ; Je veux tou-
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jours mar - cher en ta pré-sen-cc, Sous ton re - garel.

2 .

Oui, Dieu me voit... Pour mieu^voiler mon crime, 
En vain j’irais chercher 

La profondeur, le secret de l'abîme :
P.ien ne peut me cacher.
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re,Du Dieu qu’a-do-rent les é -  lus: Ché-tif
rit.
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quis un roy - aume au pro - di - gue per - du.

2 .

Je suis de la race divine,
Enfant et frère du Seigneur;
Vers moi son front roya l s’incline, 

Sur mon cœur j’ai senti se reposer son Cœur.
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Créateur, il me donne l'être;
Tout tremblant, je lui dis : mon Maître; 
Mais Lui me proclame son fils,

Et pour gage il m’appelle à son saint paradis.

3.

Je suis le divin sanctuaire,
Le temple de l’Esprit d’amour;
Sa grâce dans mon âme opère,

Et je goûte la paix de l’immortel séjour.
C’est par Lui que mon cœur soupire; 
C’est par Lui que je puis redire 
Au Maître puissant, au Dieu bon :

Notre Père des deux, je bénis votre nom!

Je suis ton enfant, sainte Église,
Et j’ai ma part de tous tes biens ;
L’impie, bêlas ! te martyrise :

Les tourments de ton cœur seront aussi les miens. 
Hors de toi, c’est la nuit pour l’âme;
Et mallieur à qui ne réclame 
De toi la lumière et la paix..,.

Au bonheur éternel il renonce à jamais ;

Chrétien, je suis fils de Marie,
Je suis l’enfant de ses douleurs;
Pour moi son Cœur sans cesse prie;

Au Calvaire ses yeux ont tant versé de pleurs!
C’est le gage de sa tendresse 
Que Jésus en mourant me laisse;
L’enfer voudrait me le ravir...

Vierge sainte, en ton Cœur je veux vivre et mourir!



90 VERTUS CHRÉTIENNES ET PRIÈRE

4 5 *. -  G R A ND E UR  DU C HR É T I E N

Allegro maestoso m — 
1“ fois Solo. 
2e fois Tutti.

100.

Heu bé — ni - e, où , de sa pu -  re

flam .  me, L e saint b a p - t e - m e  a trans-for-m é mon

ma - ge ; Et sa beau -  té, g lo i-re , sa gran

deur Sont mon tré - sor, mon bien, mon a -p a -
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T. Refrain.

ciel de-vient mon F rè -re  ! Chan-tez, voix des

Que vos lou - anges S'u - nis - sent

Gloire au Fils, no-tre Frè - re, Gloire à PEs-prit de lu- 
n.Uaraando

C’est au Calvaire, où l’Homme-Dieu s’immole, 1 
Que naît mon âme et vers les cieux s envole... ) 
Sur une croix, parmi le sang, les pleuis,
Sur une croix, où l’a cloué 1 envie,
Sur une croix, victime de douleuis,
Un Dieu nous donne une immortelle vie;

Pour nou s , p éch eu rs,
H soutire, il meurt, il prie,
11 boit jusqu’à la lie 
La coupe d’agonie 1

An-ges, C h a n -te z , sain - tes p h a - la n -g e s ,

L
vœux ; Chan - tez : Gloire au Pè

mie re, Gloire à Dieu, le Roi des Cieux!

2 .
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Sainte patrie, ô terre d’espérance, t I ¿{j.
Vers toi mon âme en son ardeur s’élance ! 1 
Par le Baptême et par le Sang divin,
Oui, dans mon cœur j ’ai l’ineffable gage 
De contempler dans un transport sans fin 
De l’Infini la gloire sans rivage,

De voir enfin
Dans sa splendeur suprême 
Celui que mon cœur aim e,
Le Dieu d’amour lui-même 1

i A.
Grâce céleste, amour, divine flamme,^ j £,{$.
De sainte ivresse embrase enfin mon âme.... ‘
Oui, je le crois, la vie est dans la mort;
Gloire à qui souffre; heureux celui qui pleure...
Le îlot qui gronde est le chemin du port...
Pour qu’il renaisse, il faut que le grain meure... 

D’un saint transport,
O Christ, ta croix m’enivre;
Au ciel je veux te suivre :
Mon cœur pour toi veut vivre 1

46*. — LE CHRÉTI EN,  FI LS DE MARI E
Andantino «• = 6 6 .
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I
des é - lus ; Mon frè - r e , c’est le Roi Je - sus, Ma 

f  F in . S

mè - re, c’est Ma - ri
-fat—

Oui, mon âme est di -
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2 .
C’est pour moi que le Verbe est venu sur la terre,
O u  humble enfant dans la crèche il naquit autrefois; 
C’est au prix de son sang versé sur le Calvaire 
Qu’au royaume des cieux il me rend tous mes droits.

3.
Si debout près du Christ est la Vierge Marie, 
Supportant avec lui les suprêmes dou eurs 
2 1  là son amour m'entr ouvre la patrie ;
S a  douleur me conçoit, et je nais de scs pleurs.

4.
. terre d’un jour les splendeurs sont une ombre;
T 1 nlaisirs, un néant; toute gloire, un vain bruit ;

le flot du trépas bientôt la barque sombre...
Î i  ciel seul est le jour sans déclin et sans nuit.

Ouand verrai-je ce jour tout brillant de lumière 
¿ue le Christ à mon âme en mourant a promis ? 
Quand mes yeux verront-ils Jésus, sa tendre Mère?... 
Quand serai-je  avec eux dans le doux paradis?
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47*. -  ACTE D’E S P É R A N C E

Moderato m 
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J’es-père en vous, O Dieu d’a-mour et de clé

doux, Vous qui ré-gnez au ciel im - men - se, Dont l’a-pa
cresc.
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nage est la puis - san - c e , 0 Dieu d a-

mour et de clé-mence, J’es-père en vous! O Dieu d’a

mour et de clé -  m en-ce, J ’es-père en vous! 

2 .
J’espère en vous,_

Source de grâce et de richesses ;
J’espère en vous,

O Cœur libéral entre tous...
Vous surpassez dans vos largesses 
Et nos désirs et vos promesses : 
Source de grâce et de richesses, i 

J’espère en vous ! j
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3.
J’espère en vous !

Que la douleur vienne et m’accable, 
J’espère en vous ;

Si durs que paraissent vos coups, 
Votre prudence est toute aimable;
Je vous bénis, Maître adorable...
Que la douleur vienne et m’accable, 

J’espère en vous !
4.

J’espère en vous !
Dans l’abandon ou la souffrance 

J’espère en vous ;
Toujours votre amour est sur nous. 
Vous éprouvez notre constance,
Vous soutenez notre vaillance :
Dans l’abandon ou la souffrance 1

J’espère en vous ! |
5.

J ’espère en vous !
Que tout l’enfer gronde et murmure;

J’espère en vous;
En vain il frémit de courroux :
Mon bras saura par votre grâce 
Rendre sa rage inefficace.
Que tout l’enter gronde et murmure, 

J’espère en vous!

J’espère en vous !
Malgré le monde et ma faiblesse 

" J’espère en vous,
O Dieu, que je prie à genoux.
Venez à moi dans ma détresse ;
Soyez ma paix,mon allégresse...
Malgré le monde et ma faiblesse ) ,. 

J ’espère en vous ! i bls•

J'espère en vous!
Au nom du Dieu pour moi victime 

J’espère en vous :
En lui tout pécheur est absous;
Son sang divin, rançon sublime,
Ferme à jamais le noir abîme...
Au nom d’un Dieu pour moi victime 1 

J’espère en vous! " |

6 .

7.
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48*. — TOUT POUR D I EU

Moderato «• = 6 0 .
=3=
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En tout ma pre - miè re pen-

fc=3 3 Ü
veux a-chc-ver ma jour -né - e Sous l’œil de Dieu ; Et

Il n’est du couchant à l’aurore 
Qu’un seul vrai Dieu :

Fidèle, je crois et j ’adore
Ton nom , grand Dieu!_ 

Qu’importe à ma foi que 1 impie 
Rejette Dieu,

C’est Dieu qui me donne la vie : 
Je crois en Dieu!
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3.
Sur terre ma seule espérance 

Est toute en Dieu ; 
J’attends avec ferme assurance 

L’appui de Dieu.
Peut-on jamais perdre courage, 

Aidé de Dieu?
Toujours je prendrai pour adage : 

Espoir en Dieu!

4.
Pour moi le seul point nécessaire 

Est d’aimer Dieu ;
Plutôt tout souffrir que déplaire 

■ À ce grand Dieu ! 
il n’est qu'un trésor en ce monde, 

La paix de Dieu ;
La paix ineffable et profonde,

Elle est en Dieu.

5.
Mais c’est à la Table divine 

Que j ’aime Dieu,
C’est là que mon âme devine 

Le Cœur de Dieu. 
Devant cette auguste présence 

Du Fils de Dieu ,
Avec tout le ciel, en silence, 

J’adore Dieu !

6 .
Comblé dans mon âme ravie 

Des dons de Dieu,
Je veux consacrer pour la vie 

Mon cœur à Dieu. 
Jamais je n’aurai d’autre Maître 

Que le bon Dieu ; 
Puissé-je le faire connaître!... 

Je suis à Dieu!



Pic-fois,mon Dieu,de mon â-m e si fiè-re La li-b e t-

té qui me fait maître et roi; S o u -v e n t, hé -

tain s’est dres - sé con - tre toi... Mais me voi -

= = * E E 3 E 3 E :
ci : fais-m oi ton humble es - cia - ve ; Que ma fier'
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té te ser - ve sans re - tour ! Prends mon vou-

. i ~ +t»o vp Mon Dieu,don-ne-moi ton a-loir ; puis,comme douce en-tra-\e, mou
T Refrain. __________________________

m ^ !  T e-p re n d s ,  re-çois, ô Mai - tre que j ’a-

do-xe, Tous les bien -  faits que j’ai re - «.ms do
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to i; Mais si mon cœur un jour pou- vait fai - blir en-

' *  ^  #  r _ < ; ...m  ¿ r  . . c . . i * | "N ‘_____ i *

co - re, Mon Dieu, viens et prends moi !

2 . Reprends, Seigneur, et reçois ma mémoire,
Reflet vivant de la terre et des cîeux ;
Vers le terrestre, aux dépens de ta gloire,
Je ne veux plus qu’elle abaisse ses yeux.
Que désormais ta grâce souveraine
Vers les b auteurs la fixe sans retour!
Prends-la, prends-la; que rien plus ne l'enchaîne ! 

Mon Dieu , montre-lui ton amour.

3. Reçois, mon Dieu, m a raison trop superbe,
Vestige saint de ta propre splendeur;
Et si jamais.,, indocile-à ton Verbe-,
Elle voulait adorer sa grandeur,,
Par ton saint nom, que tout orgueil méprise, 
Prends-la, Seigneur, ébins-la sans retour...
Mais laisse-moi la foi toujours soumise;

Mon Dieu, laisse-moi' ton amour !
4. Reçois, mon Dieu, les désirs de mon âme ;

Reçois mon cœ u r , je l’immole pour toi.
Que l’univers en ce jour le proclame :
Je te choisis pour mon Maître et mon Roi!
Pour toi, Seigneur, je veux gagner la cime 
Où le chrétien s’immole sans retour;
Mais pour mon cœur cette œuvre est trop sublime... 

Mon Dieu, donne-moi ton amour!

I. O Dieu d’amour, si quelque ombre me reste 
De bien réel, de mérite ou d’honneur,
Je l’abandonne à ta grâce céleste :
De tout en moi sois seul Maître et Seigneur - 
A toi mon corps,, mon cœur, mon âme entière,
Pour te servir sans bornes, sans retour;
Mais laisse-moi ta grâce, ta lumière...

Mon Dieu, laisse-moi ton amour 1
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50*. — LA S AI NTE VOLONTÉ DE DIEU

Larghetto J.* =  £8.

Ta vo-lon-te ', O Dieu d’a-mour. je la veux et l a -

do-re; Plein d’espérance en ta bon-té, J’y trou-ve ma fé-

re...Ta v o - lo n - té ,  Ta sain-te  vo-lon - té!

2 .
Ta volonté...

Tout est l’effet de sa force puissante ;
Du ciel l’espace et la beauté,
De l’univers la majesté,
Tout être loue, acclame et chanta 

Ta volonté,
Ta sainte volonté!

3.
Ta volonté...

Sur terre, au ciel tout pressent sa colère : 
L’orage fuit épouvanté ;
Le îlot se tait par toi dompte ;
Le monde entier craint et révéré 

Ta volonté,
Ta sainte volonté.
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4.

Ta volonté...
Au firmament l’astre-roi l’a pour guide ; 

Et, sans orgueil de sa clarté, 
Courbant sous toi sa majesté,
Il suit sans cesse, humble et timide, 

Ta volonté,
Ta sainte volonté.

5.
Ta volonté...

Des Saints au ciel elle est le bien suprême. 
Le ciel, torrent de volupté,
Ne serait plus par eux goûté ,
S’ils ne voyaient dans ce bien même 

Ta volonté,
Ta sainte volonté.

6 .

Ta volonté...
Si notre cœur l’avait crue et suivie,

Si l’homme, épris de vérité,
Vers toi se fût toujours porté,
Il eût béni toute sa vie 

Ta volonté,
Ta sainte volonté!

Ta volonté.„
Hélas ! combien qui poursuivent loin d’elle 

Une ombre de félicité!
Mais leur désir n’est qu’irrité :
Le seul bonheur, mon Dieu, s’appelle 

Ta volonté,
Ta sainte volonté!

8 .
Ta volonté...

À ses desseins j ’abandonne mon âme ;
Sous ta conduite en sûreté 
Je marche à mon éternité...
Que mon bonheur un jour proclame 

Ta volonté,
Ta sainte volonté !



"T
—
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2 .
Il a des croix de toute sorte 
Dans les trésors de sa Bonté,
Et son Cœur veut que je les porte 
Pour mieux abattre ma fierté.
S i, dans l’excès de sa clémence ,
11 me donnait droit de choisir,
•Mon seul souhait, ma préférence ) .
Serait toujours son bon, plaisir, j °ls’

3.
Dans cette croix que l’on ignore 
J’ai pressenti le don divin ;
Je la bénis et je l’adore :
Du Paradis c est le chemin.
O Roi Jésus, mon bien suprême,
Je m’abandonne à la douleur ;
Sans nul appui, mort à moi - même, 1 
Je ne vivrai que pour ton Cœur ! f

4.
Faut-il, Jésus, d’un cœur sensible 
Sacrifier la folle ardeur,
Ou d’un esprit trop inflexible 
Humilier l’âpre hauteur?...
Faut-il qu’enfln je sacrifie 
Les plus beaux dons que tu m’as faits'? 
Prends, ô Jésus... jusqu’à ma vie : 1 , 
Tu ne prendras que tes bienfaits ! )

5.
Ton Cœur divin, mon seul partage, 
Ouvre - le-moi, mon Bien-Aimé;
Je n’aurai point d'autre héritage :
En lui je veux vivre enfermé.
Qu'il soit à moi ce Cœur si tendre,
Qu’il soit ma force , ma douceur ;
De sa bonté je veux attendre 1 .
En cet exil mon vrai bonheur. ) bls‘
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5 2 \ — LA CHARITÉ

Àndante 0 — 63. 
S .

c - a —  #  0

Les mé-chants m’ont van - té leurs men-son -  ges fri-

vo - les ; Mais moi, j ’é - cou - te les pa - ro - les

De l’e '- te r -n e l- le  Yé - ri-té ... Esprit-Saint, queton feu

p i-re , Que je chan-te  l’at-trait, l’em - pi - re De la cé-

*  -1 *  • • fa z  .v|]
t= T _^  —  Î J B ha— *  Z-U f ____•  ---  ^  t :  \ Il

les-te  C h a-ri - té, De lac .é -le s-te  Gha - ri - té !

2.
Que te sert, mon esprit, de sonder les abîmes 

Des vérités les plus sublimes,
De lire même en l’avenir?
Sans Amour, ta science est vaine 
Gomme un songe, qui laisse à peine 
De son passage un souvenir, {bis.)
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3.
Quand d’un mot je pourrais transporter les montagnes, 

Quand je verrais dans les campagnes 
Les torrents naître sous mes pas ,
Quand aux morts je rendrais la vie,
Espérance, tu m’es ravie,
Si de l’Amour je ne vis pas! {bis.)

4.
Quand, mon Dieu, de mes Liens je ferais le partage, 

Vous prenant seul pour héritage,
Si, pour l’honneur du nom chrétien,
Méprisant des tourments infâmes,
Je livrais mon corps même aux flammes,
Sans Charité je ne suis rien, {bis.)

5.
Un jour Dieu cessera d'inspirer ses oracles :

Le don des langues, les miracles,
Tout doit un jour avoir sa fin;
Mais l’Amour, cette flamme sainte.
Du Très-Haut l’immortelle empi’einte,
Ne peut connaître de déclin, {bis.)

6 .

Oui, l’Amour à lui seul est la pleine justice!
La Foi soutient tout l’édifice :
C’est le céleste fondement.
L’Espérance, en priant, l’élève;
Mais l’Amour, l’Amour seul l’achève :
C’est le divin couronnement, {bis.)

D'après R a c i î s ,
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53*. — TE DEUM LAUDAMUS.

Moderato ë  ~  130.

r . -t j *
Gloire à toi, puis-sant Sei-gneur, Roi des hom - mes,

* 0 F R ü
roi des An.-ges • Tout ce - lè - bre ta gran-deur .

T. ,
^ ---- , J  | ÿ + *  *  a g r j i - 4
:— F---- P- - K = * — ± U — h— P- • Ë # 1

Daigne en -ten  - dre nos Io u -an -g e s: Ciel et ter -

j ¡ -  . - r  r
nuit et jour, T’of-foi-ront des chants d’as-mouiv; Ciel et

ï

ter - re, nuitetjour, T’of-fri-ront deschants d’a-mour!

Les Élus, en toi ravis,
Dans l’extase, ô Dieu, t’adorent,
Et leurs chœurs, aux saints parvis, 
De leurs chants joyeux t ’honorent : 
Trois fois saint, trois fois heureux 
Est le Maître, Roi des cieux!
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Gloire à toi, Sauveur si doux , 
Fils unique, égal au Père,
Qui te fis semblable à nous 
Et t'appelles notre frère ;
Pour sauver le genre humain 
Tu donnas ton Sang divin. bis.

Sur l’enfer tu remportas 
Au Calvaire la victoire ; 
Triomphant tu remontas 
Vers ton Père dans la gloire 
Et tu sièges radieux ) 
A sa droite dans les deux, j bis.

Daigne, ô Dieu, nous protéger ; 
A tes lois rends-nous fidèles ; 
Daigne en paix nous diriger 
Aux demeures éternelles ; 
Puissions-nous chanter un jour 
Et ta gloire et ton amour! bis.
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T]
re Pieu-vent les dons de ta bon - té ; Mais

r i t .  D C,

,  -— ✓  —
Tâ-me sainte et pu-re E - pui - se ta ch a - ri - té.

2.

Ton cœur à la prière 
Répond par les bienfaits :
De toi vient la lumière,
De toi vient toute paix.
Est-il un seul délice 

Qui ne nous vienne de ton cœur? 
Au plus amer calice 

Tu mêles quelque douceur.

3.
Pour l’âme en Dieu ravie 
Tout est bien immortel ;
Tout est trésor et vie,
Tout est reflet du ciel;
La grâce transfigure 

Jusqu’au sentier de la douleur,
Car c’est la route sûre 

Qui mène au seul vrai bonheur.

4.
Sur cette obscure terre, 
Chrétiens, allons joyeux,
Les yeux sur la lumière 
Qui luit pour nous des deux ; 
Et tous, à l’heure sainte 

Que couvre l’ombre de la m ort, 
Ayons le cœur sans crainte : 

C’est l’heure d’entrer au port!
\
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C’est Lui qui nous donna la vie ; 
Sa main nous bénit chaque jour; 
Dans le ciel ce Dieu nous convie 
A son bonheur, à son amour.

3.

C’est Lui qui verse la lumière 
Et fait la splendeur de l’été ;
Il sourit à notre prière 
Par les présents de sa bonté.

4.
Chrétiens, au jour du saint baptême, 
Ce Dieu nous choisit pour ses fils;
Ici-bas en père il nous aime,
Jusqu aux splendeurs du paradis.

5.
Des Saints il est l’heureux partage 
Il est dans le ciel leur festin ;
Et la mort n’est que le passage 
Du sombre exil au jour sans fin
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56. -  GLOIRE AU S E I GNE UR

Moderato maestoso # =  90.

1 C  ï  g  *  J

Gloire à toi, Gré - a - teur du mon - de, La

r-A----hr---
-  5 !'0-0—•  ' f —f----'  ' J ' 0 0 •  0- •—

te r-re  eé - le-breton  nom; Ta main l’en-ri - chit, la f é -

-fe- |£_ _ h 0- Z.» * * ># '
con - de, O Dieu puis-saut, ô Dieu très bon!

n Së—rr-1V----- —- I klm i= 1f i r  î j *•■—g——i—sr*  j— y— S

O mon Dieu, tes œu - vres sont bel

tout tu te ré - vè -  les!
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2.

Gloire à to i, qui eréas notre âm e, 
Image de l’Être divin ,
Et qui — tout en nous le proclame — 
Es son bonheur, sa seule fin 1

3.

Gloire à to i, qui donnas à l’homme 
Ton Fils pour ami, pour Sauveur, 
Jésus, qui lui-même se nomme 
Mon tendre frère et mon pasteur !

4.
Gloire à toi, qui créas Marie,
Si belle et si pure à tes yeux,
Que rien ici-bas n’a flétrie,
Que rien n’égale dans les cieux !

5.
Gloire à toi, qui soutiens l’Église, 
Parmi la tempête et la nuit :
Le flot sur la barque se brise,
Et l’ouragan vaincu s’enfuit!

6 .

Gloire à toi, qui par la faiblesse 
Sais vaincre l’orgueil tout-puissant; 
Tu domptes l’humaine sagesse 
Par la prière d’un enfant.

7.
Gloire à toi, source de constance 
Au cœur frémissant du martyr ;
En toi nous puisons l’innocence 
Et le vouloir du repentir.

-------»—*—<
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57. — P R I È R E  ET LOUANGE

« A solis ortie usque ad occasum »

Allegretto •  =  132.
S.

* * - •L~î___ ïz~~~ ■— ~d----J -

r
p

iI

M a-tin  et soir, ô Roi deseieux.En- tends, Sei

-- —-j —j__ U =l±:q„j
Ëp— _ w '  0 -P--- #-

gneur, nos chants pi-eux; De tous les biens u-nione au-teur,A

Ü Ü
T Refrain.

n ?
toi nos vœux et no-tre cœur ' Quand vient la nuit, quand

[5 X j~d:i , __ 1=0. L,
L  t t t ¡ Ë | ! * *  * * *  *  &  » A  - * L  4 5  !

vient le jour,Quetout te loue, ô Dieu d'amour ! Quand vient la

nuit, quand vient le jour, Que tout te loue, ô Dieu d’amour!

2 .

Le jour le chante au jour qui suit; 
La nuit l’annonce à l’autre nuit;
A leurs concerts mêlons nos voix 
Pour célébrer le Roi des rois.
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3.

L’oiseau le chante à son réveil, 
Au gai retour du beau soleil ; 
Pour le chrétien c’est un devoir 
De louer Dieu matin et soir.

À son image il nous a faits ;
Son cœur nous comble de bienfaits: 
Ali ! vers Celui qui règne aux deux , 
Matin et soir, levons les yeux !

5.

Il fit le jour pour les travaux,
La paix des nuits pour le repos,
Et, chaque jour, c’est de sa main 
Que tout mortel reçoit son pain.

6 .

L’amour le fit mon Créateur,
Et pour l’aimer il fit mon cœur ; 
L’aimer au ciel, l’aimer sans fin, 
E st-il, mortels, plus doux destin ?

7.

Matin et soir, ô Roi des deux,
A toi, Seigneur, nos chants pieux ; 
De tous les biens unique auteur,
A toi nos voix et notre cœur !
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58. -  LAUDATE ,  P U E R I ,  DOMI NUM

Maestoso ti — 70.
S.

Gloire au Seigneur puissant, que les An-ges a - do - ren t,

I'-- « J ~. 1
Dont la dou - ceur bé -  nit le coeur pur et fer-vent! Lou -

S  g
ez ce Dieu si bon pour tous ceux qui l’im- plo-rent, Mor

11 est le Sei-gneur, Il est no -tre  Pè-re : Au

t  T*

ciel et sur t e r - r e ,  E -x al-to n s sa g r a n - deur.

2 .

Que notre foi nous aide à chasser le nuage,
Dont il a su voiler son éclat infini ;
Il est le Dieu puissant... Que son nom , d’âge en âge, 
Traverse tous les temps et soit partout béni !
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3.
Sous son regard d’amour tout bonheur sait éclore ; 
Doux est son joug divin; qui le sert est heureux...
De l’aube jusqu’au soir, du couchant à l’aurore,
Béni soit son saint nom , béni le Roi des cieux !

4.

Les Séraphins ardents qui l’entourent sans cesse 
Voilent à son aspect leur visage ébloui;
Devant sa Majesté le ciel môme s’abaisse ;
Les peuples étonnés se courbent devant Lui.

5.

Près de son trône saint toute gloire s’efface;
Il est le Roi des rois, le Très-Haut, l’Éternel ;
La terre est sous ses pieds ; il domine l'espace ;
Il règne au firmament ; son nom remplit le ciel.

6 .
Quand sa bonté le veut, tout s’éclaire, tout change;
Il donne à qui lui plaît la terrestre grandeur ;
Il tire ses élus du limon de la fange;
Lui-même il vient à nous, nous ouvre tout son cœur.

7.
Il est l’appui, la paix, le bonheur de la vie;
Pour notre cœur au ciel il doit être le port ;
Celui qui chaque jour et le sert et le prie 
N’a rien à redouter des ombres de la mort.

Gloire à ce Dieu suprême, à sa toute-puissance,
A son amour de Père, à son Nom trois fois saint ! 
Heureux le vrai chrétien qu’enrichit sa clémence ! 
Heureux, heureux le cœur qui l’aime et qui le craint!
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Moderato é  —  16.

Ou — v ra -g es du T rès-H aut,ef - fets de sa pa-

ro - le, Bd - nis- sez le Seigneur ; Sous le Ciel qui se
T.

■#-- -v , +- ----------- ----—1—1---- -:iP 0- f  Kd—
' .. ~ ’ ' U ----f- E=Z— 1

cour - be en sp len -d i -  de cou - po -  le E - xal*

|*  ~ J  *  1 3  y _*"1
1

— y—= ^ = i |
! ------% : J - ! # #

± = d l

tez sa gran-deur, E -  xal - tez sa gran deur r

Saints Anges, qui voyez sa gloire, sa puissance, 
Bénissez le Seigneur ;

Firmament tout de flamme, océan, mer immense, 
Exaltez sa grandeur! (bis.)

3.
Vapeurs, que sur nos fronts sa main tient suspendues, 

Bénissez le Seigneur :
Vous, puissances des cieux, en tous lieux répandues, 

Exaltez sa grandeur! (Ms.)
4.

Soleil, qui fais le jour, rayons glissant dans l’ombre, 
Bénissez le Seigneur ;

Astres d’or, dont les feux étincellent sans nombre, 
Exaltez sa grandeur! (bis.)

\
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Brouillards, féconde pluie, et vous, fraîches rosées, 
Bénissez le Seigneur ;

Vents puissants, qui passez emportant les nuées. 
Exaltez sa grandeur! (bis.)

6 .
Ténèbres et clartés, dans votre heureux partage, 

Bénissez le Seigneur ;
Vous, géants de colère : aquilon, foudre, orage.

Exaltez sa grandeur ! ( bis.)
7.

Collines, rocs neigeux, de votre cime altière 
Bénissez le Seigneur ;

Fruits et riches moissons, doux présents de la terre , 
Exaltez sa grandeur! (bis.)

8 .
Ruisseaux, fleuves profonds, torrents ou vives sources, 

Bénissez le Seigneur;
Vaste abîme des mers, où s’achèvent leurs courses, 

Exaltez sa grandeur ! ( bis.)
9.

Oiseaux, qu i, de votre aile, allez fendant l’espace, 
Bénissez le Seigneur ;

Aigles fiers, dont nul œil ne peut suivre la trace, 
Exaltez sa grandeur ! ( bis.)

10 .
O terre , que sa main soumit à notre empire,

Bénissez le Seigneur ;
Monde immense, infini, qui se meut et respire,

Exaltez sa grandeur ! ( bis.)
1 1 .

Cœurs purs, en qui du ciel la grâce surabonde,
Bénissez le Seigneur ;

Ames simples d’enfants, pures fleurs de ce monde, 
Exaltez sa grandeur! (bis.)

12.
O Prêtres, de sa grâce heureux depositaires,

Bénissez le Seigneur,
Proclamez son amour, publiez ses mystères,

Exaltez sa grandeur! (bis.)
D’après Cohneille.
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60*. -  BENEDICITE (II)

i
Andantino O. =  oi. 

P
1 - J? ■ k tf-ai----- i— J ~ +  à -----«  t  {
I f r ?  ^  »  g  I  ) *  ?  f  - ■

13é-nis-sez Dieu, le Roi

-----» -------f  — 1-1
t l

su - prê-me,Fleursd’i - ci-

bas, splendeurs des deux: Ah!bénis-sez, pré-sents joyeux,Le g ra n d

Dieu (jui nous ai - me, Le grand Dieu qui nous ai - me.

î.

Plaines sans fin , immenses plages, 
Qui vous perdez dans le ciel bleu , 
En vous voyant, je vois de Dieu 

Les grandeurs sans rivages. ( bis.)

3.

Flots déchaînés, bruyant tonnerre 
Anges de mort et de terreur,
Vous n’êtes rien près du Seigneur. 

Quand frémit sa colère, (bis.)



VERTUS CHRÉTIENNES ET PRIÈRE 421

4.

Grand jour d’été, quand ta lumière 
De chauds rayons remplit mes yeux, 
De la Patrie au ciel joyeux 

Je crois voir la frontière, (bis.)

5.
En contemplant la fleur nouvelle 
Que Dieu revêt de pourpre et d’or,
Je vois la grâce, doux trésor 

De mon âme immortelle. ( bis.)

6.
Jour qui s'éteint, brillante aurore, 
Nuit qui scintille, ciel de feu, 
Neiges et fleurs, bénissez Dieu... 

Que mon âme l’adore! (bis.)

7.
Comme s’élève en haut la flamme, 
Comme la flèche fend les a irs,
Que vers le Roi de l’univers 

Monte et vole mon âme ! ( bis.)





À to i, Dieu de mon âme,
Mon cœur et ses désirs ;
Épure par ta flamme 
Mes pleurs et mes plaisirs.

4.
A toi l’honneur, la gloire,
A moi ton saint amour,
A toi toute victoire,
A moi le ciel un jour !
Bénis, à ma prière r
Les cœurs qui n’aiment pas;
Et daigne, à ta lumière,
Au ciel guider leurs pas l
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Écarte de ma route 
L’écueil souvent caché :
Le mal que je redoute, 
Hélas! c’est le péché.
Satan frémit, menace;
11 rôde autour de moi ; 
Rends chaste par ta grâce 
Mon cœur, gardé par toi.

G.

O Vierge tutélaire,
Toi-même porte aux deux 
Ce cri de ma prière 
Et de mon cœur pieux.
Bon ange, ami Adèle,
Mon guide, mon secours,
A l’ombre de ton aile,
Je marcherai toujours.
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62*. -  PA TE R  NOSTER (I)

Ândante religioso m — 84.
r ~  : w | “ N ' ‘. ' - N' ■ •> ~ _ s «(tr~ ~ ÿ  “ ' - *  • *  •  # # ' *

0 Vous,Dieu Très-Haut, Roi su - pré - me,

1-------- . - r — I----------- -— K_ p T , ' W -
\= É ± = ^ = ^ ^ = ±  1 ■ # U

Dont la splendeurrem-plitles cieux, Sur vos en-fantsje-
n t .

n i -*= & -
S

lez lesyeux:No-trecœurvouscraintet vous ai - me. So

yez lié-nie, ô Tri- ni - té ; Au ciel, les An-ges vous a-

^ ^ F = f = ^ = ^ ]
Se è = £ = ï = % = * = ^ #_j  7  r"

do-rent : Que tous les hommes vous im-plo-rent! Quevo-tre

nom soit ex-aî -té Quevo-tre nom soit ex-al - té!

2 .
Soyez notre Dieu, notre Maître, 
Vous dont le règne est éternel; 
Sur notre te rre , comme au ciel, 
Soyez seul le Roi de tout être.
O Dieu, sous votre autorité 
Que tout orgueil cède et fléchisse ! 
Que sur toute âme s’accomplisse 
Votre adorable volonté! (bis).
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3 .

Donnez à vos fils, tendre Père,
Le pain du corps et de l’esprit :
Le doux froment qui les nourrit,
La parole qui les éclaire.
Que notre pain quotidien 
Surtout soit la divine Hostie!
Ah ! donnez-nous l’Eucharistie,
Qui crée en nous le vrai chrétien ! ( Lis.)

4.
Seigneur, à vos pieds j ’abandonne 
Haines, rancunes du passé ;
E t , si mon frère m’a blessé,
Aujourd’hui mon cœur lui pardonne.
O Dieu très saint, ô Dieu très bon ! 
Hélas! mes dettes sont immenses...
Que votre cœur, pour tant d'offenses,
Me donne enfin grâce et pardon! (bis.)

5 .

Seigneur, exaucez ma prière :
Je ne veux rien que votre amour,
Et je déteste sans retour 
Du péché le charme éphémère.
Au ciel guidez toujours mes pas 
Malgré le monde et ses mensonges; 
Que, méprisant tous ses vains songes, 
Je sois à vous jusqu’au trépas ! (bis.)

y.
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63. -  PA TER  NOSTER ( I I )

1

1

H~b k~ 
b— 1

Andante J  — 63.
P

Vous, dont le trône est au plus haut des cieux,Vous,no-tre

i  i0— é— # ,  *
Dieu, no-tre  bien, no - tre P è -re , Surnous,duciel dai-

gnez j e -te r  les yeux, Et b é -nis-sez notre ar-den-te pri-

f
S g g ’ -- ---- ---- j- p — n

7  r  î - *  1 f i t 1 0 ~s^ 0
■e. Et bé-nis-sez notre ar-den-te pri-è  - re! 

2.
A votre nom, tous, nous rendons honneur •
Si de l’impie il subit les outrages,
Que sous le ciel, reflet de sa grandeur,
Il soit béni par nos humbles hommages! (bis.)

• I
.1L
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4.

Faites, Seigneur, de votre volonté 
Notre bonheur, notre règle suprême ;
Et qu’ici - bas, comme en l’éternité,
Tout vous adore e t  vous serve et vous aime! (but.)

5.
Tout vient de vous ; tout vient de votre amour,
De eet amour à nos vœux si fidèle :
Ah! donnez-nous, avec le pain du jour,
L’immortel pain de la vie éternelle! (bis.)

6 .
Dieu de douceur, Seigneur puissant et bon,
A votre amour sans compter je me donne :
Père, à mon cœur donnez entier pardon,
Comme au prochain de tout cœur je pardonne. ( bis.)

Mille dangers se pressent sous nos pas ;
Autour de nous Satan rôde sans cesse ;
Nous périssons, grand Dieu, si votre bras 
De nos efforts ne soutient la faiblesse! (bis.)

8 .
O Dieu d’amour, délivrez-nous du mal ;
Jusqu’à la mort g a rd e z -nous sous votre aile; 
Et que, vainqueurs du dragon infernal,
Nous jouissions de la paix immortelle!... (bis.)
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Ali ! jamais pour ces cœurs la flamme ne sommeille ;
Son glaive les poursuit sans trêve, sans repos...
L’heure est, liélas! si longue à l’angoisse qui veille !...
Que votre cœur, ô Mère, ait pitié de leurs maux !

3.
Mère, ayez souvenir qu’au pied de votre image 
Ces âmes ont chanté vos gloires, vos grandeurs... 
Combien de fois pour vous ils bravèrent l’orage !
Jusqu’à la fin vaillants ils gardèrent leurs cœurs.

4.
Par le trépas sanglant du Christ sur le Calvaire,
O Vierge ! par ce sang qui s’oflre sur l’autel,
Par ce prix infini qui rachète la te rre ,
Faites qu’à.leurs désirs s’ouvre enfin le doux ciel!

3.
Près du Sauveur en croix, de quel cruel martyre 
Pour eux, pour ces élus, n’avez-vous pas souffert?
Un seul soupir de vous doit avoir tant d’empire...
Mère, priez pour eux... et le ciel est ouvert !

6 .

Ah! quand viendra pour nous le jour du giand passage, 
O Mère ! quand, tremblants à ce suprême adieu,
11 nous faudra quitter ce terrestre rivage,
Que pour nous s’ouvre alors l’immortel sein de Dieu 1
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65. — PRIÈRE POUR LES AMES DU PURGATOIRE II)

Lento à .  — 44. 
S.

O Sei-gneur.Dieu de c lé -m e n -c e , A

\ —---------1--------- r4------------——---------------»------

0~... •  *  « '  :  ■ ' ... ■ ...-y  | ~ •

irè - res tre' - pas - ses , Par pi - tié pour leur souf-

JpE|p---- S

fran-ce Et leurs coeurs d’a-mour bles A e-ct

ees! Par le sang du Ré - demp-teiir,

------ ri------- J — □ P
Qu’ils aient en - fin l’é - ter - nel bon - heur !

2.
Ah ! si grande est la torture 
Qu’ils subissent dans ces feux !
Si cruelle est leur blessure ;
Tant de pleurs sont dans leurs yeux ; 
Et si longs les jours que dure 
Leur attente, loin des cieux !
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3.
Dans ces flammes dévorantes,
Vers le ciel, la nuit, le jour,
Que ces âmes tout aimantes 
Font monter de cris d’amour!..,
A leurs larmes suppliantes 
Ouvrez-vous, brillant séjour!

4.
Si fragile est la faiblesse 
Qui domine notre cœur,
Quand l’enfer jaloux nous presse , 
Quand sommeille notre ardeur 1... 
O Seigneur plein de tendresse, 
Pardonnez à leur douleur !

5.
Par Jésus mort au Calvaire,
Par son Cœur aimable et doux, 
Par ce Cœur d’am i, de frère, 
Par son sang versé pour nous, 
Que s’apaise, ô tendre Père, 
Votre juste et saint courroux !

6 .
Que la Vierge, que Marie 
De sa main les mène aux cieux, 
Et qu’enfin, dans la patrie,
But suprême de leurs vœux,
Dans l’extase de la vie
Pour jamais ils soient heureux !



V
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6 6 . — LA DI VI NE PROVI DENCE

Cantabile J =  92.

O dou-ce Pro - vi - den - ce, Dont les di - vi-nes

mains Ré-pandentl’a - bon - dan - ce Par-tout sur nos che

mins , O Tri-ni - té b c -n i - e, Je veuxque.dans ce

jour, Mon âme au ciel u - ni - e Pro - cla-me ton a-mour.

2 .

Dans l’ombre et la verdure, 
Au sein de nos sillons,
Par toute la nature 
Je vois briller tes dons.
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L’oiseau qui vole et passe,
De toi reçoit, mon Dieu,
L’air pur, le libre espace, 
L’ombrage et le ciel bleu.

3.
Ta main du flot qui gronde 
Enchaîne les fureurs ;
Et dans la paix profonde 
Tu sais garder nos cœurs.
Tu donnes la parure 
A l’humble fleur des champs : 
Ah ! garde sans souillure 
Le cœur de tes enfants!

4.
O Dieu, mets en mon âme 
Le don de ton amour,
Et que ta sainte flamme 
L’embrase sans retour !
Au terme de la yie,
De ces terrestres lieux 
Mon âme ir a , ravie, 
Seigneur, te voir aux cieuz.

4 ‘
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2 .

Dieu règneL.. Un jour, brillant de gloire, 
Ce Dieu paraîtra dans les airs ;
Devant l’éclat de sa victoire,
D’horreur frémiront les enfers.

3.
Dieu règne!... Au sein de la lumière, 
Je vois triompher les élus ;
Ils ont marché sous sa bannière ;
Us chantent Marie et Jésus.

Dieu règne!... Il nous rendra justice...
Sur nous il abaisse les yeux...
Sur terre croix et sacrifice...
La gloire et la paix dans les eieux.

5.
Dieu règne!... O Vierge glorieuse,
Par vous toute grâce descend ;
Du ciel, où vous régnez heureuse,
Pour nous priez Dieu tout-puissant.

* ,Dieu règne !... Ah ! laites pu en notre urne 
Il règne jusqu’au dernier jour !...
Du zèle en nous mettez la flamme...
Que règne partout son amour!



[S— JprM— • — H—W—V-—

In - ac-ces-sible à l'œil char-nel, La cour des an-ges

De - vant toi treni - ble
ritardando molto

dans le ciel, De-vanttoi trem-ble dans le ciel.

De nos demeures tristes, sombres, 
Nous espérons en ton appui ;
Que ton jour brille dans ces ombres 
Et dissipe l’obscure nuit ! ( bis.)

Oui. nous verrons l’heureux rivage: 
Ce jour de gloire, nous l’aurons! 
Notre soleil en est l’image :
11 luira bientôt sur nos fronts, (bis.)

11
b
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4.

Fais que ton jour, Dieu des justices, 
Cède plus vite à nos désirs...
Pour prendre part à ses délices,
Nous fuirons les mortels plaisirs, (bis.)

Ah ! de quels charmes enivrée,
L’àme, habitant ton Cœur divin,
De ses entraves délivrée,
Chantera ton amour sans Un ! (bis.)

G.
Itegarde-nous, Amour immense,
Et rends-nous justes dès ce jour,
Pour qu’en nos cœurs enfin commence 
Le grand jour du divin amour! (bis.)

D’après L .  V e c i l l o t .
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69». -  SPLENDOR P A T E R NÆ GLORIÆ

(Hymne du lundi, à Laudes.)

Moderato •  =  84.

Trv" _ •  * : m • --= ^= 5 = 1 ^= ^— é=\
Source i - nef -  fa - ble de lu - miè - r e , En

! q  _ j :
V—-9 i — J P ____9  . - m- 9 9»U*

i i

qui le Tout-Puis-sant con-tem-ple sa beau-té , Ver-be dont

-k—= m ° v > ' 1 - g - R R

le so - leil est l’om-bre si gros-siè  - r e , Jour sa

m
_î_ _| _____ ;___ j 2 jzjd  - m • L  m

cré, dont le jour em-prun-te sa ciar - té ,  Jour sa

cré, dont le jour em-prun - te sa ciar - té !

2 .

Sors de la n u it, Astre adorable,
Qui de l’éternité ne fais qu’un heureux jour,
Brille à nos yeux ravis, Splendeur incomparable,
Et répands dans nos cœurs le feu de ton amour, {bis.)

3.
Daigne agréer notre prière,

Principe dont la gloire a devancé les temps ;
Dieu qui nous as créés, en qui le monde espère,
Guide au ciel et soutiens les pas de tes enfants, {bis.)
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4.

Donne à nos âmes le courage,
Écarté les complots du monstre ténébreux ;
Que tes clartés, Seigneur, de près suivent l’orage;
Garde-nous devant toi fidèles et joyeux, (bis.)

5.

Àccorde-nous le pain céleste:
Que l’eau de la foi vive abreuve notre cœur;
Et qu’affamés d’amour, sans nul souci du reste,
Tes enfants soient remplis de force et de vigueur! (bis.)

6.
Que ta beauté chaste et vermeille 

Ressemble sur nos fronts aux grâces du matin ;
Au plein midi du jour rends notre foi pareille ;
Que la grâce en nos cœurs ignore le déclin ! (bis.)

7.

O Trinité sainte et profonde,
Qu’on chante ta grandeur, qu’on t’adore toujours,
Tant que ces jours mortels éclaireront le monde,
Et quand l’ère des temps aura fini son cours ! (bis.)

D’après L. Racixe.



If
1
\k

Sa - lut à Vous, Roi du jeune à - ge,

Maî - tre des deux, Mai-Ire des temps; A Vous, Je'-

a - mour, hom-ma-gc ; A Vous nos cœurs et
F in. S.

nos vingt ans!

i

m
Voi - ci Je - sus, no - tre mo-

S
dè-ln ; Sa voix nous dit : Viens,ne crains pas; Meme à vingt 

.—s D. C.
V--

ans, .sois-moi fi - de - le : La main d’un Dieu sou-tienttespas.

2.
Jeune homme, il marche; il te convie 
A marcher droit ton dur chemin.
Toi qui veux vivre, Il est la vie,
C’est Lui qui fait le lendemain.
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3.
Mais loin de lui Jésus rejette
Les cœurs flottants, les cœurs étroits ;
Par le combat le ciel s’acliète ;
Point de victoire sans la croix.

4.
Devant le ciel qui le regarde,
Jésus grandit en travaillant ;
C’est le travail qui fait et garde 
Le fler chrétien, le cœur vaillant.

5.
Aux soirs d’angoisse, aux jours d’orage, 
Levons les yeux, disons tout bas :
11 s’est fait homme, il eut notre âge ; 
Jésus là-haut voit nos combats.

6 .
Gardons pour Lui notre jeunesse, 
Gardons pour Lui notre printemps,
Pour qu’en notre âme il reconnaisse 
Ses traits, sa vie et ses vingt ansl



T. R efrain  a tempo.

Haut,pour nous n’est que dou-ceur. — Oui, je le

jure et le pro-cla - me : O Dieu d’a-mour, à vous mon

lÈEBEËfE,6:

j  | * fî— Ü f— wzi\ 1

cœur! Oui, je le jure et le pro - cia-m e : O Dieu d’a
rit.

* ' *
rrt =tt

mour, a vous mon coeur, O Dieu d’a-mour, à vous mon coeur!
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Il est la divine Beauté 
Qui n’a ni tache ni souillure;
Et de l’humaine créature 
Pèse sur lui l’iniquité ! ( bis.)

Il veut ainsi te sauver, ô mon âme,
Du noir enfer et de son feu vengeur.

3.
d est le Seigneur, le Dieu fort;
C’est lui qui donne la victoire;
Et sur la croix, voilant sa gloire,
Il veut pour nous subir la mort! (bis.) 

Jusqu’à ce point, Jésus t’aime, ô mon âme, 
Jusqu’à ce point s’abaisse sa grandeur!

4.
C’est lui qu’on adore à genoux,
Qui donne gloire et qui châtie ;
Et sous les voiles de l’Hostie 
Il veut rester auprès de nous! (bis.)

Ah ! c’est bien laque Dieu t’aime, ô mon âme, 
Quittant pour toi son trône, sa splendeur.

5.
Sa main brise l’homme orgueilleux ;
Tout cède au nom de sa puissance;
Mais son cœur charme la souffrance,
Et son amour ravit les deux. ( bis.)

A cet amour, livrons-nous, ô mon âme,
C’est le repos, c’est l’immortel bonheur!

6 .
il est le Dieu juste et vengeur :
Ses yeux pénétrent la nuit sombre ;
E t, malgré mes péchés sans nombre,
Son cœur pardonne à ma douleur. ( bis.) 

Que tant d’amour te confonde, ô mon âme;
Ne quitte plus les bras de ton Sauveur!

L’impie aux enfers sans retour 
Saura le poids de sa vengeance :
Mais Dieu ne hait que l'arrogance ; 
L’humble est comblé de son amour, (bis.) 

O mon Jésus, doux Sauveur de mon âme 
Bégnez sur moi par votre amour vainqueur!
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DEVOTI ON S GÉ N ÉRALES 

AUTRE AIR

JÓ1 - sus est le Maitre é - ter - nel.

- f i  *  Il'  m

rí.gne au ciel où rien no pas-so ; Mais dans la crò-che, pieinde

,g— —r V~  ̂ —=Ee
•  #

11 naît pe - lit, fa i-ble et mor-tel,
poco rit.

■J 7 i

a tempo 
Îv z z r îv ^ M s ;

Il naît pe - lit, faible et m or-tel ! — C’est que son

-é=*-
c œ u r  n’est qu’a - mour et que flam-me; Lui, le drès-

T~̂ — ~ t^ = £i=^

*3*
Haut, pour nous n’est que dou - ceur Oui, je le

l-fl"—s-

ju _ re et le pro - eia - me O Dieu d'a-
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72 . — LE VERBE FAI T CHAIR 1

1 .
Le Verbe voulut naître; il choisit l’humble crèche,

La souffrance et la pauvreté.
Mais écoute, ô mon âme, écoute comme il prêche 

Aux orgueilleux l’humilité :
11 a pour les petits marqué plus de tendresses :

Ce sont les frères de son Cœur...
Bergers, pour vous d’abord sa vue et ses caresses;

A vous ses charmes, sa douceur, (bis.)
2.

11 s’est enveloppé d’ombres et de silence,
_ Lui, des deux le Soleil brillant:

On le vit ouvrier, Lui dont le doigt balance 
Les soleils d’or du firmament ;

Le Dieu dont l’apanage est la grandeur sereine,
Qui tient les mondes dans sa m ain,

Ha connu l’effort, il a goûté la peine
Et de l’exil pris le chemin! (bis.)

3.
En jour, sur un gibet il a voulu paraître 

Tout meurtri , tout ensanglanté :
Il voulait de ce trône à tous parler en maître

De la céleste charité.
La lance transperça ce Cœur dont la tendresse 

Jusqu’à mourir sut nous aimer...
Devant ce tendre amour, qu’un trait d’amour nous blessa 

Et vienne enfin nous enflammer! (bis.)
4.

Mais non, c’était trop peu pour son zèle de frère 
De souffrir pour nos cœurs glacés ;

C’était peu de mourir sur le sanglant Calvaire,
Son cœur ne pouvait dire : Assez !

Voici que de sa chair il fait un pain de vie,
Tout de douceur et de bonté ;

Lui-même il veut cacher dans l’âme en lui ravie 
Un germe d’immortalité ! (bis.)

1 Musique de Ch. Gounod : Rédemption. 
„Maestoso ê ’ — 58.

r z£ —x i ----—----- ------ ---------
..CK M  {  9  '—■---------- " m — é — i —(skzrJv'— ¿ - Ü E H

Le Ver-be s’est fait chair :
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7 3 . _  BONHEUR D’AI MER J ÉS US

Moderato #  =  92.

l’ai - me sans re - tour ; Bien-heu-reux qui sait con-
T. Refrain.

naî - tre Les char-mes de son a-mour!

veur, O Bien su-prê-m e, Oui, je vous ai-m e De tout mon

S  i
ai - me De tout mon cœur, Je  vous ai - me De tout mon cœur.

Près de Lui tout est lumière. 
Tout sourit, tout est douceur ; 
Quand s’achève la carrière,
11 mène au divin bonheur.
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а.
Mon Jésus est ma richesse, 
Mes délices, tout mon ciel... 
Monde -vain , je te délaisse : 
Tes charmes, ne sont que fiel.

4.

Tout bonheur sur terre passe, 
Comme un rêve qui s’enfuit ; 
Tout éclat bientôt s’efface 
Devant l’éternelle nuit.

5.

Pour Jésus, l’ami fidèle,
Il n’est point de lendemain ; 
Sa faveur est immortelle ;
Son règne n’a point de fin.

б .
O Jésus, mon cœur soupire 
Et vous cherche nuit et jour;  
Gardez-moi sous votre empire 
Et dans votre saint amour !
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74*. — VIVE J ÉS US  2

2 .

Vive Jésus! Ce Nom d’honneur rallie 
Sous ses drapeaux le peuple des élus ; 
Suivre Jésus, c’est aussi mon envie ;
Suivre Jésus, c’est mon bien, c’est ma vie : 

Vive Jésus! [bis.)



3.

Vive Jésus ! O Nom tout d’espérance 
Pour les pécheurs repentants et confus 1 
A ce doux Nom la divine clémence 
Au repentir vient donner confiance :

Vive Jésus ! ( bis.)

4.

Vive Jésus ! O cri plein de vaillance,
Tu fais frémir tous les démons vaincus ;
Toi seul suffis pour dompter leur puissance, 
Pour terrasser leur superbe insolence :

Vive Jésus ! ( bis.)

5.

« Vive Jésus ! » redit plein d’allégresse 
Le cœur touché des biens qu’il a reçus !
O doux Jésus, mon espoir, ma richesse,
Je dois le ciel à ta seule tendresse :

Vive Jésus! {bis.)

G.
Vive Jésus ! c’est l’hymne de victoire 
Que font entendre au ciel tous les élus.
De leurs combats consacrant la mémoire,
Ce Nom d’amour éternise leur gloire :

Vive J ésu s ! ( bis.)

DÉVOTIONS GÉNÉRALES
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75*. — LA ROYAUTÉ DE JÉ SU S-C H R IST
Marna « — 84.

Il faut qu’ilrègneeti que sa gloi - re II -  lu-

mi - ne tout l'u-ni. - vers* : Il tient en. ses mains la vic-

t jf m . -2— - f r -— B r t j - t i—
v - -

______ • : ; -I S  X  « * ' 9  J
m ■■■* 9  1 -  ' --------------------- '

toi - re : F u -y e z ,  puis-san-ces dos en-fersl Oui, Jé-

î t t = ^ #

sus, vous e tes le Mai - tre l)e nos

Refrain, f

Kff

Gloire à Je - sus, seul Dieu, seul M a i-tre ,

;e de notre è - tre A lui Fa-mour
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A lui l'homma-ge de notre è - tre ,

Il faut qu’il règne sur la terre ,
Sur les âmes et sur les cœurs :
Il est l’éternelle lumière,
Et son amour n’a que douceurs.
N ’e st-il pas la toute-puissance?  
N ’est-il pas l'ineffable paix?
A Lui jurons obéissance ;
Sur nous tous qu’il règne à jamais S

3.
11 faut qu’il règne sur notre â g e ,
Sur la France et son avenir ;
Nous sommes son noble héritage ; 
Lui seul, lui seul doit nous unir. 
Suivons - l e , ce Roi d’espérance ; 
Suivons-le , nous serons vainqueurs. 
A Lui soit Pâme de la France ;
A Lui seu l, nos bras et nos cœurs .

4.
S’il règne, c’est pour notie^gloiie, 
S’il triomphe, c’est pour bénir.
Son règne , c’est notre victoire 
Dans tous les siècles à venir.
Pour sa cause s’il faut combattre, 
Pour son nom faudra-1-il souffrir, 
Que rien ne puisse nous abattre !
Oui, sachons vaincre ou mourir.

5.
Un jour, la Croix étincelante 
Des élus brisera les fers ;
Ses feux jetteront 1 épouvanté 
Au plus profond des noirs enfers ; 
Des damnés les hordes rebelles 
Pour jamais trembleront d’effroi... 
Nos cœurs, si nous sommes fidèles, 
Chanteront Jésus notre Roi !

mour, a lui la foi ;li la foi ; A lui l’hom - ma - ge de notre

è-  tre,
Î   ̂ K ' , , . iA lui l a - mour, a lui la

2 .
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76*. -  GLOIRE A JÉSUS-CHRIST

Moderato m - 100.

“ y . : ' ? . -  — -i--------n ------- N - — N - — N— ---------K------- N -------K — ~ K T  J
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Quand les méchants di - ront : «Nous ne con-nais-sons

| . 1 N . N N—4 ? — '  - ]| ----J--- 0 • '  m - \
plus, nous no con-nais-sons plus Ce Roi dé-cou-i

S = !Y --
N Nj:

• : •  ïB

T. con fuoco martiale 

:  '  :  > . 5

né qu'on a p -p e l -  le Jé-su s;»C h réticn s ,q u cn o-trevo ixré-

O 0 — •: •  ■ ~0  \ ------- F — '-N  * 1 0 ^ 0  * |

pon-de : « A Jé - sus, Roi sou - ve - rain du mon-de,

2.
Quand les méchants diront: «[Nous rejetons ses lois, (bis.)} 
La France ne veut plus se courber sous la croix; »

Tutti.
Chrétiens, que notre voix réponde :
« À Jésus, Législateur du monde,
Gloire en tout temps, gloire en tout lieu;
Amour, honneur au Fils de Dieu,

Législateur du monde ! >»
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3.
Quand les méchants diront : « [Qu’importent nos forfaits,{bis.)] 
Ils sont depuis longtemps oubliés à jamais ! »

Tutti.
Chrétiens, que notre voix réponde :
« A Jésus, Juge immortel du monde,
Gloire en tout temps, gloire en tout lieu ;
Amour, honneur au Fils de Dieu,

Juge immortel du monde ! »

4.
Quand les méchants diront : « [Sans lui notre univers (ôis.)] 
Peut vivre et sait mourir sans souci des enfers ; »

Tutti.
Chrétiens, que notre voix réponde :
« A Jésus, suprême Fin du monde,
Gloire en tout tem ps, gloire en tout lieu ;
Amour, honneur au Fils de Dieu,

Suprême Fin du monde ! »



j.rù - me; Il nous veut forts, il nous veut grands,
T. Refrain

Son Cœur di-vin nous ai - me. \ i~ve le Christ! Pre

nons, chrétiens,pre-nons la croix; Du Dieu d’a-mourven- 

les droits! Yi-ve le Christ! Gloire à Je-sus le Roi, le

Roi des rois!Gloire à Jé-sus le Roi, le Roi des rois!

11 est le Maître, il est le Roi 
De la nature entière :

Sa volonté partout fait loi ; 
En lui tout être espère.
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78*. -  VIVE JÉ SU S! VIVE SA CROIX!
Allegro maestoso. ---------- avec, é la n

l / r f - n  ~r------ -------------------- ^ — 1-----J---- ¿1----
«r m * • m * m 0 S

V i - ve Jé - sus, vi ve sa croix ! Je’ -

sus, Maître et Sau-veur du mon-de, A vou-lu vain-cre

par ce bois Des à - mes le ty - ran im

monde, A vou - lu vain-cre par ce bois Des

-  ....... j ------- Ï-:r ^
»'  *----  - ---- — — éz— U 7

â - mes le ty - ran irn - mon-de. Chré

tiens, ch an-tons à bau-te voix : Vi - ve Je

ve sa croix!Vi - ve Je' - sus, Vi - ve sa croix!

2.
Vive Jésus! vive sa Croix!
La croix, peine et rançon du crime, 
Au paradis nous rend nos droits,
Et ferme l’éternel abîme.



3.
Vive Jésus, vive sa Croix!...
Du sang, des clous, et des épines!...
Le Dieu Très - Haut pèse à ce poids 
Le ciel et ses splendeurs divines !

4.
Vive Jésus, vive sa Croix !
Trépas sanglant, affront suprême!
Plus je contemple, et mieux je vois 
Jusqu’où ce Dieu d’amour nous aime ! j

5.
Vive Jésus, vive sa Croix !
Dieu meurt, mais cette mort proclame 
Du nom chrétien quels sont les droits,
Ce qu’est la liberté de l’àme !

6 .
Vive Jésus, vive sa Croix!
O Croix, signe de délivrance,
Sous tous les deux je t'aperçois ) ljis 
Prêchant aux hu mbles l’espérance ! )

7.
Vive Jésus, vive sa Croix !
Partout, Croix sainte, qu’on t’arbore,
Et qu’embrassant tes saintes lois 1 ^  
Le monde entier vaincu t’adore ! )

S.
Vive Jésus, vive sa Croix !
Chemin sacré de la patrie,
En te suivant, oui, je le crois, 1 
J’irai des ombres à la vie. )

9.
Vive Jésus , vive sa Croix !
Sois donc, ô Croix, mon espérance ,
Et qu’au grand jour des saints effrois 
Tu sois ma paix dans la souffrance !
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* 0 ’ \ 0. s ' 0 ' ' ~ 0' "
Croix de mon Jé-sus-, Si-gne des é - 1ns, A

■'.</• _____________
N-- • ¡5 • ~ !~~\*~► - —é——•' '— é----0—L—

toi tri-omphe et g lo i-re! Tous nous t ’a -  d o -ro n s ,

Et nous te sui-vrons-, G a-ge cer-ta in  de Ta vic- 
f  F in.

. , ..
Ga - ge cer-tain de la vie - to i-re!

Tri-omphe, ô noble et sain - te Croix, Qui sou

tiens le Dieu de la ter - re, Où Je - sus, Maître et Roi des

:  f f m — 0 - — m . : ~ t — ‘— \— - i l  

ro is, Souffre- et meurt, mar - tyr vo - Ion -  tai re !

O Croix, incomparable autel 1 
Que le noble sang dont t’inonde 
Le Très-Haut devenu mortel, 
Purifie et sauve le monde !
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Sur toi l'oracle s’accomplit :
Et ce bois, jadis signe infâme,
Nous rachète et nous ennoblit ;
E t , de là , Dieu règne en notre âme.

-
Voilà cet arbre sans égal,
Qui porta la chair trois fois sainte , 
Qu’empourpra tout le sang royal... 
De ce sang j ’adore l’empreinte!

Croix sainte, sur tes bras bénis 
J’aperçois la sainte Victime,
Don céleste, ineffable prix,
Qui ravit sa proie à l’abîme!

6 .
O Croix, ô notre unique espoir,
Donne au juste un cœur plein de flamme 
Au pécheur, qui fuit le devoir !
Un rayon qui sauve son âme.

7 ...

Au jour où, dans les cieux cioulants, 
Paraîtra le Dieu de la globe,
Quand d’effroi nous serons trem blants, 
Viens à nous, Drapeau de victoire !



0 I---------------- - --T----r 4- ' -j___ , J .. —- r——----*---- i
:d —J —* S •cr ' ^

Ce- lébrons la vic-toi-re D’un Dieu mort sur la croix; Fit T

---j  ̂j

pourchante r sa gloi-re, Ré
# 0 •

u -  nissons nos voix Ré-u-nis- sons nos

# ' " Í - - -d •  \ *• «• ÿ = -  ?
le Cal - vai - re Pour nous vain-cu la

mort ; Au ciel et sur la ter - r e , Il est puissant et 
T. f  Refrain.

Z  *  • 0 0 • Z 0 m
fort. Du vainqueurdes en -fe rs  cé-lé-brons la vie - toi-

r  T  '  *
re ; Ré - u - nis-sons nos cœurs, ré - u - nis-sons nos

-S Jl  - Í5 =S b T  N ~ - J 3  ' t\
Î E Î i t l*  f :  g * S

voix : Chan - tons a - vec trans-port son tri-omphe et sa

T0 9-
^kn~- re, Chan-tons: v i-v e  Jé - s u s ! clian-tons: vi-ve sa



..-g.
croix !
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ppülpipïâ s
à

Chantons:vi-ve J é - s u s ! chan-tons: v i-ve  sa croix!

2.
Le voici qui s’avance 
En Roi victorieux :
Tout cède à sa puissance ;
Je vois s'ouvrir les deux, (bis.) 
Plus de souffrance am ère ,
De croix et de trépas ;
Il monte à la lumière 
Du jour qui ne m eurt pas.

3.
Voici l’aube verm eille,
Voici le jour sans fin ;
Le monde entier s’éveille 
À ce rayon divin. (bis.)
La nuit partout s'efface;
La foi brille en tout lieu ; 
L’enfer vaincu fait place 
Au règne du vrai Dieu.

Quel éclat t ’environne,
O sceptre de mon Roi !
Ton charme qui rayonne  ̂
Devient partout la loi. [ois^ 
Tu brilles, signe austere, 
Sur tous les étendards ;
Tu passes du Calvaire 
Au front des fiers Césars.

Oue le Ciel applaudisse 
Aux chants de notre amour ; 
Et que Satan frémisse 
En l’infernal séjour: (bis.) 
Pour nous tout s illumine 
Et brille radieux 
A la clarté divine 
Qui resplendit aux deux !
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81*. — MON D R A PE A U , C’EST LA CROIX!

Marcia # =  96.

ï
part: Dans leurfo - lie , ils voudraient du Cal-vaire A - né-ai

r :  # 0 . •  # «S ¿ 1

tir le di-vin é - ten-dard.Dieuré-dempteur, cette Croixcpi ils a! -

SÏ Ë Ë î£= = S =-

hor-rent, Nos cœurs chré-tiens la bé - nis-sent, 1 a- 
rit. ^  u. T- Refrain, f

^ p i ^ P i m
- ” l" -- =£3

t  S |  s %

do-rent. Nous te sur - vrons, gui - de - nous, hum-ble

=£= 
î  P 2 e*

bois: Dans les com - b a ts , signe lieu - veux de vic-

cresc.

~MZ~ ----Ï7--- ---------- = 1  = ! •  * h
j - - l I « 1 ! S  i -  * .  . l_ j

toi - re Par la  dou - leur con - duis - nous à la
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[ S i ---—N- ~ =S” ¡=± %'■

Z
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# # *  *

gloi -re!... Sol - dat chré - tien, mon dra-peau, c’est la

Croix ! Sol - ilat. chré-tien, mon dra-peau, c’est la Croix!

Nous adorons tes angoisses divines,
O Christ, broyé sous le faix des douleurs,
Tes bras ouverts et ton front ceint d’épines, 
Tes yeux voilés par le sang et les pleurs... 
Cœurs orgueilleux, redoutez sa faiblesse :
Sa main sanglante est la main vengeresse.

3.
Au dernier jour, quand Jésus dans sa gloire 
Viendra des deux pour juger l’univers , 
Quand brillera ce grand jour de victoire,
Et qu’enchaînés trembleront les enfers,
Nous la verrons, cette Croix triomphante, 
Sur les damnés promener 1 épouvante...

4.
Mais auprès d’elle, en joyeuses phalanges,
Se rangeront les élus radieux ;
Leurs chants, unis aux cantiques des anges , 
Acclameront l’étendard glorieux ;
Puis, s’élevant aux clartés sans nuages,
Du ciel sans terme ils verront les rivages.

5.
O sainte Croix, sois toujours mon égide,
Mon ferme espoir et ma joie à jamais !
A mon sommeil que ton ombre préside,
De mon trépas sois la force et la paix.
De cet exil, Messagère bénie,
Guide mes pas vers le ciel, ma patrie !
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2.
Pour le prix du plus vil esclave 
Judas vendit le sang d’un Dieu...
Moi qui l’outrage et qui le brave,
Pour qui les fautes sont un je u ,
O Maître, suis-je donc moins coupable,

Moi qui vous vends, et pour quel prix?...
Ali! pardon pour l’ingrat, ô Sauveur adorable, 1 
Pardon pour tant d’affronts, d’injures, de mépris! j

3.
Quand Pilate vous abandonne 
Aux cris des scribes inhumains,
Vous, tout sanglant sous la couronne,
Je vois le sang tacher ses mains...
Pour moi, Seigneur, je le confesse,
Combien de fois par lâcheté 

J’ai versé votre Sang, ma suprême richesse, ) , 
Ce sang par qui, Jésus,vous m’avez racheté! j

4.
Tout un peuple en fureur s’écrie :
Que son sang tombe un jour sur nous !...
Le Sang du Juste, ô foule impie,
Jusqu’à la fin sera sur vous...
O Sang! touchez aussi mon âme,
Mais que ce soit pour me sauver !

Mon amour s’alanguit... ô fontaine de flamme, ) 
Débordez sur mon cœur, venez le raviver ! j

5.
O Blessures, sources profondes 
De pur amour, de sainteté,
Versez sur nous vos pures ondes 
Qui font fleurir la charité^
Dans l’àme, toute paix divine 
Est une fleur du Sang divin...

Ah! venez, don du ciel, embrasez ma poitrine,
Et que Jésus pour moi ne soit pas mort en vain !

e.
Aujourd’hui, c’est dans le calice,
Où l’œil ne voit qu’un peu de v in ,
Dans le mystique Sacrifice,
Que Jésus met son Sang divin...
Calice pur, breuvage austère,
De saints transports enivrez-moi;

Donnez-moi jusqu’au bout vrai courage sur terre 
Et que je trouve en vous amour, espoir et foi !





3.
De vos Conseils que la lumière 
Toujours brille devant nos yeux ; 
Qu’elle nous garde et nous éclaire 
Au droit chemin qui mène aux deux

4.
Quand le combat gronde, terrible, 
Soutenez nos bras et nos cœurs ;
Et que par Vous, Force invincible, 
Nous demeurions toujours vainqueur

5.
Règle suprême, ô Loi divine ,
Qui régnez sur tout ici-bas,
A ma raison, qu’elle illumine,
Votre Science ne ment pas.

6 .

O Piété, céleste flamme,
Unissez mon cœur à Jésus ;
Que votre ardeur mette en mon âme 
Le zèle saint des vrais élus!

7.
Esprit d’amour, devant l’orage 
Si, trop faible, je me démens , 
Inspirez-moi la Crainte sage 
De vos terribles jugements!
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84*. — LES DONS DE L’ESPRIT SAINT ÍII)

Moderato d' =  60.
T. Refrain.

^d^lilÉfsb
a tempo.

ü l
Es—prit d’a-mour, Esprit de flam-me, Ve-nez, ve-nez du

haut des d e u x ;  Ve-nez et con - su-mez mon â-m e, Em-

b ra -s e z - la  de tous vos feux. Que v o - tre loi,mon

= , . T. ! • 1zd — t o -
Lcl J A - ° —t  m

Dieu,soitma seu-le ri-ches-se : Tout au -tre  bien est videet me

-p__*—* F5 « .
'- a .... —* m ------—J

fuit sans re-tour ; Que vo-tre vo-lon-te ' soitmaseu - le Sa-

ges-se; Mon seul es-poir,ma paix et mon u-nique a-mour !

2.
Donnez Y Intelligence à mon âme docile,
Et que mon cœur s’enflamme aux beautés de la foi; 
Que mon esprit s’éclaire au céleste Évangile,
Et que de ma raison le Verbe soit la loi !
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3.
Quand, dans ce sombre exil, le scandale m'assiège 
De ses prétextes vains, de son faux appareil ;
Quand je pourrais, hélas! être pris à son piège,
Ah! montrez-vous, Seigneur, soyez mon sûr Conseil.

4.
Apprenez-moi Jésus : c’est la seule Science ;
Tout l’infini divin se résume en Jésus ;
Ce doux Jésus, c’est Dieu, sa bonté, sa puissance, 
C’est l’éternel amour qui forme les élus!

5.
Quand, ô divin Esprit, Satan vient et me tente, 
Lorsque sa voix perfide ou me trouble ou m’endort, 
Donnez courage et Force à mon âme inconstante ; 
Dieu, gardez-moi du mal !... Plutôt, plutôt la mort !

6 .
Ah! donnez-moi, Seigneur, un amour de tendresse: 
La Piété toujours doit guider votre enfant;
Que je vous aime enfin, sans retour, sans faiblesse,
Et qu’au chemin du ciel je marche triomphant !

7.
Mais si mon cœur jamais se fatigue a la peine,
S'il s’alanguit, un jour, vers la terre penché,
Que la céleste Crainte au devoir le retienne,
Et que j ’ignore, ô Dieu, les hontes du péché!
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85*. — V EN I, SANCTE S P IR IT U S

Prose de la Pentecôte

Cantabile *1 — 76.
T. Refrain.

A‘h ! des-cen - dez dans no - tre cœur, Es-p'.'it-

-----?------ ~ - - m
--- H---- é—-- ----------- 1— _____ ____ 1 i 1 J

Saint, Es -  prit sa - lu - tai - r e , Que vo -  tre souf-fle

Ve-nez, Sain t-E s-prit, et, des eieux, Ahi dai

gnez don-ner à nos yeux La g rà -c e  de v o -tre  lu - miè-

re, O P è -re  de¡> in - di - gents, O sour-ce de tous pré-
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2 .
Venez, Dieu d'amour, de douceur ;
Près de Vous, je sens dans mon cœur 
Passer comme un ciel plein de charmes. 

O force dans le labeur,
O baume dans la douleur,

Paix radieuse dans les larmes I
3.

Venez , ô Soleil glorieux,
Embrasez de vos plus doux feux 
Ce cœur qui veut être fidèle ;

Sans Vous, ô secours puissant,
En nous tout est languissant,

Tout est fragile, tout chancelle.
4.

Des Saints donnez-nous la beauté,
La douceur et la charité ;
Venez et pansez nos blessures ;

Du mal, ah! gardez nos yeux; 
toujours, au chemin des cieux, 

Guidez, Seigneur, nos âmes pures.
5.

Donnez à vos fils ici-bas 
Le courage dans les combats,
La paix et les dons de la grâce,

L’espoir qui ne trompe pas,
La joie au sein du trépas,

Et dans le ciel heureuse'place!
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86*. -  INVOCATION A LESPBIT-SAINT (I)
Andantino »• =  60.

_ ■ t“ "■  n I N. fN—I— | .1 ..y:

Ve-nez. vc - nez, C ré-a-teu r de nos â - mes,

m f
-, h — +  - i— ------- ------------------ ---------------------------- ^ -----j
"r i ~ ~  K .  - V  A  - J  9\. 9 .J-i I____ .E T :  - ...

. - M 9
_______1 1------ Z— —!-------- I------- 1----- — • - * ----9L—y---------------J

E s-p rit - Saint, qui nous a - ni - niez,
cresc. f

Brû-lez, brû-

V-
lez de vos ce - les - tes flammes Les cœurs que vous a - vez for-

mour, ô vrai bon-heur, O Dieu d’a-mour, d’a - mour, ô
m f

* * * = ? = F ----------—---—-- :» m •  m m 1®- m *f— ;• •;
r  ‘ \ '-¿T ] J !U —L ' L1

vrai bonheur, feu s a - lu - ta i- re ,
“ /' .__

0—  b —I— b~r i ~  n -b'  '  \ !___r  V--J
vrai bonheur,Don du Trèsllaut,feu s a - lu - ta i- re , A'e-nez ré-
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r

*  r  Z-* j -\ « ' ~\ -■! -
dans no - tre cœur, Ve-nez régner dans no-tre

_  - =  r
% * . ?.. ;  t f E h m

nerdans no - trc cœur,Ve-nez re'-gner,ré-gner dans no-tré

cœur, dans notre cœur. dans no-tre cœur.

± = t¿ Ü S
cœur, Venez régner, Venez régner dans no-tre cœ ur/

î .

Brillez, Brillez, Rayon plein d’espérance 
Du grand jour qui luit dans les deux;

Vers ses splendeurs, dans l’ombre et la souffrance 
Guidez nos pas, fixez nos yeux.

3.
Venez, venez, et transportez nos limes 

De désir, d’espoir et d’amour ;
Que pour le ciel nos cœurs ne soient que flammes, 

Et près de vous qu’ils soient un jour !
4.

Gardez, Seigneur, gardez notre jeunesse 
Des erreurs de la vanité ;

Et qu’en nos cœurs rayonne l’allégresse 
De la divine charité !

5.
Venez, venez, et qu’une paix profonde 

Pour jamais captive nos cœurs !
Que de l’enfer et des faux biens du monde 

Nous demeurions par Vous vainqueurs !
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* Du Saint-Esprit, douce Vierge Marie, 
Obteuez-nous la grâce et les faveurs
Pour écouter ses paroles de vie
Et les garder comme vous dans nos cœurs. ¥ Du_

3.
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89. — INVOCATION A L’ESPRIT-SAINT (IV )

Moderato J  = 80. 
j, T. Refrain, mf

* c . =f =-J* J p j Q — 1

Es - prit d’a-mour, Dieu Cre' - a - teur, E s-p r it d’a-

r î  s  * * 1 5  ■ * . i * \  v  v \ ^ -

mour,Dieu Cre' - a - teur, Ve - nez , et de vos feux em -bra -

s  . r  i
^  '  = *

_lv-,
:a t:

f i

sez, em - bra - sez no - tre cœur ; Ye - nez et de vos

Fin. S, f  !'■ strophe
=1  :::±r^x=zÎN::
3 : S S

—N----S-—#1—0 —H-1
i  t  .  *  f

P=^r]
I  i

feux em - bra-sez, em -bra - sez no - tre cœur. Sans vous.Sei-

0 «
—  « --------0  — e -------- 0  1--------------------------------------------

gneui», no - tre p ru -d en -ce  Ne peut, hé - las ! que s’é - ga-

3 E
rer ; Ah ! dis - si - pez notre i-gno - ran - ce, Ah! d is -s i-

* ” ^ — Jr -  0.:\. ÿ
E Ï E E - S : -¿■'•■■fl

pez notre i - gno - ran - ce, Es - prit d’in - tel - li

D. C.

M Ê Ê S Ê M È H—i
gen-ce, Ve - nez nous é - clai -  rer.
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90*. — LA SA IN T E  ÉG L ISE ( I )
M aestoso

sus est en-cortout-puis-sant .- La terre a vu ]>ril — 1er sa
T. Refrain.

g  i .• *
gloi-re Là même où cou-la tout son sang. Nous se

------ < • - • S S - -■ fc« S ? - N

rons tou-jours ta mi - li - ce, Sainte L -g li-se , qu’on veut é - bran-

M  ói « ■ #
1er, Tou-jours prêts à descendre en l i - c e ,  No - tre

tfc
E 3 E .  è 3 ee

sang tou-jours prêt à cou—1er. Qu’on re-nonceà nous fai - re

•v ....k-
ta i - r e ,  Nousju - rons de ven -  ger no - tre foi ; Ton dra-

ter-re...N o-tpeau cou - vri - ra la ter-re...No-trecœur, no-tre vie est à 
y —_

v  >N----- g :

toi, Sainte E - gli - se, Sainte É - gli - se!
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2 .
Trois jours II reste dans la tombe,
La haine l’avait emporté...
Mais non... là-bas le grain qui tombe 
Renaît au centuple en été.

3.

Les Juifs disaient: Il faut qu'il meure 
Venez et scellons son tombeau !
Mais Lui se lève, quand vient l’heure, 
Vivant, plus aimable et plus beau.

Ainsi, l’on dit que tu succombes ;
Ils ont préparé ton trépas...
Eh bien! descends aux catacombes... 
Tu souffres... mais Dieu ne meurt pas

Va donc sans peur ! Que rien n’arrête 
Tes pas que Jésus vient bénir !
L’orage fuit... lève la tête...
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91*. -  LA SAI NTE ÉGL I SE ( I I )

Maestoso é  =  63.
T. Refrain, f

(( p ' 4 * * "  ! # '  '  I # / • / ! * ’

Oui, je te crois, E - g l i - s e  d i - v i- n e ,  Et je m’in-

c li-n e  Sou - mis à tes lois. R o y-au -m es nés d’hi-

bk—K* ̂ n k' n n. . . .... # m . .iv._ uv . • ^----
•  - #• —S * ------- -—T7

er, la main du temps cru - e l -  le R e n - v e r - s e  vos ci

.1 -h—t » -^  0  . -j- -
y  '  ' L----- *----V-> y r r __t? ; k

tés et vos rem -parts fa-m eux; C’est l’im-mor-ta - li-

té, que lto -  me tient des deux, Qui fait sa jeu-

Les peuples les plus grands — poussière, pâles ombres, — 
S’effacent devant Dieu, s’ils ont bravé sa loi...
L’empire qui renie ou qui combat la foi,

S'écroule au milieu des décombres.
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3.
Le temps jette au tombeau les conquérants qu’il brise; 
Des maîtres les plus tiers je vois tomber l’orgueil ;
A Rome seulement son vol s’arrête au seuil 

Du temple immortel de l’Église!

4.
O peuples orphelins, prenez le Christ pour Maître : 
Lui seul vous enverra, s’il veut, de vrais sauveurs; 
Après l’obscurité de tant de faux docteurs,

Laissez sa lumière paraître.

5.
O Rome des Martyrs, cité des saints Apôtres,
O toi qu’ils ont conquise au prix de tout leur sang, 
Ton nom est devenu si fier et si puissant,

Qu’il éclipsera tous les autres l
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92*. — LE SOUVERAIN PO N T IFE

Marcia J  =  96. 
S.

C 3 E :c:=zrv=£
.  » •

Au-tour du suc-ces-seur de Pier-re, Sol-datschré-

$ s
tiens, ral - li - ons- nous ! Lui seul au Ciel nous con-duit

I  . ' L  .  .  -
tous; Mar-chons u - nis sous sa Lan-nié - re ! 

u  T. Refrain, mf
=  .V  Z  '  '  "

g- #- , % 0 -6- '% J J* f:

Nous te pri-ons, ô DieuSau-vcur : Bé-nis, pro-tè  - ge ton Vi-

______ .

I l l N Ê
-fe— -LV--r -N-----tV---- tV- f

t p
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Sur lui Jésus fonda l’Église :
En vain frémissent: les enfers;
En vain l’orage émeut les airs': 
En paix sur Pierre elle est assise.

3 .

En lui réside la puissance 
Qui n’appartient qu’au divin Roi; 
Il est l’arbitre de la foi 
Et notre sûre Providence.

Pour tous, il est le Chef suprême,
Pour les petits et les puissants...
Parmi Forage et les brisants,
Ii est la voix de Dieu lui-même.

5 .

Toujours le suivre, c’est sagesse;
C’est le chemin béni des cieux.
Sur lu i, chrétiens, fixons les yeux ;
Que dans nos cœurs l’orgueil s’abaisse l

6.
Partout la mer se fait houleuse;
Les cœurs s’agitent dans la mort... 
Chrétiens, l’Église mène au port : 
Suivons sa trace glorieuse.

L’orgueil chancelle en sa doctrine , 
Le doute plane et fait la nuit :
A Rome, un divin phare luit :
Le Christ l’éclaire et l’illumine.
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2 .
Là, chaque jour, le Dieu du ciel,
Par un effort d’amour suprême,
Vient s’offrir, mourant sur l’autel, 
Pour le salut de ceux qu’il aime.

3.
Combien de t'ois ce Dieu d’amour 
Vient ici même dans mon âme !
Que de fois, en ce doux séjour,
J’ai ressenti ses traits de flamme!

4.
Quand, au silence du saint lieu, 
Monte plus vive ma prière,
Que de fois la grâce de Dieu 
Parle à mon cœur dans la lumière!

5.
Et quand l’autel brillant de feux 
Fait resplendir le Dieu suprême,
Je me crois aux fêtes des cieux,
Et, comme au ciel, j ’adore et j’aima.

6 .

Je vois alors les Anges saints,
La Trinité, Jésus, Marie...
Et, ravi des charmes divins, 
j ’ai l’avant-goût de la patrie.
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94V — LES C IEUX  ET L’AUTEL
Paraphrase du « Quant dilecta labernacula tua ».

Moderato e  — 66.

o S,
p

= s 4 =  s

Ah ! qu’il est doux, qu’il est rem —¡pli de char-nies,

i * _____ s*** [ r O ■
S

ptfv=-4-
e= f ;

.y.. . *_
f i l  a- » * *i  • ’

Le
P

Pa - ra - dis par . ¿ou meme

=±—

J+— -  — - S - 3 •
— % = t ■ *  g  g :  i

Tout i - ci - bas n'est que plainte et que lar - mes...
s « « c ;

:q$==g=ft- —Sjfh- 1 1
Quand te ver -rai-je, ô di - vi -  ne Ci - té ?  
,L p anim.

Hus:
eres.
i S

Í  2 * €V f|  -5 «  g
Tout i - ci -- bas îéest que plainte et que la r-m es...

rit.

É̂5É=pË* L ¿3 p li
h _______ s -v
3 *  S J

Quand te ver-rai-je, ô di - ne Ci té ?

Là, du Seigneur rayonne la présence;
Pour les élus c’est la joie et la paix;
Là, pour mon cœur, est la sainte espérance... 
Quand vous verrai-je, ômon Dieu, pour jamais? bis.



DÉVOTIONS GÉNÉRALES 

3 .

Mais, ô Seigneur, je trouve en votre temple 
Quelque avant-goût du suprême bonheur ;
Là, comme au ciel, mon amour vous contemple, 
Et votre paix se répand dans mon cœur.

'  4 .

Près des autels, s’éloignent de mon âme 
Les vains désirs, les terrestres regrets;
Là, votre amour me pénètre et m’enflamme; 1 
De vos splendeurs je crois voir les reflets. j

5.
Dieu des élus, ma force et ma lumière,
Mon doux espoir, mon secours ici-bas,
Dieu tout - puissant, écoutez ma prière : I ,
Du haut des cieux soutenez mes combats. (

6 .

Je veux au ciel, pour prix de la victoire,
De votre paix savourer les douceurs ;
Une seule heure au séjour de la gloire 1
Vaut mieux qu'un siècle aux palais des pécheurs. |
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S5. — C H EM IN  DE LA CROIX
Andante 0 — 72.

---------------_ --------- —------
--- ;------- j—•—]--- 1----

[Çfc------- .J—  J l -  é — •— • m • *  *  0----  ---- - --- J

O Vier-ge sainte, ô Vier - ge mè -  re, Comme Jé

sus, vie ti - me du pé - clic, En vous su i-vant sur le Cal-

v a i-re , Que d’amour, Que d’amour mon cœur soit tou -ch é!

1 "  St a t io n  : Jésus condamné à mort.
Pour mon amour, ô divin Maître,

Vous vous courbez devant l'arrêt de mort... 
Aux jours d’épreuve, je veux être 
Sur vos pas ( bis) plus humble et plus fort.

2* Jésus chargé de sa croix.
Arbre divin , ô Croix bénie,

Que mon Sauveur va teindre de son sang , 
C’est par toi seu l, arbre de v ie ,
Que la grâce {bis)  en mon cœur descend.

g* Jésus tombe une première fois.
De nos péchés le poids immense 

Pèse sur vous, Jésus, mon doux Sauveur,.. 
Pourrais-je encor par une offense 
Ajouter {b is)  à votre douleur ?

4* Jésus rencontre sa très sainte Mère.
Quelle douleur, quel flot d’angoisse, 

Vierge, s’élève au fond de votre cœur !...
Ah ! Jésus veut qu’ainsi s’accroisse 
Près de vous {b is)  sa propre douleur.

5« Le Gy rénée n aide Jésus.
O divin Maître, ma souffrance 

Est une part de votre sainte croix ;
Oui, par amour, je veux d’avance 
La bénir (b is)  comme un don de choix.

11 
lll
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S t a t io n

8'

s*

îo*

il*

12*

33*

li*

: Sainte Véronique essuie la face de Jésus.
O Dieu souffrant, que votre grâce 

Soit à jamais ma gloire, ma grandeur ;
Et que ma vie enfin retrace
De vos traits (b is) la sainte splendeur !

Jésus tombe une deuxième fois.
Tout épuisé , mon Jésus tombe 

Et de son sang arrose le chemin.,.
Sans me lasser, jusqu’à la tombe 
Je vous suis (b is),  ô Maître divin.

Jésus et les saintes femmes.
Grâce, Seigneur, pour tant d’offenses! 

Plutôt mourir que de pécher jamais !
Par la vertu de vos souffrances 
Donnez-moi (b is) la grâce et la paix.

Jésus tombe une troisième fois.
Sous le fardeau Jésus chancelle ;

Il tombe encore et cède à la douleur... 
Jusqu’au Calvaire, où Dieu m’appelle, 
Que 1 amour ( bis) soutienne mon cœur !

Jésus dépouillé de ses vêtements. 
O divin Maître, à vous mon âme : 

R evetez-la de votre sainteté ;
Que votre cœur d’amour ’l’enflamme 
Pour le temps (b is) et l’éternité !

Jésus attaché à la cro ix.
O Roi béni, je vous adore ;

Je me prosterne à terre à deux genoux; 
Par votre sang qui coule encore, 
Que je sois ( bis) enfin tout à vous !

Jésus meurt.
Dans la douleur Jésus expire :

Vois, ô mon âm e, ah ! vois ces yeux éteints ! 
C’est ce trépas, c’est ce martyre 
Qui te vaut ( bis ) la gloire des saints.

Jésus descendu de la croix.
Mon doux Jésus est là , sans vie ;

La pâle mort est peinte sur ses traits...
A lui mon âme enfin ravie !
En mon cœur (b is)  qu’il vive à jamais !

Jésus au tombeau.
O Dieu vivant du Tabernacle,

Et qui d’amour mourez encor pour moi 
Dieu du Calvaire et du Cénacle, ’
De mon cœur (b is) soyez Maître et Roi !
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2 .

Satan nous fait la guerre, 
Tous les démons sont déchaînés; 

Ils régnent sur la terre : 
Venez ! (ter.)

Ah ! désarmez votre courroux !
Nous sommes tous à vos genoux.
N ayant, Seigneur, d’espoir qu’en vous..,

3.
, Refrain *.

Venez tarir nos larmes:
Nos cœurs gémissent consternés ; 

Nous sommes pleins d’alarmes : 
Venez! (ter.)

Que nos soupirs soient entendus ! 
Les biens du Ciel par nous perdus 
Ne nous seront-ils pas rendus?...

4.
Refrain.

Aux jours de la promesse,
Nous devons être pardonnés;

Que votre amour s’empresse, 
Venez! (ter.)

Dieu, descendez du haut des deux • 
Sauveur promis à nos aïeux 
Venez enfin combler nos vœux t

O.
Refrain.

A d'éternelles péines 
Sans vous nous sommes condamnés; 

Venez briser nos chaînes,
Venez! (ter.)

Ah! montrez-nous les deux ouverts! 
•Seigneur-et Roi de l’univers,
Venez fermer les noirs enfers.

6 .
Rcfrain.

Au ciel, heureuse plage,
Vous nous avez prédestinés : 

Donnez-nous-en le gage,
Venez!! (ter.)

Ah! puissions-nous, ô Dieu d’amour 
Heureux élus de vôtre cour, ’ 
Vous voir et vous chanter un jour! Refrain.

1. Au lieu du refrain, on peu', répéter les quatre premiers vers de chaque strophe
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97. — AU TEM PS DE L’AVENT ( I I )
D o lce  *  =  56.

Douce es - pé -  ran - ce ! "N ers nous Dieu va ve-

r o i
nir : Par sa nais - sa n -ce , Jé - sus va nous De—

mf ____—=

' 7 , J  1 J  1 ... U. 90 0 0 a
nir ; Nous en - ten-drons

, f
j0 _ yeux Les an - ges, dans les 

1 ___s. ÎY N——n—
b — -  * # •  -- i  /  h «p * ...; i  ^ —•  ... 9... 9 - --------------- ------
cieux,Chantant la dé - li - vran-ce P ro -mise à nos aï-

T. Refrain, p cresc.

.  î
ax: Douce es-p é  - ran -ce ! Cieux, ré -pan-dez  v o -tre  ro-

w—j — N 3  m •  #  - •  ; a - ;. 9 --/-- 9__

^ = S J*
P•ft-—r

m r •  •
------ 1------- - = 3 i
* * ; L J J

nez à la terre é -p u i-s é  -  e Le Ré-dempteurdeFu - ni-vers !

2.
Sort lamentable 1 

Du prince des enfers 
L’homme coupable 

Devait subir les fers ;
Et, du beau paradis 
A tout jamais bannis,
Nos cœurs, ô Maître aimable, 
Restaient par vous maudits... 

Sort lamentable !
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Grâce suprême !
Le Ciel va pardonner, 

Et Dieu lui - même 
A nous va se donner. 
Voici que vient le jour 
Do l'immortel amour ; 
Arrière l'anathème 
De l'infernal séjour : 

Grâce suprême!

Pauvre il va naître,
Et Lui, le Roi puissant,

L ui, le seul Maître,
Il va se faire enfant.
Alors qu’en sa grandeur, 
Monarque et roi vainqueur,
Ce Dieu pouvait paraître ;
Pour mieux montrer son cœur, 

Pauvre il va naître!
5.

Viens dans mon âme,
Mon Maître, mon Sauveur:

Et que ta flamme 
Embrase enfin mon cœur!
Au fort des saints combats 
Ne me délaisse pas ;
Que ton amour m’enflamme,
E t , pour guider mes pas,

Viens dans mon âme.
G.

Viens par ta grâce 
Au cœur de ton enfant ;

Que ce qui passe 
Me soit comme un néant !
Ah ! pour que , plein d’ardeur, 
Mon bras toujours vainqueur 
Jamais plus ne se lasse,
En moi, divin Sauveur,

Viens par ta grâce !
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98. — AU TEM PS DE L’AVENT ( I I I )
Allegretto * — 80. 

S. p

0 Dieu de clé-m en-ee, Tiens, par ta p re '-sen -ce .

- : s  . v  _x:: S - NO s v
m  __i S  - *  - 9  ¿ ! N— rr

- L — L* #• -
E s - su - yer nos pleurs,Sus-pen-dre nos d o u-leu rs!

r f  __r--- -----------
* ; : *

Maî-tre se-cou-ra-ble,Viens,descends descieux; Par ta grâce ai -

ma-ble Viensra - vir nos yeux; Viens,ce'-leste au - ro -  ro

---------------  r r r r
Que notre âme implo-re!... 0  Dieude clé-mence, Viens,par ta pre' -

S S '¿ f-

sen -ce , Es -suyer nos pleurs, Sus-pen-dre nos

E p P ^ j
dou-leurs :

2 ,

’ Source de lumière,
Brille -sur la terre ;
Que: tes feux joyeux 

Nous guident vers les eieux ! —
Charme incomparable 
De la sainte paix ,
Que mon cœur coupable 
Goûte tes bienfaits !
Que ta sainte flamme 
Règne dans mon âme !
* Source de lumière, etc.
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3.
* 0  bonté divine !
Dieu vers nous s’incline ; 
Du divin amour 

Paraît enfin le jour ! —
Sa miséricorde 
Vient des cieux sur nous; 
Son cœur nous accorde 
Le pardon si doux.
Heure d’espérance !
Sainte délivrance !
* O bonté divine , etc.

4.
* Tout à l’allégresse !
Dieu vers nous s’abaisse : 
Le Sauveur promis

Descend du paradis ! — 
Dans une humble étable 
Il va  naître enfant, 
Pauvre et misérable.
Pour me faire grand.
Plus d’angoisse amère : 
C’est le ciel sur terre !
* Tout à l’allégresse-, etc. *

* Quelle heureuse fête 
Pour nos cœurs s’apprête :
De tout l’univers

Je vois tomber les fers ! —
Le péché s’efface :
Plus de soffihre nuit 
Sans laisser de trace 
Le trépas s’enfuit.
Oh ! l’heureux partage :
Plus de dur servage !
* Quelle heureuse fête , etc.

6.
* Gloire au divin Maître 
Qui bientôt va naître !
Que nos chants joyeux

Éclatent jusqu’aux cieux !
Que les chœurs des anges, 
Au divin séjour,
Chantent les louanges 
De ce Dieu d’amour ;
Et que par le monde 
Tout écho réponde :
* Gloire au divin Maître, etc,



196 CYCLE LITURGIQUE

99. — LA NUIT DE NOËL
LES B E RGERS  ET LES ANGES

Andante # =  72.
S.

i  \  1 1
V

E - cou - tez cette liar - mo - ni -  e :

Quels doux con-certs,quels chants joy-eux! C’est l’é-cho de

la p a - t r i - e :  Gloire é -ter-nelle  au Roi des cieux !
T. Refrain, dolce

in ex - cel-sis De - o Glo

ri - a in ex-cel-sis Da -  o! 

2. L e s  A n g e s .

Il est né, le Dieu de gloire : 
Terre, tressaille de bonheur;

Que tes hymnes de victoire 
Chantent, célèbrent ton Sauveur!

o 
o.
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3. Les Beugjîrs.

Oh! l’aimable et doux mystère! 
Anges bénis, dans quel palais,

Sur quel trône de la terre 
S’est révélé ce Roi de paix?

4. Les Axges.
Il est né dans une étable 

Parmi les ombres de la nuit :
Lui, le Verbe incomparable,

A voulu naître en ce réduit.
3. Les Bergers.

Que ce Dieu d’amour nous aime, 
Lui qui s’abaisse ainsi pour nous!...

Doux Messie, ô Roi suprême,
Prenez nos cœurs : ils sont à vous !

6. L es Anges.
11 repose en une crèche ;

Un peu de paille est tout son bien : 
Écoutez comme il vous prêche 

Que sans sa grâce tout n’est rien!
7. Les Bergers.

Allons tous de compagnie 
A ce berceau d’un Dieu Sauveur!

C’est le Christ, c’est le Messie :
Ah! donnons-lui tout notre cœur!

8. Les Anges.
D’une crèche, d’une étable 

Le doux Sauveur vous tend les bras : 
Qu'il est beau, qu'il est aimable!... 

Humbles bergers, pressez le pas.
9. Les Bergers.

Doux Sauveur, ô Roi de grâce,
De votre main bénissez-nous :

Et qu’au ciel nous ayons place 
Près de Marie et près de vous!
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100. — PR ÈS DE LA CRÈCHE

Andantino J- =  62.
rO a 0  — (—T  -r-—7 — fy b " y N . j .... , 1 __ + 3=1r * -----J —r 1

Au saint ber - ceau Qrien-tou-rent mille ar-chan - ges,

c r z : --------  v r - # ----- ||V  i m —  -  N - .f  .........—  r  * r  I

F  -  - L f i — 1— i**—

Dans ce t-te  crè-che au pied du likinc eo -  teau,

r a i l .

2.
Le voyez-vous?

Déjà par son sourire 
Parle son cœur;... du nôtre il est jaloux;
Il tend les bras, sa grâce nous attire...
Puis-je ici-bas rêver attraits plus doux !

Le voyez-vous? (bis.)
3.

Oui, je le vois...
Et plus pressante encore 

Jusqu’à mon cœur descend sa douce voix... 
Pour mon amour il souffre à son aurore;
Il m’aimera jusqu’à mourir en croix !

Oui, je le vois! ( 6 is.)

Md
s
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Lui, le grand Roi,
La grâce, l’amour même,

Pour mieux fixer mon âme dans la foi,
Naît en ce jour dans l’indigence extrême;
Dans une étable il est souffrant pour moi,

Lui, le grand Roi! {bis.)
5.

Humble et souffrant,
Dans la prison des langes 

Il est captif, comme un vulgaire enfant ;
Lui qu’à genoux adorent les Archanges,
Dès l’humble crèche, il est obéissant,

Humble et souffrant! {bis).
6 .

Les vains plaisirs 
Sont loin de cette crèche;

Mes yeux n y voient que pleurs et que soupirs. 
O doux Jésus, tout ce berceau me prêche 
Qu’il faut bien loin chasser de mes désirs 

Les vains plaisirs, (bis.)
7.

O saint Berceau,
Sois donc de mon enfance 

Le doux gardien, le guide, le flambeau ;
Garde à mon cœur la paix de l’innocence;
Qu’il trouve en toi secours toujours nouveau 

O saint Berceau! (bis.)



:S : t-b-—A — ----m— *  1--- - • ------1—----- frH î t “' '(Y; i "  s -  1

Dans cette é - ta - ble t  oi - ci le Yerbe en-

--------------,—— jprq—__fsr—l-W-Zfv
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ment! Que d’attraits à la lois! 1 eus les ]>a- lais des

N’ont rien de com - pa - ra - ble Aux

beautés que je vois Dans cette é -  ta

Que sa clémence 
Paraît bien en ce jour,

Dans cette enfance 
Où l’a réduit L’amour !
Les Anges radieux,
Dans leurs concerts joyeux, 
Au jour de sa naissance,
Ne chantent dans les deux 

Que sa clémence.

O saint mystère!
Jésus, naissant pour nous, 

D’un Dieu sévère
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Apaise le courroux...
Pour nous plein de douceur,
11 naît dans la douleur;
11 souffre la misère 
Pour vaincre noire cœur :

0  saint -mystère !
4.

S'il est sensible,
Ce n’est qu’à nos malheurs;

Le froid pénible 
Ne cause point ses pleurs. 
Chrétien, que pour jamais 

- Ton cœur à tant d'attraits,
A tant d’amour visible 
Se rende désormais,

S’il est sensible!
5.

Près de la crèche,
Je sens changer mon cœur...

Eh quoi! je pèche,
Quand souffre mon Sauveur!... 
Fuyez, ô vains désirsf 
Jésus, par ses soupirs,
Avec amour me prêche 
De prendre mes plaisirs 

Près de la crèche 1
6 .

Que je vous aime,
0 Dieu, si plein d’amour,

0 Roi suprême 
De l’immortel séjour,
0 Vous, divin Enfant,
Qu’en ce berceau charmant 
J’entends, aujourd’hui meme, 
Nous dire, souriant :

Que je vous ai - me, Que je vous ai me !
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102. — NOEL! NOEL!

Allegretto a  =  54.

Il est né, le di - vin En-faut: No-ël! No

ël! Joyeux airs de fête! Il est né, le di-vin En-fant: Chantons
F in .

------------ H

g % I % : %
* =* *

tous son a - v è -n e -ment.' Le voi - ci ce bien-heu-reux

~ r
%
i ~

% * Í  |
*  1 « S

temps,Qu’an-non-çai eut les dr-viiis p ro -p h c -  tbs; Le voi- 
n  „ rit. - D. C.

m f  * r  *
f  »  » 1 ;

ci ' ce bien-heureux temps, Qu’appelaient tant de vœux ar-dent.-

2.
Une étable est son logement;
De la paille pour sa couchette; 
Une étable est son logement; 
Pour uni Dieu quel abaissement!

O.
Qu’il est doux, ah! qu’il est charmant! 
Dans ses traits quelle paix parfaite ! 
Qu'il est doux, ah! qu’il ost charmant ! 
Qu’i! est beau, ce Jésus naissant!
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Tout le ciel , ô ravissement ! 
Brille et s’ouvre sur notre tête; 
Tout le ciel, ô ravissement! 
Nous annonce l’événement.

Doux bergers, allez promptement, 
Aux cadences de vos musettes, 
Doux bergers, allez promptement, 
Rendre hommage au céleste Entant.

6.

Et vous, princes de l’Orient,
Ah ! venez à la douce fête !
Et vous, princes de l’Orient,
Plein d’amour, Jésus vous attend.

7.
Son étoile est au firmament :
C’est le signe du Roi Prophète;
Son étoile est au firmament : 
Quittez tout pour un Roi si grand '

8.
Une Vierge est près de l’Enfant : 
Quel ciel pur son regard reflète ! 
Une Vierge est près de l’Enfant : 
C’est la Mère du Dieu naissant.

9i
Rois, par elle offrez vos présents, 
En ses mains sûre est la requête; 
Rois, par elle offrez vos présents : 
L’or, la myrrhe et le pur encens.

10.
Vierge Mère, que votre Enfant 
De nos cœurs fasse la conquête! 
Vierge Mère, que votre Enfant 
Sur nous règne éternellement!
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3.

O monde périssable,
Que tu me semblés peu,
Au prix de cotte étable 
Où naît pour moi mon Dieu ? 
Par cet abaissement 
Ce Dieu d’amour me prêche 

Que tout sur terre est pur néant. 
Qu’il n’est bonheur 
Que dans son Cœur, 

Malgré la froide crèche.

Prenez, prenez mon âme, 
Jésus, mon divin Roi ;
Que votre ardente flamme 
Descende et brûle en moi!
A vous je viens m’offrir :
C’est vous, Jésus, que j ’aime; 

E t , fallût - il cent fois mourir,
0 doux Jésus,
Roi des élus,

Soyez mon bien suprême!

--------- —

6'
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104. -  J É S US  E NF ANT
C O N T E M P L A T I O N

Andante cantabile »■ — 40. 
S.

ta - ])le, Je viens pri - e r , et lau. - er ta gran-

(leur,
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se mon cœur, 

..... v
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A tes ge - noux je dé - po - se mon cœur !
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Jésus enfant, par la nuit froide et dure ,
Du haut des cieux tu descends parmi nous •:
Qu’autour de toi cette nuit soit plus pure ;
Pour toi, Jésus, que le vent soit plus doux!

3.
Jésus enfant, de ta bouche bénie 
N’entends-je pas s’échapper un soupir?...
Ah! dors plutôt dans la nuit assoupie :
Je viens t ’aimer; cesse, enfant, de gémir.

4.
Jésus enfant, c’est pour moi que tu pleures ;
Ion doux amour accompagne mes pas,
Pour que du temps soient moins lentes les heures,
Et que plus doux so it, un jour, mon trépas.

507

Jésus enfant, de mon âme attendrie 
En ce moment tu  connais le désir :
En ton amour, seul trésor de ma vie, 
Jésus enfant, je veux vivre et mourir.
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105. -  QUE J ’AIME CE DIVIN ENFANT

Lento m — 66.
S.

iü.
Que j ’ai - me ce di

fant; Qu’en cet é - tat il est cliar-mant ! Je l’ai-me., Je
S.

HR 1 -m •ï  ■ * 1
T. p

:=S:

l’ai - me ! ('.’est le Dieu tout ai - niant, C’est l’a-mour

tf .  ¡U. tr.

mè - me, C’est l’a-m our me -  me!

C’est notre Dieu, le roi Jésus,
C’est le modèle des élus :

Je l’aime! (bis.)
C’est notre ami ; bien plus,

C’est l’amour même! (bis.)

3.
Dans l'humble crèche où je le voi,
Où, pauvre et faible, il naît pour moi, 

Je l’aime! (bis.)
Oui, c’est mon Dieu, mon Roi... 

C’est l’amour même! (bis.)
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L'ange contemple sa beauté :
Il est le Dieu de Majesté :

Je l’aime! {bis.)
Plus grande est sa bonté,

C’est l’amour même! (bis.)
5.

Dans cet Enfant plein de candeur 
Il n est qu’amour et que douceur .

Je l’aime! {bis.)
Ali! qu’il ait tout mon cœur :

C’est l’amour même ! {bis.)
6 .

Quelle cruelle pauvreté!...
Quelle divine humilité!...

Je l’aime! {bis.)
Quelle amabilité!

C’est l’amour même! {bis.)
7.

Oui, c’est mon Dieu, mon Rédempteur : 
De lui j ’espère tout bonheur :

Je l’aime! {bis.)
Qu’il soit mon Roi vainqueur!

C’est l’amour môme! (bis.)
8 .

Frères de l’immortel séjour, 
Embrasez-moi de votre amour...

Je l’aime! (bis.)
Pour dire nuit et jour :

C’est l’amour même! {bis.)
9.

Ali! béni soit l’Enfant Jésus,
L'amour, le charme des élus!...

Je l'aime! (bis.)
C’est mon trésor; bien plus,

C’est l'amour même! (bis.)
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106" MINUIT, CHRÉTIENS

bis.

Minuit, chrétiens, c’est l’heure solennelle,
Où l’IIomme-Dieu descendit jusqu’à nous, 
Pour effacer la tache originelle 
Et de soir Père apaiser le courroux.
Le monde entier tressaille d’espérance,
Devant la crèche où naît le Dieu Sauveur. 
Peuple, à .genoux ! Attends ta délivrance ; 
Noël! Noël! voici le Rédempteur! (bis.)

2 .
Les Anges saints paraissent dans la nue;
La nuit s’éclaire et s’empourpre de feux;
Le ciel s’incline et chante la venue 
Du Dieu d’amour qui nous ouvre les eieux! 
Venez, puissants, auprès de l’humble crèche 
Où ce grand Dieu dérobe sa grandeur.
De ce néant, mortels, un Dieu vous prêche... 
Courbez vos fronts devant leRédempteur ! (bis.)

3.
De notre foi que la lumière ardente 
Nous guide tous au berceau de l’Enfant, 
Comme autrefois l’étoile étincelante 
Guida les pas des grands Rois dX) rient!...
Son front divin est ceint du diadème,
Et du beau ciel ses yeux ont la splendeur... 
Terre , à genoux devant ton Roi suprême ! i 
Mortels,chantez... c’est votre Rédempteur! (¿us.) j

4.
Jésus nous sauve; il brise toute entrave;
La terre est libre et le Ciel est ouvert !
Frère d’un Dieu, serai-je encore esclave?
Sera-ce en vain que le Maître a souffert?...
Ce doux berceau me donne l’espérance;
Au ciel un jour je monterai vainqueur !... 
Peuples, chantez!... Salut et délivrance !... | 
Noël, Noël! voici le Rédempteur! (bis.) 1

Musique d’Adam. — Grus, 'place Saint-Augustin, Paris.

f bis.

bis.

bis.
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107*. -  LES ABAISSEMENTS DE L’ENFANT-DIEU »

Le Verbe Enfant est là, dans une crèche :
Lui, le Très-Haut, s’abaisse jusqu’à nous;
Plus il descend, et plus son cœur me prêche 
Que rien n’est grand, sinon d’être humble et doux.

tout fait silence autour du divin Maître; 
lu- son berceau, c’est l’ombre, c’est la nuit. 

,, mo?„’ je rêve de paraître;
J ai soit d éclat, d’honneur et de vain bruit!

3.
Dans la laiblesse il cache sa puissance* 
Jusqu’à l’opprobre il voile sa beauté!
Brise à tes pieds, Seigneur, mon arrogance; 
Qu’en moi l’orgueil cède à l’humilité !

4.
Ah! qu’il est doux, transi par la froidure, 
Dans ce réduit, par cette nuit d’hiver !... 
Près de Jésus la croix paraît moins dure,
Et le chagrin nous semble moins amer.

Anges, chantez ! Au ciel que tout s’incline 
Devant ce Dieu si pauvre et si souffrant!
A Dieu la gloire, à nous la paix divine !
C’est par l’amour que l’homme devient grand!

Dans une étable 
Je vois mon Sauveur :

Maître tout aimable, (bis.) 
Tu ravis mon cœur, (ter.)

1 .

2 .

5.

1 Musique de Ch. Gounod : 
(Jésus à la crèche.) -H-
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1 0 8 . — P R I È R E  A L’E NF ANT  JÉSUS

Andantino a — 7?.
S.

Vous nous vo-yez à vos ge-noux, Jé-sus en

fant, ai-mable et doux ; Nous ac - cou - rons au-près de
T. Refrain (ad libitum).

zz\z~. iy  zTT~~r — p --------- :i

J - i z s j d ------é ------m
vous : Je - sus en-fant, ac-cueil-lez-nous. Saint Enfant,humble et

c ir -—T*—iq--------:----1----- r-i P =n__t j IT • . É —©■—J— ■ d  • P - - 1
doux, Je - sus, bé-nis - sez - nous, Je' - sus, bé-nis - sez - nous !

2 .

Vous êtes Maître et Roi du ciel,
Le Fils béni de l’Éternel;
Et jusqu'à nous, dans votre amour, 
Vous descendez en ce saint jour!

3.
Dans votre cœur, ô bon Jésus,
Que d’innocence et de vertus!
A votre Mère, ô saint Enfant,
Nous vous voyons obéissant.

4.
Dans cette crèche, sous ce toit,
Que vous devez souffrir du froid! 
Mais votre cœur n’y pense pas; 
Vous nous tendez vos petits bras.



CYCLE LITURGIQUE 

5.
Vous bénissez, en souriant,
Joseph pour vous transi, souffrant, 
La Vierge sainte, dont la main 
Caresse votre front divin.

213

Et les bergers voient dans vos yeux 
La paix d’en hau t, l’éclat des cieux ; 
Qu’ils sont heureux auprès de vous, 
Vous adorant à deux genoux!

7.
Dans notre cœur, ô doux Jésus,
Ah ! faites croître vos vertus : 
L’obéissance, la bonté 
Et la parfaite humilité.

8 .
O doux Jésus, Emmanuel,
Vous qui pour nous venez du ciel, 
Nous vous offrons en ce beau jour 
Tout notre cœur, tout notre amour.
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1 0 8 * -  LE D IV IN  NOUVEAU-NÉ

Andante cantabile «ì =  100.
j L f c . * = = :— h  f c r — s r - . ~ j p z # z  r . ^ _ |
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Dieu qui s’est fait no - tre
a s

frè - re î

2 .

Je vois son étable et ses langes... 
Hélas ! qu’il est faible et petit !
Mais Dieu, par la voix de ses anges, 
De sa royauté m'avertit.
Chrétiens, adorons la misère 
Qui nous cache ici plus qu’un roi : 
Contemplons d’un regard de foi 
Le Dieu qui se fait notre frère !

V%
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3.
11 vient annoncer la clémence 
Au monde coupable et puni ;
Tout est réparé, tout commence ; 
Le ciel à la terre est uni.
Le ciel, que fermait la colère,
Va s’ouvrir pour nous recevoir ! 
Contemplons dans un saint espoir 
Le Dieu qui s’est fait notre frère.

4.
Pour nous, de la sainte Justice 
Ii vient épuiser la rigueur ;
La mort , le sanglant sacrifice 
Commencent déjà dans son cœur. 
Jésus, sans attendre au Calvaire, 
Veut souffrir dès le premier jour... 
Contemplons d’un regard d’amour 
Le Dieu qui se fait notre frère !

De cette tendresse profonde 
Le charme est puissant, il est doux : 
Seigneur, nous vivrons en ce monde 
Aimants et petits comme vous;
Ainsi, dans la gloire du Père 
Nous pourrons, au jour sans déclin, 
Contempler d’un regard sans fin 
Le Dieu qui s’est fait notre frère !



144
5!
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Il est le Roi de la terre ,
Et sa bonté nous créa ;
Sa voix commande au tonnerre; 
Il a pour nom Jéhovah.
Pour pardonner notre crime 
Et nous ouvrir son beau ciel,
Il se fait notre victime,
Et la crèche est son autel, (bis.)

Trêve à l'orgueil périssable !
Toute la terre est si peu,
Près de l’amour ineffable 
Et de la gloire de Dieu !
Ali ! contemplez la merveille 
Que prédisaient nos aïeux ;
C’est la grâce sans pareille
Qui pour nous descend des cieux. (bis.)

5.
C’est la divine richesse,
C’est le céleste trésor ;
Son adorable sagesse 
Passe la gloire de l’or.
Mages, donnez votre obole,
Vous goûterez son amour ;
Que votre âme l’aime et vole 
Jusqu’à l’immortel séjour! (bis.)

6 .

— O doux Jésus de l ’étable, 
Pour moi si pauvre en ce jour. 
Vous, mon Sauveur adoralile, 
Je vous adore à mon tour. 
Verbe, soyez ma lumière,
A vos clartés guidez-moi 
Et prenez mon âme entière :
O Jésus, soyez mon Roi! (bis.)

7
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111*. — LA DIVI NE ENFANCE

Andante # • — 66. 
,, S.

\ j t * i f - e - H — 1--------t v — 1 ' " i r : - - j ____ | - J ~

• K  *  • — *  *  :

0 di -vine en - fan- ce D-e mon doux Sau-veur,

m i
i

Char-me dïn- no - cen - ce , Tu ra - vis mon cœur!

La gran-deur di - vi - ne Jus-que - la des-cend!...

Plus l’a-mour s’in - eli - ne, Plus il pa-ra ît grand;

u i- — =- _____
H & L -  v  J —-(*-— »'—
L 0 s  : 0 *

Plus l’a-m our s’in eli - ne, Plus il pa-raît grand.

2.

Lui, du ciel le Maître,
Plein de majesté,
Il a voulu naître 
Dans la pauvreté ;
Mais son indigence 
Fait briller aux yeux 
Qu’il n’est d’opulence \ bis 
Qu’au séjour des deux. >
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3 .

De la Vierge sainte 
Il est l’humble fils ;
Sans retard ni plainte, 
Comme il est soumis ! 
Près de sa sagesse,
Moi qui suis si peu, 
Qu’ici-bas sans cesse j
J’obéisse à Dieu ! j

4.
Quel divin sourire 
Brille dans ses yeux ! 
Tout son air respire 
La douceur des cieux.
O sublime exemple 
D’humble charité,
Que le ciel contemple I
En nous ta beauté ! ]

5 .

Rien de ce qui passe 
Ne peut rendre heureux, 
Et la seule grâce 
Nous conduit aux cieux ; 
Elle est la richesse,
Le seul vrai bonheur ; 
Que son allégresse ) 
Règne en notre cœur ! )

nr
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Oui, gloire au Christ, l'immortel Roi des rois 1. 
Pour délivrer l’humanité perdue,
11 va mourir sur la sanglante croix,
Et la patrie à tous sera rendue !

Chante, Sion, couvre ton sol de fleurs,
Vers toi Jésus plein de douceur s’avance;
11 vient tarir la source de tes pleurs 
Et du salut te donner l’espérance.

4.
Gloire au Messie ! Il est la paix des cieux ! 
Pour nous bénir son cœur est tout de flamme. 
Ah ! pour la vie à lui nos cœurs joyeux ! 
Qu’au ciel un jour règne à jamais notre âme !
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113*. -  L ' AGONI E DE J ÉSUS

Lento # =  60.
* .  # s

È L z i  ;  . -3— * * w ---- l—è—^ — v  -
Je - sus pleu-re sur nous, sur nos pé-chéssans

nom-bre. Ils sont par lui comp-tés, ces cri-mes de nos

cœurs : Ceux qu’e' - clai - re le jour, ceux qui

pas-sent dans l’om-bre... Leur masse à flots pres

_______^ - N - -

j=r -v=f=-\=\ T —  •
sés l’ac-ca-ble de dou - leurs , Leur masse à flots pres

-------- i------------ i A J  . -L J----------------X-9- w - W 1-------A ------1
f i s  - z ----------  f i # — -----------------u

sés l’ac - ca - ble de dou - leurs.

2.

O Seigneur trois fois saint, ami des âmes pures,
O Dieu, pour qui le mal est un mortel affront,
Fallait-il qu'à vos yeux, étalant nos souillures,
Fos eœurs aient fait monter la honte à votre front ? ( bis.)
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3.
0 souffrance, ô dégoût ! Il vient donner sa vie ;
Il vient nous dire à tous : « Mes frères d’ici-bas,
Au salut éternel mon amour vous convie... »
H parle, il souffre, il meurt... et l’on n’écoute pas 1 {bis.)

4.
Il les voit, les ingrats, qui courent à l’abîme,
Foulant aux pieds son sang, bravant sa majesté 1 
Tant d’amour méconnu de tristesse l’opprime ;
Brisé par la douleur, il tombe ensanglanté ! ( bis.)

O.
« Tant de sang inutile 1 O Père, quel calice!...
Mourir me serait doux, s'ils me donnaient leur foi ;
Mais les voir se damner, ah ! c’est là mon supplice...
O Père, ce calice, écartez-le de moi ! » ( bis.)

6 .
« QrKn ! Seigneur, il le faut?.. Il faut, jusqu’à la lie, 
Goûter ce fiel amer de ne les sauver pas ?
Volonté de mon Père, à la lettre accomplie,
Commande ; et, malgré tout, j'irai jusqu’au trépas. » ( bis.)

7.
O Jésus, à vos pieds voici mon cœur coupable,
Ce cœur par votre amour enfin se sent touché.
En voyant quel bourreau vous abat, vous accable,
Je jure haine au mal !... Non, non, plus de péché !
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Lento 0 =  56.
S.

114*. — J ÉSUS COURONNÉ D’É P I N E S

e  «T «
:q<v=rh:

Est-ce donc lui. Jé-sus, le Roi su-prê-me, C’est là son

*- 0
sceptreet sapourpreet sa cour ! Et sur son front, quel est ce di-a

rail.
r. ? V
? •  •  • ^  0 * '■

r
dè-me Dont mon pé-clié le couronne en ce jour?... Eh 

Reirain.

» : M  «
quoi! Je - sus, je pèche en - co - r<

:b,_tpz
Dieu mourant, Dieu que j ’a - do - re, Ou-vrez vo-trecœur,Ou-vrez

—pv esp. r a i l .

Ë 0- V
•  S S î b I eË S É•  p-

p / p
»-trecœurA qui vous im -plo-re. Au pau-vre pé-cheur!

2.
Qui donc lui jette avec ignominie 
Cette écarlate et ce manteau des fous ?
A vous railler, Jésus, qui s’ingénie?... 
C’est mon orgueil qui s’est levé sur vous.
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3.
Le vil roseau, le sceptre dérisoire 
Dont vous frappait le soldat inhumain,
Est-ce encore moi, Seigneur, ô Roi de gloire, 
Oui vins alors le mettre en votre main?

4.
Sur votre front quelqu'un tressa l’épine, 
Bandeau cruel d'où coule votre sang...
A vous frapper qui donc ainsi s’obstine ? 
Pardon sur moi, pardon, Dieu tout-puissant!

Plus, ô Jésus, la haine vous outrage,
O Dieu, voilé sous ce honteux lambeau,
Plus les crachats vous couvrent le visage,... 
Plus je vous aime et plus vous ôtes beau!

6 .
Mon œil s’attache à chaque meurtrissure,
Avec les Saints j’y fixe mon séjour.
Jésus se tait ; mais chaque flétrissure 
Est une voix qui me dit son amour.

7.
Ah! quand viendra pour moi le jour suprême. 
Dieu qu’on rejette, ô Roi tant insulté,
Je vous verrai sous votre diadème,
Étincelant de gloire et de beauté!
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115*. _  LA p a s s io n  d e  n o t r e - s e ig n e u r

Andantino m =  60.

Sur Jé- sus, dou-ce vie -  ti-me, Ah ! chrétiens,je-tons les

•  *

yeux, Et voy-ons,pourno-tre cri-me, Ex - pi - rer le Roi des

cieux! C’est pour nous que Dieu sue - coin - l*e Sous le

poids do s e s  d o u -leu rs : Sui-vons - le jus - qu’à la

tom - b e , A son sang me-Ions nos pleurs!

Au jardin de l’agonie 
Il prélude à ses combats :
Il se trouble et son cœur prit 
Dans l’angoisse du trépas...
Sur la perte de tant d’âmes 
Son sang coule avec ses pleurs ; 
Dans l’abîme tout de flammes 
Son cœur voit tant de pécheurs !

Mais voici Judas, le traître,
Il approche dans la nuit ;
P u is , baisant son divin Maître, 
Sans pudeur ii le trahit.
— Ce forfait, Maître adorable, 
Recommence, hélas ! sans fin , 
Quand une âme vient, coupable, 
Prendre part au doux festin !
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Et sur l’heure , ah ! quelle rage 
De valets plus qu’inhumains ;
Sur son noble et saint visage 
Je les vois porter leurs mains ! 
Vous deviez, Anges fidèles,
En voyant ces attentats,
Ou le mettre sous vos a iles , -
Ou frapper tous ces ingrats.

5.
Ils le traînent au grand Prêtre, 
Garrotté comme un voleur ;
Et Jésus, le divin Maître,
Est jugé blasphémateur... 
Ecoutez, tourbe éphémère,
Ce Jésus parle à son tour;
Pour juger toute la terre ,
Il viendra du ciel pn jour.

G.'
Quand Jésus se sacrifie,
Tout s’unit pour l’outrager : 
Pierre même le renie 
Et le traite d’étranger ;
Mais Jésus perce son âme 
D’un regard tendre et vainqueur : 
Le remords soudain l’enflamme 
Et l’amour brise son cœur.

7.
Chez Pilate on le compare 
Au plus vil des scélérats...
Que d is-tu , peuple barbare?
Tu préfères Barabbas!...
Quelle indigne préférence !
Le coupable est pardonné,
Et, malgré son innocence,
Mon Jésus est condamné !

On l’attache, on le flagelle...
Quelle rage, quel courroux!
De Jésus le sang ruisselle...
Il succombe sous les coups.
C’est à nous d’ètre victimes : 
Arrêtez, cruels bourreaux...
C’est, pour prix de tous nos crimes 
Que son sang coule à grands flots.

9.
O Jésu s , quelle couronne !
Le sang baigne votre front !
Quoi ! le Ciel vous abandonne 
Et permet un tel affront !
— C’est pour nous, pour nos délices 
Que Jésus verse des pleurs...
Aux enfers, à ses supplices 
Nous allons parés de fleurs !

10.
Les bourreaux sur le Calvaire 
Ont dressé l’infâme croix...
Jésus prie... Ingrate terre,
De ton Maître entends la voix :
« O Seigneur, dans ta clémence, 
Donne à tous entier pardon :
Aie pitié de leur démence 
Et fais grâce , ô Dieu si bon ! »

1 1 .
Sur la croix , âme fidèle,
Vois ton Maître, tou Sauveur :
O chrétien, c’est ton modèle ;
Près de lui forme ton cœur.
Sous le poids de la souffrance 
Ah ! restons humbles et doux ,
Et souffrons sans défaillance 
Pour ce Dieu qui meurt pour nous !

12.

8.

11 expire, et la nature 
En lui pleure son Auteur...
11 n’est point de créature 
Qui ne marque sa douleur...
O Jésus, touchez mon âme,
Ah ! changez mon faible cœur : 
Que ma vie enfin proclame 
Çue l ’amour est mon vainqueur !
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116*. — MÉD I T AT I ON SUR LA PASSION

Grave & =  60.
\ .j  P i- n- s  i ?  - v::|: ; —s -
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E st-co vous que je vois, ô mon Maître a - do -

ra-ble, Pâle, a - bat - tu,’ san - giant, vie - ti-m e de dou-

m m
leurs? Fal-lait - il à ce prix r a -  ehe-te r  un cou-

Ë ' I
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pa - bleQuimêmeà vo - tre sang ne mè-le point ses

Ü :=S= # .
pleurs? Qui même à vo-tresangne me-le point ses pleurs ?

2.
C’est Judas qui vous livre!... 0 fureur.^. c’est lui-même! 
Jusqu’à ce point, l’ingrat, il ose vous haïr...
Vous baisant comme un frère, il vous dit : Je vous aime... 
Son cœur ne veut, hélas ! que vendre et que trahir ! (bis.)

3.

On vous charge de fers, innocente Victime...
Prêtres, docteurs, valets, tous s’arment contre vous...
Et le ciel est muet pour venger un tel crime !...
Ah ! c’est que votre cœur enchaîne son courroux! (bis.)
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On vous couvre d’affronts, et de vous l'on se joue;
Et ces cruels mépris ne peuvent vous aigrir ;
Vous souffrez qu’un valet vous insulte à la joue...
Et moi ,  sans m’indigner, je ne sais rien souffrir! (bis.)

Votre sang coule à flots; les bourreaux avec rage 
Sur votre corps sanglant s'acharnent tour à tour :
On redouble de coups; sans mesure est l’outrage,
Et rien de votre cœur n’a pu lasser l’amour! (bis.)

6 .
O spectacle d’horreur!... O tendresse ! 6 justice!
Sur un infâme bois Jésus meurt attaché...
Pour fermer les enfers il fallait ce supplice:
Vois donc par là, chrétien, quel mal est le péché! (bis.)

7.
Du divin Golgotha la clarté m’illumine :
Je vois le ciel s’ouvrir et se peupler d’élus !
Et la route du ciel, route sainte et divine,
Oui, c’est ton bois sanglant, ô Croix de mon Jésus! (bis.)
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1 1 7 \ — LA R ÉS URRE CT I ON ( I )
Allegro moderato « =  108.

- Al ---- *---- : =• c  I
Je' - sus pa -  raît en vain-queur : Sa bon-

té , sa dou-ceurEst sa gran-deur. Jé-
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nos for-faits, Ne nous p a r-le n t . que de paix. Pleu-rons

nos for-laits,Chan-tons ses bien-faits;Ren-dons-nous à ses di-vins at-traits.

2.
Que tout éclate en conceits*

Jésus brise les fers 
De la mort et des enfers.
Que tout éclate en concerts!

Que son nom réjouisse les airs!
Pour nous plus d’effrois : 
Jésus, Roi des rois,
Au ciel, par la croix,

Vient nous rendre tous nos droits. 
Gloire au Roi des rois ! 
Embrassons sa croix !

Son amour assure au ciel nos droits.
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3.
Chantez, phalanges du ciel,

Le triomphe immortel 
De Jésus, Verbe éternel !
Chantez, phalanges du ciel :

Du Seigneur c est le jour solennel!
C’est le jour divin,
Le brillant m atin,
Qui se lève enfin 

Et doit luire sans déclin.
O brillant m atin ,
Doux éclat divin,

Puissions-nous te voir un jour sans fin !

4.

Jésus terrasse la mort ;
En ses bras il s’endort,

Mais il reste le Dieu fort.
Jésus terrasse la mort ;

Je le vois de la tombe qui sort !
Le divin Agneau,
Du sanglant tombeau,
Comme d’un berceau,

Sort vivant, puissant et beau.
Puisse mon tombeau,
O divin Agneau,

Être un j our mon glorieux berceau .

Je vois la mort sans effroi ;
Mon Seigneur et mon Roi 

En a triomphé pour moi.
Je vois la mort sans effroi :

Ce mystère est l’appui de ma foi. 
Glorieux un jour,
Au divin séjour,
Nos cœurs sans retour 

Chanteront ce Dieu d’amour... 
Non, non, dès ce jour, 
Chantons en retour 

La victoire de ce Dieu d’amour !
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3.
Quelle splendeur divine!

Quelle majesté!
Le ciel joyeux s’incline 

Devant sa beauté.

4.

Un jour divin se lève, 
Plus de noir enfer; 

Notre salut s’achève,
Le ciel est ouvert!

Ah! tressaillez, Marie, 
Voici votre Fils!

En lui soyez ravie;
C’est le paradis!

6 .

Faites que dans notre âme, 
Comme au doux séjour, 

Vive la sainte flamme 
Du céleste amour !
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2.
Que craignez-vous? L’Esprit d’amour vous mène. 
Quand vous parlez, c’est lui qui parle en vous; 
C’est lui qui donne à votre voix humaine 
De prosterner les foules à genoux.

3.
Dieu, s’il le faut, prodigue les miracles :
Par vous le Ciel saura briser les forts ;
Par vous le Ciel proclame ses oracles ;
Par vous Jésus rendra la vie aux morts.

4.
Obscurs pêcheurs, hier pleins d’ignorance,
Mais aujourd’hui brûlant du feu d’en haut,
A vous, sagesse; à vous, vertu, puissance;
Dieu vous les donne, ainsi qu’un saint dépôt.

5.
Hier encor la peur glaçait votre âme;
Vous vous cachiez, craintifs, déconcertés;
Mais aujourd’hui Dieu met en vous sa flamme,
Et vous marchez, sans crainte vous luttez.

6 .
Et quand enfin viendra l’heure bénie 
D’être témoins du Christ ressuscité,
Il n’est prison, torture, ignominie,
Que votre cœur n’appelle avec fierté.
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LE TRÈS SAINT SACREMENT

121. — LAUDA SION
Maestoso =  70.
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- 2. Que ton cœur ravi d’allégresse 
Suive l’élan de ses transports ;
De ton Dieu l’immense largesse 
T'ouvre elle-m êm e ses trésors.
Ce Dieu , ta joie et ton partage 
Au sein de l'immortel séjour,
Veut te laisser pour héritage 1 
Le testament de son amour. J bls'

3. C’est la Pâque auguste et mystique 
Qu’offre le Prêtre souverain,
Le Banquet, la Table angélique,
Où nous mangeons l’Agneau divin. 
Le jour remplace la nuit sombre,
Le ciel s’entr’ouvre à notre fo i,
La vérité succède à l ’ombre, î , .  
La loi d’amour est notre loi. ) bts'

4. Ce que fit Jésus à la Cène
Se renouvelle sous nos yeux :
Sur l’autel l’amour qui l’enchaîne 
Fait demeurer le Roi des cieux !
Le Prêtre parle et Dieu s’incline ! 
Chrétien, adore à deux genoux !
Le pain devient sa chair divine,
Le v in , son sang versé pour nous.

5. La raison s’égare et chancelle ; 
Comment sonder tant de grandeur ? 
Mais pour l’âme simple et fidèle 
Du Paradis c’est la splendeur : 
L’amour déchire le nuage ;
Je vois les éternels parvis...
O Pain rivan t, ô doux Breuvage, ) 
Banquet sacré, tu me ravis ! )

6. Près du juste on voit le coupable 
Se présenter à  ce festin,
Prendre place à la même table,
Et se nourrir du même pain ;
Chacun reçoit la même hostie :
Mais qu’ils diffèrent dans leur sort ! 
Le juste tremble et boit la v ie , 1
L’impie affronte et boit la mort ! )

7. Gloire à to i, Jésus, Pain de l’Ange, 
Devenu Pain du voyageur !
Don du ciel, à toi ma louange ;
Sois mes délices, mon bonheur !
Plus rien d’impur ou de profane, 
Dieu seul possédera mon cœur.
Je  veux par toi, céleste manne, 
Marcher au ciel d’un pas vainqueur!
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122". -  LE MYSTÈRE DE L’EUCHARISTIE

Moderato Maestoso m — 70.
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2.

Oui, piès de nous, sous les dehors du pain, 
Sans un rayon de sa splendeur suprême,
Sans un reflet de son éclat divin,
Ce Dieu caché, ce Dieu d’amour nous aime.

3.
Le ciel ravi contemple ses grandeurs :
De 1 Infini c’est l’océan immense ;

sui iautel, pour mieux toucher nos cœurs, 
Il se réduit à n’être (ju’impuissance.

4.
Et cependant il reste le Dieu fort :
Les Chérubins tremblent devant sa face;
Sa voix commande à la vie, à la m ort;’
Et tout son sang pour nous demande grâce.

5.
Il piie, il s offre, il est la paix, l’amour;
Sur notre exil il ouvre la patrie...
« Au ciel, dit-il, c’est moi qui suis le jour,
Le jour sans fin de l’immortelle vie. »
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123’. — L’EUCHARISTIE, MYSTÈRE D’AMOUR
Largo =  22.

T. Refrain. _  _____ ,_

l i a m
O to i, di-vine Hos-ti -  e, Pré-sent d’un Dieu sau-
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Fin.
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yeux. Jé-sus, pour moi v ie-ti-m e , Des-cenddu hautdescieux !
2 .

C’est le Dieu que j ’adore,
Mon Maître, mon seul Roi ; 
Mon cœur tremblant l’implore, 
Et Lui, vient jusqu’à moi!
Il s’approche, il se donne,
11 est l’amour vainqueur ;
Lui-même me pardonne, 
Lui-même est mon bonheur.
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3.
Lui ,  le Verbe adorable,
Le Maître, l’Éternel,
Il vient, Sauveur aimable, 
Ii naît sur cet autel.
Puis il monte au Calvaire, 
Il s’offre à Dieu pour nous; 
Le ciel, à sa prière,
Ap>aise son courroux!

4.
De sa chair, de sa vie 
Il fait un doux festin,
Et tous il nous convie 
A ce banquet divin,
Jusqu’au jour sans nuage 
Où l’ânie pour jamais,
Au terme du voyage,
Verra ce Dieu de paix.

5.
Dans le ciel, c’est Dieu même 
Que goûtent les élus;
Leurs yeux, bonheur suprême, 
Reposent sur Jésus...
Et, voilant sous l’hostie 
Sa gloire, ses grandeurs,
Jésus, vrai Pain de vie, 
D’amour nourrit nos cœurs!

G .

Fruit divin du Calvaire, 
Présage d’avenir,
Doux gage de lumière,
Espoir et souvenir,
Pur froment de mon âme, 
Mystère de ma foi,
Ardente et sainte flamme,
Que seul Dieu vive en moi!
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124. -  LA P RÉSENCE RÉELLE

Moderato maestoso J  =  90

2  ' C  : :zR:; ËÈ ■ r *

Il est là , no - trc di - vin Mal - tre : Son

ËÏE

1

cœur l’a con-duitjus-qu’à nous; Il vient à la voix de son

prè - tre , 0 -  l)é -  is-san t, ai - niable et doux.
T. Refrain, p m f

B L i t^ = j É = ^ ^ = nft.. / '1 " i L = ^ = j = Î L -É ;

re ; So-0 Je - sus, ma foi vous im - plo

# 0
ycz mon a - mour îni-mor - tel. Que l u - ni - vers,
m f

ÊÉEEEEÉE

f

' Z % y  %

Que tout
*---- —f= -ÿ— j—- ^
le Ciel Vous chante et vous

S

t  : 3 %.y
--------- - y  , -  -

do - re , Vouschante et vous a
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Il est là, prêt à nous entendre, 
Tout prêt à conduire nos pas;
Il est, Lui si bon, Lui si tendre, 
Notre bonheur, dès ici-bas!
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3 .

Il est là!... Pour voiler sa gloire,
Ce Dieu, parmi nous détenu,
Choisit la prison d’un ciboire,
Le tabernacle pauvre et nu !

4.
Il est là!... Lorsque vers la terre 
Jadis ce grand Dieu s’abaissait, 
C’était au fracas du tonnerre,
Et tout son peuple en frémissait!

5.
Il est là!... L’univers l'oublie...
Un jour il viendra dans les cieux, 
Non plus prisonnier dans l'hostie, 
Mais Roi terrible et glorieux!

6.
H est là!... Tandis qu’il s’abaisse, 
Prions humblement devant lui;
C’est l’heure où s’émeut sa tendresse; 
Qu’il soit notre aide et notre appui!

7 .

Il est là!... Mon amour le prie,
Ce Juge, aujourd’hui mon secours; 
Lui-même, en la sainte patrie,
Sera ma joie, et pour toujours !
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125. -  ACTE D’ADORATION
A n d an te  s  — 63.

S.
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Disparaissez , vains objets de 1a, terre,
Vous n’aurez plus d’empire sur mon cœur : 
Jésus sera mon suprême bonheur!

Par mon amour je veux lui plaire :
Il descend jusqu’à moi,

Lui, mon Roi,
Lui, mon Père,

A lui seul mon cœur et ma foi.
Que sa bonté me bénisse ! ( bis.) 

Que j’accomplisse '
Sa sainte loi ! bis.

----- **-¥—<s-----

126*.— HYMNE E U C H A R IS T IQ U E 1

R e f r a i n .
Pain du ciel, ô divine Hostie,

Jésus, mon seul trésor, mon charme pour jamais, 
Dans ta douceur j’irai chercher la paix; (bis.)

Toujours (¿¿s), ô Pain de vie,
Dans ta douceur j’irai chercher la paix! ( b i s . )

î. Songes de vain s bonheurs, ombres des faux plaisirs, 
Quand l’infini divin me presse et me tourmente,
Que pouvez-vous donner à mon ardeur brûlante ?... 
Seul l’amour de Jésus peut combler mes désirs !

2. Dans ce cruel exil où tout s’effeuille et meurt.
Quand les plus chers liens brisent nos cœurs si vite, 
Il n’est qu’un Cœur d’ami qui jamais ne nous quitte! 
Seul ton amour, Jésus, charme toute douleur !

3. Ah ! que l’exil est long!... Quand brillera le jour 
Où, prenant terre enfin sur l’éternelle rive,
Je pourrai m’abreuver à ces torrents d’eau vive,
Que verse au cœur des Saints l’inépuisable amour?

4. Mais près de mon Jésus j’ai l’avant-goût du ciel. 
Quand au banquet divin, fait de sa chair sacrée,
11 tient mes sens ravis et mon âme enivrée,
N’est-ce pas un rayon du bonheur immortel?

î M u s iq u e  d u  P .  H e r m a n n  

Aiwowr ù Jésus - Christ. )

# =  50.

Pain du ciel,
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Adagio e> — 60.
T. R efrain  
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2.
Jésus est notre vie;
Jésus est notre paix;
Sur nous sa main bénie 
Epanche ses bienfaits.
Il est l’ami fidèle,
Le maître sage et sûr ;
Son âme se révèle 
Au cœur docile et pur. (bis.)
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128*. — « FECI STI NOS AD TE, DEUS* »

Dieu pour lui-même a fait mon âme ;
Le voir, l’aimer sera mon sort.
Que pour jamais son Cœur m’enflamme. 
Qu’il règne en moi jusqu’à la mort !

1 . D'ici-bas rêves éphémères,
Plaisir ou bruit, joie et grandeurs,
Nous n’ètes rien, vaines chimères;
Mon cœur a soif de biens meilleurs, (bis.)

2. Oui, tout passe, et moi, je demeure;
Je suis créé pour l’immortel.
Quand de mourir sonnera l’heure,
Je dois aller revivre au ciel! (bis.)

3. Et c’est Dieu, Dieu, la beauté même,
L amour vivant, l’amour sans fin,
Qui pour jamais, bonheur suprême!
Au paradis sera mon bien, (bis.)

4. Et voici que sur cette terre
Ce Dieu se donne au Sacrement :
De ma pauvre âme, en ce mystère,
Il est lui-même l’aliment! (bis.)

5. Oui, Lui-m ême, il est, dans l’ilostie,
Mon allégresse et mon amour,
Pour que mon âme, en lui ravie,
Soit à lui seul et sans retour! (bis.)

6. Dans la joie et dans la souffrance,
Vers le doux ciel guidant mes pas,
Il est la force et l’espérance,
Il est la paix dans le trépas. ( bis.)

7. — O Jésus, charme de ma vie,
Mon espérance pour jamais,
Jusqu’aux beaux jours de la patrie,
Soyez mon bien, soyez ma paix ! (bis.)

Ils ne sont plus les jours de lar-mes.

Refrain,

1 Musique 
du P . H e r m a n n .

ê
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129*. — « ADORO TE DEVOTE »
Andantino é  — 66.

S.
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irs3 rz^-r> r--ir—P ^ f c = jE
tels.

_ _ % % I
O mo - nu-ment sa - ere' de la mort du Sau- 

~i — N p -U , L+-. N
s . -m-—*!-

f
veur, Pain du ciel, Pain vi - vani qui nous don - nez la

creso.

= 5:
r  r r i i i t  ** *

vi - e , So - yez le seul tre' - sor de mon â - me ra-

Ü Ü
So - yez tout mon es - poir, So-

yez tout mon bon - heur !



LE TRÈS SAINT SACREMENT 2 5 î

9.
Le Très-Haut sous l’hostie incline sa grandeur;
.Aies yeux ne voient qu’un signe, un fragile symbole- 
Mais le Dieu qui peut tout m’en donne sa parole : *
Au Verbe je soumets mon esprit et mon cœur.

-3.
Le corps même du Christ s’efface sur l’autel;
Mais il est là, pour nous, s’offrant comme au Calvaire. 
Poui nous de cet autel s’élève sa prière,
Et le pardon sur nous va descendre du ciel !

Je vous aime, ô Jésus; vous êtes bien mon Roi ! 
t t ,  sans avoir besoin de sonder vos blessures,
Mo£r w Jaad°™ 6t j ’aîme !- - 0  Dieu des âmes pores, Mon ame a mis en vous son espoir et sa foi.

O Victime d’amour par votre sang vainqueur, 
Amus nous donnez la vie et la vertu féconde :
.^li. que ce sang béni, ce sang, rançon du monde, 
M enivre et de vous seul fasse vivre mon cœur !

6 .
L'ombre sainte, ici-bas, vous cache à tous les veux - 
Jésus, mon seul amour, mon espoir et ma v ie . " ’
Daignez me recevoir au seuil de la patrie,
Et que je voietin jour vos splendeurs dans les deux!
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130* — LA SAINTE COMMUNION i
Lento m — 60.

S. m f
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2 .

Au Golgotha, brisé par la fatigue,
Les bras en croix, les pieds percés de clous,
De tout son sang pour nous il fut prodigue : 
Jusqu’à mourir, il l’a versé pour nous.

-3.

Et de ce sang faisant un doux breuvage,
Tout d’espérance et d’immortalité,
Il nous a dit : « Prenez, c’est l’heureux gage 
De mon amour pendant l’éternité ! »

4.
A ce banquet du ciel et de la terre —
Doux paradis, miracle de la foi —
Quand dans mon cœur Dieu vient par ce mystère, 
Je ne vis plus, c’est Dieu qui vit en moi !

5.
Vierge bénie, ô Mère de nos âmes,
Purs et joyeux menez-nous à l’autel ;
Puis de 1 autel, le cœur brûlant de flammes, 
Jusqu’à la croix... et de la croix au ciel !

6 .
Sur notre front que votre éclat rayonne !
Que dans nos cœurs fleurissent vos vertus!
De votre main se tresse la couronne 
Qui fait au ciel la gloire des élus !
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Pour vous guider je suis venu sur terre ;
Venez, moi seul puis conduire au bonheur.
Je suis la paix, la joie et la lumière;
Ne craignez rien, j ai voilé ma splendeur.
J ’ai revêtu votre humaine faiblesse,
Et j ai vécu près de vous, homme-Dieu !
N est-ce point là vous montrer ma tendresse9 

Non, pour mon cœur c’était encor trop peu ! (bis.)

3.
Si j ’ai gravi les pentes du Calvaire,
Le corps penché sous le poids de la croix;
S i, tout sanglant, près de ma tendre Mère 
Sur le chemin je tombai par trois fois •
Si .pii connu du trépas la tristesse,
AW1!a\ tremL!é sous Ia verge de Dieu,

• c’était bien vous montrer ma tendresse...
Mais pour mon cœur c’était encor trop peu ! (bis.)

4.
Malgré ma mort, malgré mon sang, mes larmes,
5 etes-vous pas trop souvent des ingrats ?...
Et moi, pour vous le cœur rempli de charmes,
Frère indulgent, je vous tends mes deux bras!
Vous pardonner, vous reprendre sans cesse,
C’est mon désir, c’est ma joie et mon vœu !
N’est-ce pas là vous montrer ma tendresse 9 

Non, pour mon cœur, ah! c’est encor trop peu! (bis.)

Oui, j ai fait plus que de voiler ma gloire,
J’ai fait bien plus que mourir par amour •
Voici mon sang !... Enfants , vous pouvez boire 
Voici ma chair !... Mangez- la chaque jour.
A C6 banquet de ma sainte largesse,
Vous devenez les convives de Dieu.!.
Pour vous montrer mon amour, ma tendresse 
Dites, mes (ils, aurai-je fait trop peu? (ô is j’
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132. — « 0 MEMORIALE MORTIS DOMINI »
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Roi des cieux, Oui, mor-tels, c’est le Roi des cieux!

2.

Dieu mourant ne voilait que sa Divinité,
Mais l’homme, comme Dieu, se caclie en ce mystère 
Jésus, je vous adore en toute vérité ;
Vous êtes de mon cœur le Roi, le Dieu, le Père!



\

l

3.
Jésus dresse à l’autel la croix du Golgotha ;
Le vin devient son sang, sa chair est dans l’hostie 
Ce sang, par qui le Christ au ciel nous enfanta,
Il l’offre; et Dieu sur nous répand sa paix bénie.

4.
Sacrifice divin, merveille de l’amour,
Trésor où nous puisons la grâce du Calvaire,
Calice qui sur nous épanche chaque jour 
Le vin qui fait germer les anges de la terre.
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Monument de la mort de notre doux Sauveur,
Pain qui donnez la vie au cœur du vrai fidèle,
En vous j ’irai chercher ma force, ma vigueur, 
L'amour toujours vaillant, l’ardeur toujours nouvelle!

6.
O Jésus, qu’à mes yeux dérobe un voile obscur,
Au pied de cet autel mon âme vous implore ;
Que votre corps sacré me garde toujours pur ! *
Que dans le ciel, un jour, Jésus, je vous adore!
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133‘. — DÉSIR DE LA SAINTE COMMUNION (I)
Cantabile « — 76.

if f  . . :----- = — Fin. S. m f-tr— j---- ---- 1-------H — — ——-------f—f---- ¡----- ---- !______ ___ K 1S |
. JO JM —^-----m I—s ±.— * - *  0

cœur, Viens ré -  gner dans mon coeur! 0 tré-

sus, le Bien su - pré - me, Le Roi bé - ni des cieux.Ce Jé- 
l__J __________I________ . rail. .. D. C.

# #
susquinous ai - me Vient à nous dans ces lieux!

Le voici, mon bon Maître, 
Fils de Dieu, Dieu vivant; 
Son amour le fait naître 
Au divin Sacrement.
Ici, comme au Calvaire,
Il offre à Dieu son sang;



3.
Il est là qui m’appelle,
Et sa grâce m’attend ;
L u i, l’Ami si fidèle,
Me regarde et m’entend;
Sur moi sa main divine 
S’épanche en doux bienfaits ;
Sa parole illumine,
Son regard rend la paix !

4.
Il guérit mes blessures,
Adoucit mes douleurs,
Prend sur lui mes souillures 
Et pardonne à mes pleurs.
Sa grâce à ma faiblesse 
Accorde prompt secours;
Sa divine tendresse 
Sur moi veille toujours.

5.
O Jésus! tendre Frère,
Doux Ami de l’autel,
C’est de toi que j ’espère 
Et la grâce et le ciel.
Sois maître de mon âme 
Jusqu’à mon dernier jour :
Que mon cœur de ta flamme 
Brûle enfin sans retour !

LE TRÈS SAINT SACREMENT
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134*. — DÉSIR DE LA SAINTE COMMUNION ( I I )
Andante grazioso ». =60.

T. Refrain, mf

— 1 m  J ' P — t »  r  i =-«—g--dAi
•  *  ; 

w *
Pain des cieux, ve -  nez en moi ! Que je vous dé- 

J_______ _i_____  s . P

•  : r  - i  bP
si -  re : A vous seul, Jé-sus,monRoi, Tout mon cœur as-

Fin. S'

i m
- j r
pi

v
-é~
re. De quels dé - sirs je vous ap

, . r - \ ¡y --- -----  - / /

-P —H— -éà-----Fi------J . ----J -------P------PV----------- -f--- H  - J e t m--- n — ----- ^ ----- ;*------------# ----- d ---- - H — ÿ — t — * ------*-----
pel - le, O doux Sau - veur, P»oi de mon 

sont.

ï - :-
âme, a-mi ii - dè -  le, Dieu démon cœur! Charme mes

r f  dim.

ycuxde ta lu - m iè-re, Heu -  re du ciel, Où je se

rai le sanc-tu - a i- re  De l’É - te r  -  nelT

2.
Anges des cieux, mon cœur envie 

Votre destin...
O doux Banquet de la patrie,

Sois mon festin.
Viens jusqu’à moi, bonheur suprême, 

Et me ravis ;
Et que je sois enfin moi-même 

Un paradis î
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8 .
O doux Jésus, plein de tendresse 

Pour les petits,
Qui les laissiez pleins d’allégresse,

Par vous bénis,
Vous qui disiez, dans vos louanges,

De chacun d’eux :
« Comme ils ressemblent aux beaux anges 

Qui sont aux deux!... »

4.
Vers vous mon âm e, ô Dieu, s’élance 

Dans son amour;
Que votre Cœur de sa présence 

Hâte le jour !
Tout mon désir est de répondre 

A votre ardeur,
Et de pouvoir enfin me fondre 

En votre Cœur.

Vous qui voyez mon impuissance, 
Anges heureux,

Saints protecteurs de mon enfance, 
Frères des deux,

Vierge Marie, ô tendre Mère, 
Obtenez-moi

Toutes les grâces que j’espère 
Du divin Roi.

6 .
Prenez mon cœur, prenez mon être, 

Roi des élus ;
Et soyez-en l’unique Maître,

O mon Jésus!
Gardez l’empire de mon âm e,

O doux Sauveur,
Vous que mon être entier réclame 

Pour son bonheur.
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3.
Oui, Dieu d’amour, je crois, j ’espère et j'aim e;
A votre Table, ici, je vais m’asseoir!

Oui, c’est Vous-même,
Vous, mou espoir,

Vous, par qui seul notre âme sait vouloir :
O Dieu, venez; je crois, j ’espère et j ’aime! (bis.)

4.
Roi des élus, venez, je vous implore,
Vous, mon bonheur, mon charme, mon soutien;

Je vous adore,
Et ne veux rien

Que plus d’amour... L’amour est mon seul bien !... 
() Roi des cieux, venez, je vous implore! (bis.)

5.
Oui  ̂devant vous, mon âme est tout indigne 
De s approcher si près du Dieu Très-Haut!

Mais un seul signe,
Rien qu’un seul mot!...

.Mon pauvre cœur sera guéri bientôt,
Et, vous aimant, de vous sera plus digne ! (bis.)
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3.
C’est votre amour qui, lui seul, me ranime,
Et de mon cœur vient alléger le poids ;
O doux Jésus, ma rançon, ma victime,
Venez à moi pour la première fois, {bis.)

4.
De cet amour que la source féconde 
Vienne à mon cœur des cimes de la croix;
Que cet amour et m'abreuve et m’inonde ! 
Venez, Jésus, pour la première fois, (bis.)

5.
Vous jusqu’à moi! moi, l’extrême indigence,
Et vous, Seigneur, le Maître et Roi des rois!... 
Le cœur confus, plein d’amour, je m’avance; 
Venez, mon Dieu, pour la première fois ! (bis.)
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137*. — AVANT LA PREMIÈRE COMMUNION (II)

O saint au - tel, qu’entourent mille a r-chan  - ges,

Où plein d’a -  mour des-cend le Roi des ro is ,

M’of - fre son Corps pour la p re -m iè - re fois.

M’of - fre son Corps pour la pre - miè - re fois.

2 .

O doux Sauveur, seul charme de mon Ame. 
Roi bien-aimé, dont mon cœur a fait choix, 
Jusqu’à ce cœur, que le désir enflamme,
Vous descendez pour la première fois! (bis.)
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3.
0  paradis... extase et sainte ivresse !
Jour de bonheur, enfin je t’aperçois !

. Voici Jésus, le Dieu de ma jeunesse;
Il vient à moi pour la première fois. ( bis.)

' 4.

Anges de Dieu, qui l’adorez sans cesse, 
Vous qui voyez le Maître en qui je crois, 
En ce beau jour aidez à ma faiblesse 
Et me guidez pour la première fois, (bis.)

Que tout le ciel bénisse cette aurore,
Que ses transports s’unissent à ma voix ;
Le Roi des cieux, que j ’aime et que j ’adore, 
Va me nourrir pour la première fois ! ( bis.)

6 .
Dieu des vertus, Dieu bon, Dieu de victoire, 
Qui pour m’aimer avez souffert la croix,
Dieu, tout amour, quittez votre ciboire. 
Venez, venez pour la première fois ! (bis.)
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À votre âme mon âme unie 
De vos élus ressent la paix ;
En mon cœur, ô vrai Pain de vie, 
Que votre amour règne à jamais !

'h-
De l’amour je ressens la flamme, 
Mon cœur est prêt pour les combats : 
Le Très-Haut a ravi mon âme,
Je l’aimerai jusqu’au trépas !

141. — ACTION DE GRACES ( I I ) »

1.
Dieu de paix et d’amour, Lumière de Lumière, 
Verbe dont les splendeurs élouissent les cieux,
Je t’adore caché sous l’ombre du mystère

Qui te voile à mes yeux. ( bis.)
Refrain.

Ah ! qui me donnera des paroles ardentes,
Des paroles du ciel, une langue de feu,
Une angélique voix et des lèvres brûlantes 

Pour te bénir, mon Dieu! (bis.)
2.

Oui, ton sang, ô Jésus, ton sang est dans mes veine 
De tes Saints, dès l’exil, je partage le sort!
Tu me rives à toi par d’invincibles chaînes 

Plus fortes que la mort! (bis.)
3.

A mon âme d’enfant ton âme s’est unie ;
Je ne suis plus que flamme, espérance et soupir :
En mon cœur est ton Cœur, ta vie est dans ma vie ; 

Toi seul es mon désir ! (bis.)

1 Musique du P. Ligonnet.
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Maintenant, ô Seigneur, les choses de la terre 
Sont chimère à mes yeux, comme une ombre qui fuit ; 
C’est un vaste désert, que tristement éclaire 

Le flambeau de la nuit, {bis.)

Que ne puis-je habiter toujours en ta présence, 
Comme le Séraphin, qui te loue en ton ciel, 
Comme la lampe d’or, qui brille et se balance 

Devant ton saint autel ! ( bis.)

De l’exil, où tout passe, au ciel, où tout demeure 
Ah! quand donc volerai-je, ô mon Maître divin?... 
Dans le ciel, pour t ’aimer, les siècles sont une heure 

Mais une heure sans lin! {bis.)

142. -  APRÈS LA SAINTE COMMUNION (II)

Andante grazioso J  =  60.
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&
T. Refrain, mf
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2.
Qu il est divin, ce doux et saint mystère :
Le sang d’un Dieu repose et vit en nous !
Je vois le ciel qui s’ouvre sur la terre ,
Et, sous mes yeux, les anges à genoux !

3.

Je vous adore, ô Majesté suprême,
Qui vous donnez sous l’ombre de la foi. 
Vous m’enivrez, je ne suis plus moi-même, 
C’est votre amour qui vit et règne en moi.

4.
O sainte joie, ô paix divine et pure!... 
Qu’êtes-vous donc, ô charmes d’ici-bas? 
Cœur de Jésus, retraite douce et sûre,
Dans votre amour je brave le trépas.

Tant que l’aurore à chaque nuit nouvelle 
Succédera pour ramener le jour,
Je l’ai juré, mon cœur toujours fidèle 
Vous aimera d’un immortel amour !
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143*. _  HYMNE D’ACTION DE GRACES (IV)
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9.

Corps sacré, rançon du Calvaire,
Pure offrande de l’autel,

O Pain vivant, ô doux mystère,
Gardez nos cœurs pour le ciel, (bis.)

3.
Sang divin, céleste breuvage,

D’où nous vient joie et vigueur,
Enivrez-nous d’un saint courage,

Au loin chassez la langueur, (bis.)

4.
Onde sainte et purifiante,

Qui coulez du sacré Cœur,
Lavez mon âme pénitente :

Qu’elle ait des Saints la splendeur! (bis.)

Passion, Calvaire, ô Supplice!
Croix sanglante du Sauveur,

Éteins en moi le feu du vice, 
Combats faiblesse et tiédeur, (bis.)

6 .
O Jésus, soyez - moi propice,

Et que votre sainte Croix 
A votre cœur toujours m’unisse ! 

J’espère, j ’aime et je crois ! (bis.)

-m

/
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2.
Oui, je le sens, Jésus est dans mon âme,
Par sa présence il réjouit mon cœur ;
Il me console et son amour m’enflamme :
Du paradis, n’est - ce pas le bonheur?

3.

Je le contemple au centre de mon être ;
Son Cœur divin répand en moi la paix.
De mes désirs je veux qu’il soit le m aître,
Que son amour règne en moi pour jamais!

Régnez en m oi, Sagesse tout aimable,
En Roi vainqueur régnez, ô mon Jésus :
Je ne veux rien du monde périssable. .
Vous seul, mon Dieu,., votre amour, rien de plus!

5.
Soyez, Jésus, soyez mon bien suprême,
Ma douce paix, mon pain de chaque jour;
Et qu’ici-bas sans trêve je vous aime 
Jusqu'au repos du céleste séjour !
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T. Refrain.
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2.
0  doux transports, ô sainte ivresse! 
Je sens un fleuve de tendresse 
Qui passe dans mes sens ravis :
Sur mes lèvres la voix expire,
Loin d’iei-bas mon cœur respire,
Je vois déjà les saints parvis!

3.
Temple sacré, doux Tabernacle, 
Mon cœur, ici comme au Cénacle, 
Repose près du Dieu Sauveur :
O merveille ! ô faveur divine !
Jésus se cache en ma poitrine,
Et son Cœur bat près de mon cœur!

4.
Tout son amour, là , se révèle...
Mon âme, ici, Jésus rappelle "  
Qu’au ciel sa joie est ton festin,
Que lui-même il est seul ta vie,
Qu’à son bonheur il te convie../
Et ce bonheur sera sans fin!

5.
De votre amour, ô Roi de gloire, 
Toujours je veux garder mémoire; 
L’espoir rendra l’exil plus doux ! 
Soyez seul mon trésor sur terre...
En attendant que, sans mystère, 
L’éternité m’unisse à vous!
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146. -  APRÈS LA COMMUNI ON VI I )
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2.

Dieu, plein de grandeur, 
De quel respect je vous révère! 

Dieu, plein de grandeur, 
En vous j'adore mon Seigneur. 

Ce grand, ce saint mystère 
Réclame ici ma foi;
Mais votre amour m’éclaire 
Et vous découvre à moi.
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3.
0 mon Roi d’amour,

A vous mon âme s’abandonne;
O mon Roi d’amour,

Prenez mon âme sans retour.
En vain l’enfer menace 
Et s’arme de fureur;
Par vous j ’ai toute grâce,
Par vous j ’ai tout bonheur.

4.
Oui, mon doux Sauveur,

Je ne veux rien, sinon vous plaire; 
Oui, mon doux Sauveur,

Vous serez seul tout mon bonheur. 
De vous, ô tendre Père,
J’attends force et secours,
En vous mon cœur espère, 
Régnez en moi toujours.

Pour tous vos bienfaits,
Ab! que pourrais-je, ô Dieu, vous rendre, 

Pour tous vos bienfaits,
O Dieu d’amour, ô Dieu de paix?

Vous avez droit d’attendre 
Un cœur fidèle et fort :
Je suis, ô Dieu si tendre,
A vous jusqu’à la mort!

6 .
Jusqu’à mon trépas 

Soyez, Seigneur, ma Providence;
Jusqu’à mon trépas 

Au ciel toujours guidez mes pas.
Aux jours de la souffrance 
Ne m’abandonnez pas;
Que la sainte espérance 
Soutienne mes combats
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147*. — HYMNE D’ACTION DE GRACES ( V I I I )

Moderato à — 50.
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ro -re , A u -be du ciel, heureux moments si courts,



LE TRÈS SAINT SACREMENT

2 .
Toujours, toujours, divin banquet de vie,
O Cœur d’un Dieu, battant près de mon cœur, 
Toujours, toujours, festin de la patrie,
Je garderai ton souvenir vainqueur.
J'ai savouré le pain de la promesse,
J’ai bu le vin des immortels amours...
Loin, monde impur, ta coupe enchanteresse:
A toi, jamais!... A mon Jésus, toujours!

3.
Toujours, toujours!... Ce vœu de la vaillance 
A mes désirs, Jésus, sera permis ;
Toujours, toujours, j ’en ai la confiance,
Je garderai ce qu’à Dieu j ’ai promis.
Et, si jamais, à mes serments rebelle,
Mon cœur pouvait connaître les retours, 
nombres remords, c’est moi qui vous appelle... 
A ma poitrine attachez-vous toujours !

Toujours, toujours!... Malgré mon cœur fragile, 
Ce vœu d’amour n’est pas un vain serment : 
Toujours, toujours!... D’un trait indélébile 
Dieu l’a gravé dans l’âme d’un enfant.
En ce beau jour, mon cœur ravi le chante;
Qu’il soit, Jésus, ma force et mon secours !
Ma lèvre encor le redira mourante,
Et, dans le ciel, le chantera toujours.

5.
Toujours, toujours!... O Vierge, ô tendre Mère, 
Ce cri du cœur, que m’a dicté le ciel,
Toujours, toujours ta grâce tutélaire 
Le défendra de tout assaut mortel.
Et quand viendront les jours de la victoire, 
Quand de Sion mes yeux verront les tours,
Mon cri d’exil sera mon cri de gloire,
Et tout le ciel répétera : ToujoursI



U 8 *. — HYMNE D’ACTION DE GRACES ( I X)

Allegro moderato a  =  80.
T. Refrain.

\ ----------
S =d- - S=#=F « <»

Je - sus, joie in - ü - ni - e, Doux charme de ma

a n im a n d o .

vi - e, Dé - li - ces de mon cœur char-mé, En mon

^ — K__ s
p i ~  - j~ct------------J+* —¿-5—.—r ^ t t r - -  — *—1

ra - vi - e Règne à ja-mais,Règne à ja-mais,à ja-

j. S*, p

Vers toi mon cœur é - mu sou- 
creso .

p1 ' re ’ 0 111(111 Je' - s«s, je te dé - S i -re
u -̂-------------------------e s p r e s . c re s .

Plusar-demmentde jour en jour; Ta joie, ô d̂ TxMaître,m’ii



LE TRÈS SAINT SACREMENT 2 8 5

Tu m ’as comblé de ta tendresse,
J’ai savouré ton allégresse,
Au doux banquet de ton autel;
Jésus, tu ravis ma jeunesse :

Suis-je donc en ton ciel?

3.
Non, plus jamais de félonie!...
Viens dans mes bras, ô Croix bénie, 
Sois mon partage pour jamais!
Plutôt cent fois perdre la vie 

Que trahir désormais!

Ah! si, trop faible, je chancelle 
Dans la tourmente, iiélas! cruelle, 
Que chaque jour mon cœur soutient, 
Jésus, viens au cœur qui t’appelle : 

Garde-le près du tien.

A ton amour l’amour me rive: 
Puisse mon âme, à cette rive, 
Comme fixée au seul vrai port, 
Rester, ô Jésus, ta captive 

Jusqu’au jour de la mort!
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2.
Cfc grand Dieu nous reçoit à la table des anges, 

Lui-même se montre à nos yeux;
Et pour nous, en ce jour, les célestes phalanges 

Inclinent les parvis des cieux...
Serait-ce déjà la patrie?
Du jour n’est-ce pas la splendeur?
Déjà notre âme, en Dieu ravie,
Du ciel croit goûter la douceur!

3.
Quoi! Seigneur, en tremblant i’univers te contemple, 

La terre frémit devant toi ;
Et du cœur d’un enfant tu veux faire ton temple,

Et tu t’abaisses jusqu’à moi!
Pourrais-je, en mon cœur infidèle,
Seigneur, oublier tant d’amour?
Non, non,  plutôt qu’être rebelle 
Je veux expirer en ce jour.

4.
Oui, Seigneur, nous voulons, jusqu’à l’heure dernière, 

Pour toi travailler et souffrir :
Et, fidèles toujours, sous ta sainte bannière 

Nos cœurs veulent vivre et mourir.
Ta main bénira notre vie,
Toi-même seras notre paix;
Le Ciel, où ton cœur nous convie 
Sera notre joie à jamais!
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fam - me : « Yoi - là ce Cœur qui nous a tant ai-

0 Cœur ouvert, j ’adore ta blessure 
Et ce sang pur qui coule sous mes yeux,
Ce sang divin , qui lave ma souillure 
Et par l’amour me rend la paix des cieux.
Aux biens menteurs, à toute gloire vaine 
Mes yeux, mon cœur sont à jamais fermés;
Un seul amour me ravit et m’enchaîne, ) , .
L amour du Dieu qui nous a tant aimés! ( îS'

O Cœur souffrant, je vois la dure épine,
Les clous, la croix aux bras ensanglantés... 
Â ce tableau, mon cœur ému devine 
Par quel amour tu nous as rachetés.
Si ta bonté m’invite à la souffrance,
Si tes sentiers d’épines sont semés,
Je te bénis, doux flambeau d’espérance, / 
O Cœur souffrant qui nous as tant aimés! (

mes. » Nous nous ren- dons ce cri tout de

flam-me: « Voi-là ce Cœur qui nous a tant ai-m es ! »
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2. Cœur de Jésus!... A ce mot, il me semble,
Hors de moi - même un instant transporté,
Sous mon regard voir passer tout l’ensemble 
De tes desseins, ô divine Bonté !
Nous que ton Cœur avait fait rois des mondes,
A qui les cieux se montraient entr’ouverts,
Tu vins à nous, dans nos chutes profondes,
Nous arracher aux brasiers des enfers. ( bis.)

3. Cœur de Jésus, expirant au Calvaire,
Quand tout meurtri, tout sanglant je te vois ,
Oui, je comprends que l’amour sur la terre 
Vit de douleur, d’abandon et de croix.
Ah ! t’immoler fut ta seule devise ,
Ton seul désir, ton unique trésor !...
Pour nous, pécheurs, pour tes fils, pour l’Égltsa» 
A chaque instant tu l’immoles encor. ( bis.)

4. Cœur de Jésus, de ta sainte poitrine,
Que le soldat ouvre en la déchirant,
Jaillit à flots une source divine
Où l’eau se mêle au plus pur de ton sang ,
Source d’amour apportant à la terre 
Des sacrements les ineffables dons :
Aux baptisés leur divin caractère ,
Aux pénitents d’innombrables pardons ! (bis.)

5. Cœur de Jésu s , qu’à nos cœurs ils arrivent,
Ces mots d’amour qui pour nous sont ta loi!
Tu dis : « Venez, que vos cœurs par moi vivent! 
Il n’est de vie et de bien que par moi ;
En moi la soif de vos âmes s ’apaise ;
Je suis le Pain qui vous g a r d e  immortels ;
Je rends léger tout fardeau qui vous pese ;
Pour vivre à Dieu , venez à mes autels. » ( ois.)-

6«, Cœur de Jésus, je revois ce spectacle 
Qui fait la joie et l’extase du ciel,
Quand tu voulus que l’Apôtre au Cénacle 
Se reposât sur ton cœur fraternel !
O doux Jésus, que mon sort est semblable,
Moi qui prends part au céleste festin.
Qui chaque jour puis m’asseoir à ta Table,
Pour y goûter un repos tout divin! (bis.) 7

7. Cœur de Jésus ! Chaque fois que nos âmes 
Feront monter ce doux nom jusqu’à to i,
Qu’il soit le cri d’un amour plein de flammes,
De saints désirs, d’espérance et de foi!...
Qu’il soit encore une ardente prière,
Qui nous unisse au concert des élus;
Que de nos cœurs la parole dernière
Soit : Nous t’aimons, ô doux Cœur de Jésus ! ( b i s
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2. Si tu  savais, enfant, l’amour immense 

Qui de mon cœur fait un ardent foyer,
Tu volerais, plein de reconnaissance,
Brûlant d’amour, t’y perdre tout entier.

3. Écoute, enfant: je suis le bonheur même;
Dès ici-bas, je puis te rendre heureux;
Je suis l’amour, je suis le Bien suprême;
Moi seul , enfant, je suis la paix des cieux.

4. Viens donc à moi: je bénirai ta vie.
Tes durs labeurs, tes vœux,  tes saints désirs; 
Et, dans l’amour marchant vers la patrie,
Tu goûteras mes éternels plaisirs 1
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mour et heur, Naî-tra l’a - mour et le

2.
Ton joug est doux, ta loi très sainte;
Sa vérité sait me charmer ;
Ton tendre amour bannit la crainte;
Ah! qui pourrait ne pas t’aimer? {bis.)

3.
Tu m’as donné la foi divine;
Les cieux sur moi sont entr’ouverts !
Quand ta lumière m’illumine,
Que puis-je craindre des. enfers ? {bis.)

4.
Malgré mes fautes, ma faiblesse,
Quand tu me vois dans l’abandon,
Vers moi tu viens avec tendresse 
Et tu me donnes mon pardon, {bis.)

5.
Sans te lasser, tu sais attendre;
L’amour rétient ton bras vengeur;
O divin Roi, Cœur doux et tendre,
Jusqu’à la mort, à toi mon cœur! {bis.)

6.

Ton Cœur me dit ; « J attends, je fiappe,
Je veux, mon fils, régner sur toi...
Et de mon cœur ce cri s’échappe :

Cœur de Jésus, viens vivre en moi! » {bis.)

-X-
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2 .
En vain mes larmes 

Se mêlent à mon sang :
Pris par les charmes 

D’un monde malfaisant.
On foule aux pieds la vie, 
Des cieux la paix bénie,

Et le pardon,
Qu’offre à tous un Dieu boni 

3.
Que puis-je faire 

Pour vous toucher le cœur?
Quoi! du Calvaire 

J’épuise la douleur;
En croix, pour votre crime, 
Mon cœur se fait victime,

Et le mépris 
De l’amour est le prix?
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Quel sacrifice 
Exigez-vous encor:

Que je subisse 
Une autre fois la mort?... 
Mais cette mort cruelle, 
Mon cœur la renouvelle : 

Au saint autel.
Mon sang coule, immortel!

L à, je me cache,
Et sur l’infâme bois,

Là, je m’attache, 
M’offrant, comme autrefois. 
Pour toi, mondain frivole, 
Mon cœur, mon sang s’immol 

Je le pourrais,
Chaque jour je mourrais!

6 .
Ah! divin Maître,

A vous tout mon amour :
Que tout mon être 

Vous serve sans retour! 
L’ingrat cède à vos charmes : 
Je viens sécher vos larmes,

Et mon vainqueur,
C’est, Jésus, votre Cœur!
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2.
En ton divin Calice est la paix salutaire;
Ma lèvre ne saurait goûter un autre miel ;
Je ne connais que Toi pour mon trésor sur terre, 
Et tu seras un jour mon seul trésor au ciel.

3.
Mes yeux ne voient plus rien hors la Table de vie: 
Si l’on me demandait : « Où ton bonheur est-il ? » 
Je répondrais : « Voyez, ici j ’ai la patrie :
C’est Dieu qui me l'apporte en mon lointain exil. »
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Ah! sans Jésus, qui donc répondrait, ô mon âme, 
A ces désirs brûlants dont je suis consumé,
A cet abîme ouvert qui souffre et qui réclame 
Le radieux bonheur d’aimer et d’être aimé?

5.
Lui seul, il ie sait faire; et mon cœur peut sans crainte 
Grandir en Dieu toujours, se dilater sans fin,
Donner à son ardeur toute liberté sainte,
Et, satisfait toujours, toujours sentir la faim.

6.
Dès lors, je puis souffrir, sans trouver que l’épine 
Pénètre trop avant mon front endolori ;
Je puis sentir la croix peser sur ma poitrine,
Et lui sourire encore avec un cœur meurtri.

7.
Je puis, quand il le faut, immoler ce que j ’aime,
Briser de chers liens, quitter des cœurs amis,
Aux plus doux souvenirs dire un adieu suprême... 
Partout avec Jésus je trouve un paradis 1
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9.

Le cœur paré de rayons et de flammes, 
Plein de tristesse, il apparut un jour,
Pour embraser les froideurs de nos âmes 
Et les gagner par cet excès d’amour.

3.
Ce Cœur me montre, en sa large blessure, 
Qu’ouvrit pour moi la lance du soldat, 
Contre l’enfer une nef toujours sûre, 
Contre le monde, un poste de combat.

4.
O Cœur royal, ton austère couronne,
Dont chaque épine est un fleuron sanglant, 
Je la préfère aux joyaux dont rayonne 
Le front des rois, d’orgueil étincelant.

Je veux porter cette croix, qui se dresse,
Comme un trophée, au milieu de ton Cœur,
Pour qu’à la mort, d’un regard de tendresse,
J’ose invoquer le signe rédempteur.

6.

Montrant son Cœur, qu’ont blessé ceux qu’il aime. 
Jésus jeta ce cri de l’offensé :
« De mon amour c’est le gage suprême:
Ingrats pécheurs, sera-t-il repoussé?»

7.
Prêtons l’oreille à l’écho de la plainte 
Qui s’échappa de son Cœur oppressé;
Cède, ô mon âme, à sa douce contrainte,
En réparant pour ceux qui l’ont blessé.



3 0 2 LE SACRÉ CŒUR

158. -  P R I È R E  AU SACRÉ CŒUR ( I I )

Andante 6  — 54.
T.

vL b—H-- tb— &---Ài---^— J-- —• — rn— Y-— rq— “ ‘Y — 1— s\z------- — #—\—o— V— #— - Tà~Ld— i---
Cœur de Je -su s , Cœur em-bra-sé d'a-mour,

1-b—b—i — 1 - K" I  - - “j  ---!— 1 - ¡ y - ,  : \*
De tes trans-ports fais tres-sail-lir mon à-m e;

Que des 6 - lus Par- dente et p u -re  flam - me

Vive et s’ac - croisse en mon cœurclm- que jour,

-H> . — —  - pV :
M - f ----h— p11

—p—f ---- • ----• #• - - — :
Vive et s’ac-croisse en mon cœur cha-que  jour!

O Cœur ouvert, asile de nos cœurs,
Port sans orage, ô rive aimable et sûre,
Le ciel entier, s’ouvrant par ta blessure,
Change ici-bas la croix même en douceurs! (bis.)

3.

0 Cœur souffrant, le poids de nos forfaits, 
Tu l’as porté jusqu’à l’ignominie,
Jusqu’à tomber, brisé par l’agonie,
Jusqu’à mourir, accablé sous le faix! (bis.)
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Cœur immolé, toujours mourant pour nous, 
C’est ton amour qu i, sur l’Autel sublime, 
Chaque matin te fait pour nous victime,
Pour désarmer le céleste courroux! (bis.)

5.
O Cœur vivant, c’est toi qui, par amour,
Au Sacrement cachant pour nous ta vie,
Doux prisonnier de la fragile hostie,
Veux près de nous demeurer nuit et jour, (bis.)

6.
Cœur tout aimant, je ne résiste plus;
Du saint amour je porte la blessure ;
Je veux t’aimer sans terme, sans mesure, 
Jusqu’à la mort... jusqu’au ciel, ô Jésus! (bis.)
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1 Souvenir du pèlerinage national à Paray-le-Monial, le 20 juin 187;
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H

Pitié, mon Dion! la Vierge Immaculée 
N'a pas en vain fait entendre sa voix.
Sur notre terre ingrate et désolée
Les fleurs du ciel croîtront comme autrefois.

3.
Pitié, mon Dieu! pour tant d'hommes fratriles, 
Vous outrageant sans savoir ce qu’ils font ; 
Faites renaître, en traits indélébiles,
Le sceau du Christ imprimé sur leur front.

4.
Pitié, mon Dieu! votre Cœur adorable 
A nos soupirs ne sera pas fermé;
Il nous convie au mystère ineffable 
Qui ravissait l’Apôtre bien-aimé.

Pitié, mon Dieu! quand à votre Servante 
De votre Cœur vous dévoiliez l’amour,
A ous avez vu la Franco pénitente 
A ce trésor venant puiser un jour.

G.

Pilié. mon Dieu! trop faibles sont nos âmes 
Pour désarmer votre divin courroux : 
Embrasez-les de généreuses flammes 
Et rendez-les moins indignes de vous.

Pitié, mon Dieu ! si votre main châtie 
Un peuple ingrat qui semble la braver, 
Elle commande à la mort, à la vie : 
Par un miracle elle peut nous sauver.

PRIÈRE POUR L’ÉGLISE 

8.
Pitié, mon Dieu ! sur un nouveau Calvaire 
Gémit le Chef de votre Église en pleurs ; 
Glorifiez le successeur de Pierre 
Par un triomphe égal à ses douleurs.

Au Refrain : Dieu de clémence,
O Dieu vainqueur,

Sauvez Rome et la France
Par votre sacré Cœur.
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161*. — AMOUR AU SACRÉ C Œ U R ( I l )

0 Cœur sanglant du Roi du ciel, J’é-cou-te ton mur-

glant du Roi du ciel, J ’a - do-re  ta blés - su - re.

Tu veux souffrir, sur un gibet. 
L’opprobre et la mort même... 

Comme le Juif, qui te frappait,
Le monde, hélas ! partout te liait I 
Tu veux souffrir sur un gibet,

Tu meurs, pour que je t’aime 1

Depuis le mont du Golgotha, 
Amour intarissable,

Sur mille autels, ton sang coula... 
Sur mille autels, ton Cœur est là, 
Depuis le mont du Golgotha, 

S’offrant pour le coupable î

Andante à — 60.

mu - re, Quand sur la croix, cé-leste au - tel, Tu
rf

bé - nis l’hom-mc cri - mi - nel.. O Cœur sali
n i.

S i

3.
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4.

Le Golgotha ne suffit pas 
Pour ton amour extrême ;

On t’oubliait... Toi, tu montras
Ton Cœur à tes enfants ingrats 1
Le Golgotba ne suffit pas,

Jésus, pour que je t’aime.

5.

— « Vois donc ce Cœur qui t’aime tant, 
Qui t’aime sans mesure;

Ton baptême a coûté mon sang :
Jusqu’à ce point ton Dieu descend!
Vois donc ce Cœur qui t’aime tant,

Et ne reçoit qu’injure! »

6.
— Amour, Amour, je t'aimerai :

Je sens ta vive flamme!
De cette flamme je vivrai;
De sa blessure je mourrai...
Amour, Amour, je t’aimerai,

Toi seul auras mon âme!
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3.
Des fautes, dont gémit l’Église ou la patrie,

Ne vous souvenez plus ; [bis.)
De tant d’amour caché, qui donne et qui s’oublie, 

Souvenez-vous, Jésus! (bis.)

4.
De tant de cœurs ingrats, qui souillent votre Cène, 

Ne vous souvenez plus; (bis.)
Des âmes, que l’amour à votre Cœur enchaîne, 

Souvenez - vous, Jésus! (bis.)

5.
Des apostats menteurs, des cris de leur délire 

Ne vous souvenez plus; (bis.)
Du zèle, des labeurs, que votre amour inspire, 

Souvenez-vous, Jésus! (bis.)

6 .
Du révoltant orgueil, qui nie et qui blasphème,

Ne vous souvenez plus; (bis.)
D'un peuple à deux genoux, qui prie et qui vous aime, 

Souvenez-vous, Jésus! (bis.)

Des temples profanés et de vos lois enfreintes 
Ne vous souvenez plus ; (bis.)

Des foules, accourant sur les montagnes saintes, 
Souvenez-vous, Jésus! (bis).

De votre bras vengeur, armé par la colère, 
Ne vous souvenez plus ; (bis.)

De votre seul amour, de votre cœur de Père 
Souvenez-vous, Jésus! (bis.)
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Grâce, Seigneur!... Trop faibles sont nos âmes 
Pour désarmer votre divin courroux; 
Embrasez-les de vos célestes flammes,
Et que nos cris s’élèvent jusqu’à vous!

3.
Grâce, Seigneur, pitié pour la patrie,
Pour tant d’ingrats, qui blessent votre cœur! 
Sur tous les fronts, que votre foi bénie 
Brille à jamais, comme un reflet d’honneur!

4,
Grâce, Seigneur, pour le hideux blasphème, 
Pour tant d’oublis et de forfaits sans nom! 
Par votre amour, ô Majesté suprême,
Pour ces pécheurs nous implorons pardon.

3.
Grâce, Seigneur, pitié pour votre Église,
Pour notre Père en ses États captif!
Que, sur le roc, la vague enfin se brise !
Que, ti'iomphant, s’avance votre esquif!

6 .
Grâce, Seigneur, par cette sainte Hostie,
Qui, dans la paix, rayonne sous nos yeux; 
Que votre grâce à tous redonne vie,
Que votre amour nous guide vers les cieux !

-x-

9*
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3 .

Il est là, quand je sommeille,
Mon céleste et doux gardien ;
A ce Cœur, qui toujours veille, 
Pourrais-tu ravir le mien ?
Ton souffle est une tempête,
Que nulle autre n’égala;
Mais Dieu me défend... « Arrête! 
Le Cœur de Jésus est là ! » {bis.)

4.
Ne crois pas de notre France 
Triompher dans le combat:
Elle a mis son espérance 
En Celui que rien n’abat.
Jadis une humble houlette
A la lance d’Attila
Servit de barrière... « Arrête!
Le Cœur de Jésus est là! » {bis.)
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3.

Pour vos desseins vous avez fait son âme;
Pour vos desseins, sa vaillance et son cœur : 
D’ardent amour tout beau projet l’enflamme ;
Cent fois pour vous son drapeau fut vainqueur.

4.
A Tolbiac, vos mains l’avaient armée 
Preux chevalier de tout noble combat;
Doux Rédempteur, vos traits l’avaient charmée :
De votre Église elle fut le soldat.

5.

Pourquoi faut-il que, dans la douce France,
Des cœurs ingrats cessent de vous aimer?
Pourquoi faut-il qu’aigris par la souffrance 
Des cœurs français osent vous blasphémer?

6 .

O doux Sauveur, nos chants et nos prières 
Montent vers vous, bénissant votre nom :
Grâce, ô Jésus, pitié pour tous nos frères!
Que votre Cœur leur accorde pardon!

7.
Vous, qu’à Montmartre un temple saint proclame 
De l’avenir le suprême secours,
Nous vous donnons nos bras, nos cœurs, notre âme: 
D’un fier passé rendez-nous les beaux jours!
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166'. — LA BANNIÈRE DU SACRÉ CŒUR
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<2 .

Des cœurs français, pleins de vaillance, 
Ont arboré votre étendard :
Cœur de Jésus, sauvez la France, ' 
Soyez sa force, son rempart!
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3.

Pour le pays, sans défaillance,
Ces fiers chrétiens, là-bas, sont moits . 
Cœur de Jésus, sauvez la France; 
Gardez nos cœurs vaillants et forts !

Le sang du juste est la semence, 
D’où germe l’immortalité :
Cœur de Jésus, sauvez la France, 
Rendez-lui gloire et sainteté.

5.
Si l’étranger sur nous s’avance,
Si la patrie arme nos b ras,
Cœur de Jésus, sauvez la France, 
Protégez-nous dans les combats!

6.
À votre Cœur, Dieu de clémence, 
Nous voulons être sans retour : 
Cœur de Jésus, sauvez la France, 
Unissez-la dans votre amour!

-J>—¥—3-
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2.
0 divin Roi, pour te montrer,
Ton Cœur fit choix de notre terre; 
Ah ! si la France t’est si chère,
Viens, 6 Jésus, la délivrer.

3.
Cœur adorable du Seigneur,
Notre salut dans toutes guerres,
Brille à jamais sur nos bannières, 
Guide nos pas au champ d’honneur!

4.
En vain, au souffle de la mort, 
Autour de nous frémit le monde; 
Quand la tempête partout gronde,
Le cœur qui t’aime est toujours fort.

Guerre au honteux respect humain ! 
Que Jésus marche à notre tête!
Nous voulons être sa conquête : 
Qu’il règne en Maître souverain!

6 .

Guerre à la fausse liberté!
Guerre à la folle indépendance !
Que régnent seules sur la France 
La sainte foi, la vérité !

7.
Aux cris de mort que chaque jour 
Jette la horde satanique,
La sainte Ligue catholique 
Opposera son chant d’amour.
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2.
En toi rien que de pur : Dieu s’est fait ce beau temple, 
Et sa divine main s’est plue à le parer ;
Des hauteurs de son ciel le Verbe le contemple,

Impatient d’y demeurer!

3.
A l’homme ta venue ouvre une ère nouvelle ;
Satan verra la fin de ses cruels défis ;
Tu triomphes de lui; ton âme est toute belle :

Ainsi vont triompher tes fils.

4.
Étoile, en te voyant, je le sens près  ̂d’éclore-,
Ce jour après lequel la terre a soupiré ;
Des clartés du soleil notre ombre se colore :

Il va venir, le Désiré.
5.

Combien tu parais belle, admirable Marie,
Au jou r  o ù ,  chaste lis, ta fleur vient de s’ouvrir! 
P u iss io n s-n o u s , toujours p u r s , marchant vers la p a tr ie ,, 

Sous ton regard vivre et mourir l
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2.
Vierge, comme une rose à la fleur embaumée,

Tout éclatante de beauté,
Nous avons vu briller dans la sombre vallée 

L’éclat (bis) de votre pureté.

3.
Par le trépas du Christ, aucun signe d’orage 

Ne s’éleva dans votre cœur,
Et de Satan vaincu la colère, la rage

Frémit (bis) sous votre pied vainqueur.

Comme au lever du jour l’orient se colore 
Sous les rayons du chaud soleil,

De la splendeur d’en haut pur éclat, belle aurore, 
Du jour (bis) vous êtes le réveil.

Seule, aux regards des cieux, sur la terre rebelle 
Vous naissez pleine de vertus,

Pour que d’un sang plus pur, d’une tige plus belle 
S’élève (bis) un jour le roi Jésus.

Grâce, rayon du Ciel, doux reflet de Dieu même, 
Trésor divin, céleste paix ,

Charme de notre exil, espérance suprême,
En nous (iis) demeure pour jamais!

10
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170*. — « I NVI OLATA »
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Quiconque vous aime et vous prie , 
O Mère du Sauveur,

Reçoit de vos mains, ô Marie,
En son âme paix et bonheur.

O Reine des Saints et des Anges, 
Jetez sur nous les yeux; 

Daignez agréer nos louanges 
Et guider nos pas vers les eieux.

Donnez à nos cœurs l’innocence,
Le pur brillant des lis ;

Et que, pleins de sainte vaillance, 
Nous restions toujours vos vrais fils!

O Vierge, que votre prière 
Nous garde de tout m al,

Et faites qu’à l’heure dernière
Nous vainquions le monstre infernal.

A vous, Vierge sainte, sur terre 
Nos cœurs et notre amour! 

Auprès de Jésus, tendre Mère, 
Accueillez nos âmes un jour.
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171*. — NAI SSANCE DE MARI E
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Marie ! ah ! son âme est si belle , 
Dans la splendeur de son matin! 
La grâce que Dieu verse en elle 
Reflète tout l’Être divin ;
Chantez, voix joyeuses des Anges, 
Chantez le chef-d'œuvre de Diou; 
Écho de vos saintes louanges,
Nos cœurs rediront en tout lieu :

3.
Mortels, c’est la sainte espérance, 
Qui luit enfin à nos regards;
Jésus va paraître..., il s’avance... 
Voici ses brillants étendards !
Du Dieu qui doit rendre à la terre 
L ’accès du céleste séjour,
O Vierge, vous êtes la mère :
A  vous nos cantiques d’amour !

Salut, douce fleur, ô Marie,
Mère et modèle des élus,
O vous, tige sainte et bénie, 
Donnez à la terre Jésus ;
Donnez à nos âmes la grâce, 
Aurore du jour éternel ;
Du monde, où tout fuit et s’efface, 
Portez nos regards vers le ciel !

xil con-dui - sez - nous au ciel

2 .

4.
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ciel, Jus-qu’au ciel à vous tous nos pas 1
2 .

Des bras de sa Mère elle vole 
Aux pieds du Monarque des deux ;
C’est là que la Vierge s’immole,
Pour être plus pure à ses yeux.
Fut - il plus aimable victime 
Offerte au Soigneur tout - puissant ?
F ut-il jamais vœu plus sublime ) . .
Que celui de ce cœur d’enfant? ) 0ls'

3.
Donnez, douce Vierge Marie,
Donnez au Très - Haut, sans trembler ; 
Donnez votre cœur, votre vie :
Ce Dieu va d’amour vous combler.
Jésus va vous prendre pour Mère ;
Vous êtes son doux Paradis;
Livrez , livrez votre âme entière : )
Il se plaît au parfum des lis. )

4.
Levez votre noble bannière,
Levez l’étendard des vaillants :
Je vois, dans la sainte carrière,
Voler par milliers vos enfants :
Et tous , comme vous, ô Marie,
Des fanges préservent leur cœur ;
Les yeux fixés sur la patrie 1 , .
Ils s’avancent d’un pas vainqueur ! ) IS’

5.
O Vierge, soyez notre R eine ,
Pour Dieu nous voulons vivre ici ;
Que votre cœur nous apprenne 
A dire au Seigneur : Me voici !
Que Dieu vienne aussi dans notre âme ;
Qu’il parle, ce Dieu de la croix :
Quoi qu’il demande ou qu’il réclame, ) ,■ 
Nous voulons écouter sa voix ! ) à‘
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173 — LA DI VI NE MÈRE
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2.
Il est de toute chose 
Le Maître souverain,
Et son front pur repose,
O Vierge, sur ton sein.
11 parle : le ciel gronde, 

La mer frémit;
Et Lui, le Roi du monde, 
O Reine, t’obéit! {bis.)



Le charme, la lumière, I
La douce paix des deux!
Sens-tu de la patrie

L’heureux transport,
Quand sous tes yeux, Marie, 1

L’aimable enfant s’endort? {bis.)

4.
Dieu même à ta puissance 
S’est humblement soumis ;
Pour moi de sa clémence 
Obtiens le paradis.
Je veux l’aimer sans cesse 

Et le servir;
Heureux si ta tendresse 
Consent à me bénir, {bis.)

5.
L’enfer, qui se déchaîne,
Frémit autour de moi; 
Tremblant, ô douce Reine,
Je cours auprès de toi.
Mon âme est si fragile : 

Défends-la bien ;
En to i, mon sûr asile,
Mon cœur ne craindra rien, (bis.)

6.

O Vous, Roi de la terre, 
Jésus, mon seul bonheur,
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Elle était là, d’amour blessée, 
Immobile et priant !...

Je vois son âme transpercée
Comme d’un glaive sanglant.

Partout se mêlent au blasphème 
Les opprobres sans nom ,

Quand Lui, Jésus, dans la mort mémo 
Pour tous demande nard on.





336 LA TRÈS SAINTE VIERGE MARIE. —  SA VIE

175*. — LA COMPASSION (I I )
Andante » =  84.
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2.
Quel deuil en ce cruel moment l 
Quelle tristesse !... Quel tourment 

Brisait l’âme de Marie ! ( bis.)
Son fils, l’immortel Roi des cieux,
Jésus était devant ses yeux,

Abîmé dans l’agonie ! ( bis.)
3.

Qui donc la pourrait contempler 
Et de douleur ne point pleurer,

Au spectacle de ses larmes? (bis.)
Au cœur de la Mère et du F ils ,
Hélas! dans la douleur unis,

Que d’angoisses, que d’alarmes !... ( bis.)
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Pour n ous , pour nous sauver, ingrats, 
L e doux Sauveur étend se s  bras 

Sur la croix , g ibet infâme ! ( b i s . )

Et l à , votre F ils  bien - a im é , _ 
D’an go isse , ô V ierge , con su m e,

Au T rès-H aut rem et son âm e. ( b i s . )

O M ère , faites qu’à mon tour 
Je puisse aussi pleurer d’amour,

Près de vou s , au saint C alvaire! ( b i s . )  

Et faites q ue , tout à Jésu s,
Mon cœur enfin ne cherche plus

D’autre bien que lu i com plaire! ( b i s . )

G.
Gravez d'un trait d’amour vainqueur, 
G ravez, ô M ère, dans m on cœur 

Son amour et ses  b lessures; ( b i s . )
D ’un D ieu , pour mon âm e souffrant,
Et près de vous en croix m ourant,

Que je sente le s  tortures !

Je veux sourire à la douleur 
Et compatir à m on Sauveur ,

Comme v o u s , toute ma v ie  ; ( b i s . )  
R ester tout auprès de la  croix 
E t , l à , servir le  Roi des rois

Jusqu’au jour de la  patrie ! ( b i s . )

O V ierge , ô M ère, à vos soupirs 
Je veu x m êler tous m es désirs ;

Sur la croix mon cœur veut v iv ie . ( ois.) 
G uidez , ô J é su s , tous m es p as,
Et jusqu’au plus sanglant t ié p a s ,

S il le faut, je veux vous suivre, ( b i s . )

9.
Pour D ieu lutter jusqu’à la m ort,
Est - il sur terre un p lus beau sort Y 

Que l'amour enfin m ’enivre! ( b i s . )  
Qu’au jour du dernier jugem ent 
D es feux de l’éternel tourm ent _ 

La croix sainte m e délivre ! ( b is . )

10 .
Bientôt ma course va  finir ;
Jésu s , p u isse -je  parvenir,

Par Marie, à la  v icto ire! ( b i s . )  
P u isse -je  admirer, de m es yeu x , 
Dans la  clarté du jour des c ie u x , 

L es richesses de la gloire ! ( b i s . )
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LE CHRÉTI E N

Tendre Mère, ô Vierge très pure. 
Faites grâce à mon cœur blessé. 
Effacez l’indigne souillure,
Pardonnez l’indigne passé!
Oui, mon cœur fut, liélas! coupable, 
Je suis la cause de vos pleurs...
Ah 1 priez le Maître adorable 
Qu’il me sauve par vos douleurs !

h.
MARI E

Vois, enfant, ton Maître, ton Père 
Immolé, tout meurtri, sanglant;
Son sang pur inonde la terre 
Et son front s’incline mourant ;
Vois sa lèvre, pour toi pâlie,
Ses yeux divins, voilés de pleurs... 
Par l’amour la coupe est remplie : 
Elle est pleine de ses douleurs!

5.
LE CHRÉTI E N

Clous sanglants, cruelles épines,
Qui blessèrent mon doux Sauveur, 
Imprimez vos traces divines 
Jusqu’au plus profond de mon cœur! 
Sainte Vierge, par mes souffrances 
Je veux répondre à vos douleurs ;
E t, pleurant mes tristes offenses, 
J’essaierai de tarir vos pleurs.
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oxnphe, ô Rei - ne des cieux!

2.
Près de lui, tu connus les amères douleurs,
Et ton âme eût voulu mourir sur le Calvaire... 
Voici, voici la joie, ô douce et sainte Mère : 

Désormais, ah! sèche tes pleurs!

3.

Tes enfants, ô Marie, à ton cœur ont recours ; 
Donne-nous de Jésus la paix, la sainte grâce;
Des Saints que nous sachions garder la noble trace, 

Courageux, fidèles toujours!
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2.
L’extase, un jour — ô doux mystère! — 
Avait brisé son corps mortel ;
Et dans son vol, loin de la terre ,
Son âme avait touché le ciel...
Mais ce trépas pour vous, Marie,
Ne devait qu’être un court sommeil ;
Vos yeux, fermés en cette vie, ) . 
Bientôt connurent le réveil. i l3‘

Le jour divin pour vous se lève;
Voici les Anges radieux...
Et vous montez, glorieuse Ève,
En corps, en âme, au jour des deux! 
Le ciel entier vous environne;
A vos genoux sont les élus;
De sa splendeur Dieu vous couronne, 
Divine Mère de Jésus!

Céleste Reine, ô Vierge Mère,
Ouvrez sur nous les saints parvis : 
Que nous passions, de cette terre, 
Aux doux transports du Paradis !
Que, sur vos pas, dans la souffrance, 
Nous conquérions le saint amour,
Et que, vivant de l’espérance,

3.

4

Nous triomphions, au ciel, un jour!
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Les cœurs languissaient, pleins de crainte, 
Dans la nuit sombre, et sans espoir,
Quand vint briller l’aurore sainte 
Du grand jour, qui n’a. point de son... 
Doux rayon, aube matinale _
Du beau ciel, où règne la paix!
Vierge, que ta main virginale 
Sur nous répande ses bienfaits !

3.
La Vierge soutient ceux qui pleurent,
En leur montrant le crucifix ;
Elle sourit à ceux qui meurent 
Dans le saint baiser de son Fils.
Le Sauveur, mourant au calvaire,
Lui légua son peuple orphelin ;
Depuis lors, elle est notre mère,
Elle est l’espoir du genre humain l
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80*. -  LE S AI NT NOM DE MARI E (I)
4 8 .andantino quasi adagio

*- -
l i t :

i n

est un nom plein de dou-ceur,Qui fait le

char-m e de ma vi - e, Que \c pro-clame a-vee  bon- 
rall. - - - - - -  .  _
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heur : Ma - ri - e , Ma - ri - c , Ma - ri e!

j.
Ce nom béni, délicieux,
Tout l’univers le glorifie ;
Sur terre on prie, on loue aux cieux 

Marie ! ( 1er.)
3.

Ce nom si grand, c’est mon espoir ; 
Il me console et fortifie,
Et je redis, matin et soir :

Marie ! ( fer.)
4.

Ce nom est cher à tout chrétien ;
Il lui rappelle, en cette vie,
Qu’il a pour aide et pour soutien 

Marie I (fer.)
5.

Près du berceau de son enfant 
La pauvre mère tremble et prie...
Son cœur espère en invoquant 

Marie! (fer.)

L’homme, brisé par la douleur, 
Sent que sa peine est adoucie, 
Dès qu’il a dit du fond du cœur : 

Marie! (fer.)

Le matelot est rassuré,
Au sein des vagues en furie, 
En invoquant ce nom sacré : 

Marie! (fer.)

Si par le monde ou le démon 
Notre âme faible est assaillie , 
Elle triomphe par ce nom : 

Marie! (fer.)
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9.
TI ne redoute aucun danger,
L’homme qui l’aime et qui la prie ;
Elle saura le protéger,

Marie ! ( ter.)
10.

Dans tous les temps, dans tous les lieux, 
Vierge admirable, sois bénie!
Gloire à ton nom sur terre, aux eieux, 

Marie ! ( ter.)

II
1.

J’aime Marie et son saint nom ;
Son souvenir me vivifie :
Elle a pour tous un cœur si bon,

Marie ! ( ter.)
2.

Elle est ma mère, e t, tous les jours, 
Pour l’imiter, je l’étudie ;
Mon cœur l’appelle à son secours,

Marie ! ( ter.)
3.

J’accours, près d’elle en mes douleurs.
Et dans ses bras me réfugie ;
Vite sa main tarit mes pleurs,

Marie ! ( ter.)

Auprès de to i , je suis heureux ;
A ta bonté je me confie,
Et tu réponds à tous mes vœ ux , 

Marie! (.ter.)
5.

Si le démon vient me tenter,
En t’invoquant je le défle ;
J ’ai ton saint cœur pour m’abriter, 

Marie! (ter.)
6.

Mais, si j’offense un Dieu si bon, 
A tes genoux je m’humilie,
Et je suis sûr de mon pardon, 

Marie ! ( ter.)
7.

Si je te sers , je ne crains rien •, 
Et, près de toi, dans la patrie, 
Je goûterai le seul vrai bien, 

Marie I ( ter.)

Tu m’as comblé de tes bienfaits 
J e  t’ai voué mon cœur, ma vie ; 
Sur ton enfant veille à jamais, 

Marie ! (ter.)
9.
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Ali! que j'aime à le redire,
Aux sombres jours de douleur,
11 apaise mon martyre
Et rend plus doux mon bonheur!

3.
Marie! ô nom de puissance, 
Qui fait trembler Lucifer,
Qui fait fuir son insolence 
Jusqu’au fond du noir enfer! 
Des orages, dans mon âme, 
Quand se soulève le flot,
Ce doux nom que je proclame 
Me rassérène aussitôt. bis.

4.

Marie ! ô Nom plein de charmes, 
Sois sur mes lèvres toujours, 
Tiens mon cœur loin des alarmes 
Et bénis mes derniers jours ! 
Quand viendra pour moi le terme 
Fixé sur terre à mes pas,
Que ma bouche ne se ferme I 
Qu’en t ’exhalant ici-bas! i

10*
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183*. — BÉNISSEZ MARIE

Mondes que créa 
La main de Jéhovah,

Bénissez (bis) Marie!
Astres radieux,

Brillants flambeaux des deux, 
Bénissez (bis) Marie!

Chauds et doux rayons, 
Qui dorez nos moissons, 

Bénissez (bis) Marie ! 
Neiges des hivers,

Qui volez dans les airs, 
Bénissez (bis) Marie!

Flots de l’Océan,
Jouets de l’ouragan, 

Bénissez (bis) Marie 1 
Vents qui caressez 

Les flots, par vous bercés, 
Bénissez (bis) Marie!

Andante #• = 6 0 .
S. mf

m
•

Sur vos luths di - vins, O Chœur des Sé- ra-

phins,B é -n is - s e z , bé-n is - sez Ma - ri - e !

O ce - le s - te  cour, Dans vos con-eerts d’a

mour Bé-n is-sez, bé-nis - sez M a-r i

3
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0.
Pur regard des cieux,

Qui ravissez mes yeux, 
Bénissez {bis) Marie ! 
Vous, terreurs des airs, 

Foudre, brillants éclairs, 
Bénissez {bis) Marie!

G.

Derniers feux du jour,
Qui mourez tour à tour, 

Bénissez {bis) Marie! 
Astres de la n u it,

Qui vous glissez sans bruit, 
Bénissez (bis) Marie!

Fleurs de nos vallons,
Neige aux sommets des monts, 

Bénissez (bis) Marie!
Frais coteaux ombreux, 

Fleuves majestueux,
Bénissez (bis) Marie!

8.
Chênes des forêts,

Ombrages des bosquets, 
Bénissez (bis) Marie!
Rose, et vous, blanc lis, 

Reflet du paradis,
Bénissez (bis) Marie !

9.
Et nous, de Jésus 

Les frères, les élus,
Bénissons (bis) Marie!
Près de son autel,

Comme au séjour du ciel, 
Bénissons (bis) Marie 1
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184* _  0 R E I N E  DES ÉLUS.
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Pei-ne, Et ces hé - ros, joignant leurs voix, A- ve

mour t ac - cia - ment leur Rei - ne.

2 .
Tendres fleurs du divin amour,
O Vierges saintes, troupe aimable,
Du roi Jésus heureuse cour,

Chantez des cieux la Reine admirable ! 
De la grâce, qui vous guida,
Sa sainte âme pour vous fut pleine,
Sa main divine vous garda,

Et, pour jamais, elle est votre Reine!

3.
Cœurs d’apôtres, savants Docteurs,
Qui prîtes Dieu pour héritage,
De votre éclat, de vos grandeurs 

A notre Reine faites hommage !
C’est son Cœur qui vous enflammait; 
Elle fut votre Souveraine;
Tout votre éclat est son bienfait :

Dans votre amour, chantez votre Reinei

4.
O vous tous, Élus bienheureux,
Dans le concert de vos louanges,
De vos accents les plus joyeux 

Chantez, chantez la Reine des anges ! 
Aux clartés du divin séjour,
Dans la joie et la paix sereine,
Dans les transports de votre amour, 

Chantez encor, chantez votre Reine!

355
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185*. — ELLE EST MA MÈRE

Cantabile W* — 76.

Elle est ma Mè-re!Gommentnc l’ai-m e-rais-je pas? Je

l’aime, et je ne puis le tai - re; Je l’ai-m e - rai jus

qu’au tré-pas! Je veux dire à tou - te la ter - re :

Ah ! pourrais-je ne l’ai-m er pas? Ma-rie! Elle est ma

Mè - re, ■ Ma-rie! Elle est ma Me - re !

2.
Elle est ma Mère :

Son cœur peut-il ne m’aimer pas? 
Elle a pitié de ma misère -,
Sa douce main soutient mes pas ;
Je l’invoque : elle est ma lumière! 
Pourrait-elle ne m’aimer pas? 

Marie! Elle est ma Mère! (bis.)
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3.
Elle est ma Mère :

Pourrais-je l’oublier jamais?
Sa douce image tutélaire 
Rend à mon cœur la sainte paix ! 
Elle aura mes chants, ma prière,
Et je veux l’aimer à jamais...

' Marie ! Elle est ma Mère ! {bis.)

4.
Elle est ma Mère;

Peut-elle l’oublier jamais?
Hélas! Satan me fait la guerre,
Mais elle peut briser ses traits ;
Son amour m’anime et m’éclaire ; 
Oui, la Vierge m’aime à jamais; 

Marie! Elle est ma Mère! {bis.)

Elle est ma Mère : 
je  jure de l’aimer toujours!
Je l’aimerai ma vie entière;
Je lui consacre tous mes jours; 
Mon bonheur sera de lui plaire;
Je suivrai sa trace toujours. 

Marié 1 Elle est ma Mere! {bis.)

6 .
Elle est ma Mère :

Je veux au ciel l’aimer toujours!
O Vierge sainte, en vous j ’espère ; 
Soyez ma force et mon secours... 
Quand viendra mon heure dernière, 
Que je chante encore et toujours : 

Marie! Elle est ma Mère! {bis.)
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3.
Marie, ah! c’est ma Mère! 
Sa main sur moi s’étend; 
Guidé par sa lumière,
Je marche triomphant.

4.
Marie, ah! c’est ma Mère! 
Mon âm e, à tout instant, 
L'invoque et la vénère,
Et son amour m’entend.

5.
Marie, ah! c’est ma Mère! 
Jamais son cœur aimant, 
Quand vient la peine am ère, 
Pour moi ne se dément.

6.
Marie, ah! c’est ma Mère!.., 
Et si, trop inconstant,
Mon cœur se désespère,
Son sein béni m’attend.

Marie, ah ! c’est ma Mère ! 
Mon âme en fait serment : 
Je veux l’aimer, lui plaire
Jusqu’au dernier moment!
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Religioso p = 66.

1 8 7 * ._ PATRONAGE DE MARI E
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2 .
Sur l’océan le ciel se voile ;
Au vent se déchire la voiiç;
De votre Église, ô douce Etoile, 

Souvenez-vous, [bis.) 
Éloignez tout ce qui divise ; 
Apaisez l’àprc convoitise;
Loin des cœurs, ce qui paralyse! 

Priez pour nous, (quater.)
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3.
Partout l’enfer lève la tête :
Des cœurs, qu’à broyer il s’apprête, 
Parmi l’effroi de la tempête,

Souvenez-vous, (bis.) 
Guidez-nous vers l’heureuse plage, 
Gardez-nous du cruel naufrage,
En nos cœurs apaisez l’orage,

Priez pour nous, (quater.)

4.
De votre sainte et fière armée, 
D’ardeurs, de désirs enflammée,
O Vierge, ô Reine bien-aimée, 

Souvenez-vous, (bis.) 
Montrez-vous notre sainte Dame,
Au combat soutenez notre âme,
Du courage excitez la flamme,

Priez pour nous, (quater.)

5.
Dans la souffrance et dans la peine, 
Quand tout contre nous se déchaîne,
De notre amour, ô douce Reine, 

Souvenez-vous, (bis.)
Si l’orgueil de sa joie amère 
Nous tentait, ô divine Mère,
Si nos yeux regardaient la terre,

Priez pour nous, (quater.)

6 .

Nous vous prions pour tous nos frères : 
O Vierge, allégez leurs misères;
De leurs désirs, de leurs prières 

Souvenez-vous, (bis.)
Pour qu’uu jour, près de vous, Marie, 
Dans l’extase de la Patrie,
Nous trouvions l’éternelle vie,

Priez pour nous, (quater.)
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188*. -  PU I SSANCE DE MARI E
Moderato ë -  =  60.
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2 .

Du Dieu Très-Haut ton bras a la puissance ;
A ta. parole obéit l’univers;
Le Ciel se plie à ton obéissance,
Et sous tes pieds frémissent les enfers.
Daigne, ô Marie, écarter de mon âme 
Du vil Satan le stigmate honteux ;
Que de Dieu seul l’amour divin m’enflamme, 1 
Et que, vainqueur, j ’entre un jour dans les deux ! j

3.
Sur le chemin, ton nom est ma lumière ;
Dans la douleur ton amour me soutient ;
C’est ton drapeau qui m’ouvre la carrière :
Il est, lui seul, l’honneur du nom chrétien.
Ton doigt me montre et le but et la route,
Loin des douceurs, des faux biens d’ici-bas ;
Et, tes clartés chassant la nuit du doute, 1 
Je vais au ciel, sans souci du trépas. j

Mère du Christ, joyeux je me confie
En ta puissance, en ton Cœur plein d’amour;
Garde mon âme et règne sur ma vie ,
Règne sur moi jusqu’à mon dernier jour. 
Près de Jésus, de qui vient la victoire,
Dans son amour garde-moi jusqu’au cie! ;
L à , dans la paix de l’immortelle gloire, 1 
J’exalterai ton amour maternel. j
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4.
De l’océan du monde 
Ta main brisant l’effort,

Tu guides sur l’onde 
Ma barque au vrai port. (2* bis.)

5 .

Lorsqu'oubliant la terre 
Mon cœur s’élève à to i,

Le ciel, 6 mystère ! i ^
Descend jusqu’à moi. (2a bis.) j J‘

6 .
A ton doux Cœur, ô Reine,
Que le céleste amour 

M’attire et m’enchaîne 
Jusqu’au dernier jour! (2» bis.)

Oui, que mon cœur, Marie,
Ne m’appartienne plus !

Prends-le, je t’en prie, J ¿¿Si
Prends-le pour Jésus! (2* bis.) (
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19 0*. — LES B I E N F A I T S  DE MARI E

Marcia à  — 54.
S.

Pour te lou -  er, M a-ri - e, Mè - re du Roi des

EkfcËEzi-ar n m • «-l
.-F-ry-w L_

cieux, L’â-me d’a-m ourra- v i- e , Jechan-te-rai

yeux: « M a-gni- fi. - cal a - n i-m a  me-a Do-mi-

Tu m’as comblé de grâces, 
Mère, jusqu’à ce jour;
Àh! que je vois de traces 
De ton immense amour ! 

Magnificat, etc.
3.

Si l’immortelle flamme 
De la divine foi 
Guide ici-bas mon âme, 
Vierge, c’est grâce à toi ! 

Magnificat, etc.
4.

Tu m’as donné naissance 
Près de Jésus en croix,
Et c’est par ta souffrance 
Que j ’aime et que je crois. 

Magnificat, etc.
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De toi nous vient l’Hostie, 
Plus douce que le miel, 
Immortel Pain de v ie , 
Chaste avant - goût du ciel. 

Magnificat, etc.

6 .

Si mon âme inconstante 
Tombe sur le chemin,
Vite tu viens, clémente,
Et tu me tends la main. 

Magnificat, etc.

Ta voix bannit la crainte, 
E t, dans tes bras bénis,
Je trouve, ô Vierge sainte, 
Sur terre un Paradis 1 

Magnificat, etc.

8.
Oui, ton amour, ô Reine, 
Source des biens parfaits, 
Même quand vient la peine, 
Me fait goûter la paix. 

Magnificat,, etc.

9.
Je veux t’aimer, ô Mère, 
Jusqu’au divin séjour; 
Comme à Jésus sur terre, 
Gloire à ton nom d’amour! 

Magnificat, etc.
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191*. — GRANDEUR ET BONTÉ DE MARIE
Marcia r} =  69.

Rci-ne de vie - to i-re , Que nos chants jo-yeux

fi=^==r=5^;z=i=-r=i:
----ÇJ.------- a —

si-- \* -

Chan-tent v o-tre  gloi - re 
Chœur.
f%  J  - "''l -  : -----! r’- f __

Au plus haut des cieux !

1 Z - : — - ----- ------------é
* 1 * * g f 1 * s

Sal - vc, Sal

f '6—

Sal - ve, Re - gi

!  %
? TSal - vc , Sal - ve , Re - gi

• i

2.
Tous les chœurs des Anges 
Et tous les Élus 
Disent vos louanges,
Mère do Jésus.

Salve, etc.
3.

La Majesté même 
Est à vos genoux ;
Dieu, le Roi suprême,
Naît enfant de vous.

Salve, etc.
4.

Sous votre couronne,
Au divin séjour,
Votre front rayonne 
Des splendeurs du jour. 

Salve, etc.
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5.
Et sur notre terre,
Des hauteurs des deux , 
Vous daignez, ô Mère, 
Abaisser les yeux.

Salve, etc.

G .

Vous séchez"nos larmes, 
Vous charmez nos coeurs 
Et de nos alarmes 
Calmez les douleurs. 

Salve, etc.

La divine grâce 
Passe par vos mains; 
Sa clarté nous trace 
Les sentiers divins. 

Salve, etc.

8.
Ah! soyez bénie, 
Pveine de la paix;
Et sur nous, Marie, 
Régnez à jamais! 

Salve, etc.
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2 .
Calmez, ô Vierge, nos tristesses, 
Dans les langueurs du sombre exil; 
Venez en aide à nos faiblesses 
Quand survient l’heure du péril.
Au doux parfum de vos paroles,
Je sens l’espoir ravir mon cœur:
Et, délaissant les riens frivoles,
Je vais à Dieu d’un pas vainqueur.

3.
Pour l’âme, qu’assombrit la crainte, 
Vous êtes le joyeux espoir,
Car en vos mains, ô Vierge sainte, 
Le Père a mis tout son pouvoir; 
Jamais mortel en vain n’implore 
Votre assistance et votre appui ; 
Jésus vous reconnaît encore 
Les droits qu’il vous donna sur lui.

4.
P arm i les om bres de la  v ie ,
G u id ez , ô V ie r g e , tous nos pas ; 
D ue nou s v o y io n s , dans la patrie, 
L ’éclat du jou r qui ne m eu rt pas !... 
A notre cœ ur , pour le v o y a g e , 
D onnez le  pain de chaque jou r,
La foi, l’espoir, le fier courage,
La paix, qui naît du saint amour!
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pas tou -  jours vain-queurs ; No -  tre vi - e, O Ma-

-fc-

S#*- * *•
Me- ri - te - ra ton a-mour,tes fa

Sur moi partout le ciel se voile, 
Le vent s’élève en ouragan,
Mais une main guide ma voile, 
Eu paix, sur le sombre océan; 
Son Cœur me découvre la gloire, 
Qui brille au royaume des deux; 
Et moi, fixant au ciel mes yeux, 

Je crois déjà tenir le prix de la victoire.

Marchons, marchons dans la carrière, 
L’honneur au front, l’amour au cœur, 
La foi divine pour lumière,
Pour arme, la Croix du Sauveur!... 
Bientôt, au séjour de la gloire,
Nos yeux s’ouvriront au vrai jour,
Et là, sauvés par son amour,

.-lous goûterons sans fin la paix de la victoire.
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3.
Que ta sainte flamme, 
Mère des élus,
Fasse dans notre âme 
Croître les vertus !

Vierge d’espérance,
Ton Cœur tendre et pur 
Est, dans la souffrance, 
Mon asile sûr.

Ton amour délivre 
L’âme du pécheur,
Et tu fais revivre 
La paix dans son cœur.

6 .

Vierge, à ta lumière, 
Au lit de la m ort,
Que mon âme espère 
Arriver au port!
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2 .
Us ont fui, les jours purs, où l’azur souriant 
S’entr’ouvrait, plein d’amour, sur mon âme enfantine, 
Où la vague chantait, où l’Étoile divine 

Se reflétait sur l’océan! {bis.)

3.

Mais qu’importe l’orage et ses flots menaçants?
Sans souci des assauts d’une mer en furie,
Si ton hras me protège, ô divine Marie,

Je franchirai tous les brisants! {bis.)

4.
Jusqu’au jour du trépas, sans faiblesse et sans peur, 
Je remets tout mon sort en tes mains, ô Marie! 
Quand il faudrait lutter jusqu’au soir de la vie,

Des flots je sortirai vainqueur! (bis.)

T -v t  QftÇ» -3-—
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196*. — LE SAINT CŒUR DE MARIE

Andante cantabile à  — 72. 

S.

C  “ S =&— 12— j£
0 Cœur de notre a i-m a-L ie  M è-re , En vous re-

f i

=Pîr-

po - se notre es - poir: E -  cou - tez notre htrm-ble pri-
T. Refrain.

- re, Ou -  vrez-vous pour nous re - ce - voir. Pour

&

rez le d i-  vin Sauveur; So- yez, Tré-sor sa - ere de

vi - e , So - yez pour nous l’a - si -  le du bon- 
rail.

____________  ±z= M = Ëi= & Ê= l

heur, So - yez pour nous l’a - si - le du bon - hei

Satan rassemble ses phalanges : 
Partout je vois ses bataillons ; 
Envoyez vers nous vos saints Anges.. 
Et fuyez, ô cruels démons !
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3 .

Brillez, Étoile salutaire,
Chassez les ombres du trépas;
Aux rayons de votre lumière,
Éclairez et guidez nos pas !

4.
Gardez notre âme sans souillure,
Sous le regard de votre Cœur;
De la grâce, Vierge si pure,
Gardez-nous la divine fleur.

5 .

Pour nous, sur le sanglant Calvaire, 
Si grandes furent vos douleurs!... 
Bénissez notre heure dernière, 
Sauvez-nous, Vierge, par vos pleurs!

6.
Guidez nos cœurs vers ta  patrie,
A ses splendeurs fixez nos yeux;
Que notre âme, un jour, ô Marie, 
Vous retrouve au séjour des cieux!
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No - tre-D a-m e de France,Tou - iours nous te prie

rons, ô No - tre - Da - me de Fran - c&-

2.
Qa’ils étaient beaux, ces jours, grands jours de nos annales, 
Quand, groupé sous ta main et respirant la paix,
Tout un peuple priant sculptait ces cathédrales,
Dont la voix chante encor tes sublimes bienfaits !

3.
Nous te vîmes pour nous prodigue de tendresse,
Quand les œuvres de Dieu se faisaient par les Francs;
Près de toi nous venions, aux heures de détresse,
Et ton bras savait bien protéger tes enfants.

A.
Même encor de nos jours, ù Reine d’espérance,
Quand la France renie un glorieux passé,
Douce Vierge, trois fois tu vins à notre France 
Faire entendre ce Cœur, que nos cœurs ont blessé.

5.
Prodiguant les conseils au peuple qui s égaie ,
Ta voix sainte anima nos monts et nos rochers;
Comme on vit le Sauveur s’attendrir sur Lazare,
Tu frémis sur tes fils, de tes bras arrachés!...

6 .
Oh! sur nous dis-le donc, ce mot puissant de vie,
Qui tira du tombeau le mort de quatre jours!
Notre France est à toi ! Dieu seul sera sa vie !
Qu’elle trouve en Jésus son salut pour toujours!
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3.

C'est de toi que vient la victoire ; 
Du captif tu brises les fers ;
A tes fils viens rendre la gloire,
Et viens confondre les enfers.

4.

Défends-nous des hontes du vice: 
Chasse au loin la nuit de l’erreur. 
O divine Libératrice,
Garde nos âmes au Seigneur.

Que le Ciel soit notre espérance; 
Que la grâce soit notre bien !
Ah! bénis, bénis notre France, 
Que son drapeau reste chrétien!

6.
Veille, ô Mère, sur notre Yie; 
E t, sur te rre , guide nos pas 
Vers l’auguste et sainte Patrie, 
Dont la splendeur ne passe pas l
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2 .
La foi nous sauve des abimes, 
Qu’ouvre l’erreur de toute part; 
Contre le flot montant des crimes, 
Pour nous, elle est un sûr rempart.

3.
La foi ranime tout courage 
Et nous console de nos maux;
Seule elle éclaire le rivage,
Où nous attend gloire et repos.

C’est la foi sainte et vengeresse, 
Qui de vaillance armait les preux 
Et conduisait, pleins d’allégresse, 
Leurs bataillons victorieux.

Sur sa bannière, ô Vierge sainte, 
Jeanne avait mis ton nom béni, 
Et ce nom seul sema la crainte 
Parmi les rangs de l’ennemi.

6 .

Àh! garde-nous, Vierge Marie, 
La vive foi de nos aïeux ;
Sois notre espoir, en cette v ie , 
Sauve nos âmes pour les eieux!

'•-"'G' ç’--~

41*
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Quand Dieu parle, avec quel zèle,
Avec quelle sainte ardeur 

L’Ange accomplit, fidèle,
L’œuvre du Créateur!

Ainsi, pour te plaire,
O tendre Mère,

Avec ton secours,
Nous voulons, sans faiblir, servir Dieu toujours!

3.
L Ange saint n’est que lumière,
Grâce, amour et pureté ;

De sa splendeur première 
Il garde la beauté.

Ainsi, pour te plaire,
O tendre Mère,

Avec ton secours,
Nous voulons, ici-bas, rester purs toujours!

4.
Lest l’amour de Dieu lui-même 
Qui du ciel fait le bonheur;

L’Ange le voit et l’aime,
Et Dieu ravit son cœur.

Ainsi, pour te plaire,
O tendre Mère,

Avec ton secours,
Nous voulons, comme au ciel, aimer Dieu toujours!

5.
Anges saints, dans la patrie,
Avec quel transport divin 

Vous bénissez Marie 
Et la chantez sans fin !

Et nous, pour lui plaire,
Sur cette terre,

Forts de son secours,
Nous voulons la bénir et l’aimer toujours!
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2.
Quand le sophisme ou l’ignorance 
Voilent le jour brillant des deux, 
Quand, leur nuit sur nos pas s’avance 
Pure Étoile, brille à nos yeux.

3.
L’ombre ne peut couvrir la terre, 
Quand l’aube dore l’horizon...
Viens, ô Vierge, et que ta lumière 
Illumine notre raison !

4.
De la splendeur éblouissante 
Quand donc verrai-je le flambeau? 
J’ai dans l’âme une soif ardente 
De vrai bien, de juste et de beau.

Mets dans notre âme l’innocence, 
Comme, au printemps, un ciel d’azur 
Le soleil de l’intelligence 
Ne luit que dans un cœur pur.

6 .

Trône divin de la Sagesse,
Garde en nos cœurs la sainte Foi;
Fais qu’un jo u r, ravis d’allégresse, 
Nous régnions au ciel près de toi!



1̂
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Sa lumière est douce et pure,
Sa beauté ravit mes yeux ;
Son éclat est sans souillure : 1
C’est le doux rayon des cieux! j

3.
Qui la suit n’a rien à craindre;
Qui la prie est triomphant;
Quel danger pourrait m’atteindre, j 
Quand la Vierge me défend? )

4.
En dépit de la tourmente,
Elle montre, de sa m ain,
A mon âme défaillante 1 
L'horizon du Ciel sans fin ! j

3.
Là, le jour est sans orage,
Le bonheur, sans lendemain,
Le ciel, pur et sans nuage, j 
La lumière, sans déclin! j

6 .
O mon âm e, va , fidèle,
Suis la voix du saint amour;
V a, la palme est immortelle, j ^  
Le triomphe sans retour! j

_ -----î>—A-
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3.
Stella matutina !
Que me fait la tombe,
Où mon corps succombe? 
Sans regret j ’y tom be, 

Car, sans terme et radieux, 
Lorsqu’ici la nuit s'achève, 
Le grand jour divin se lève

Stella matutina !
Quand le ciel se voile,
O céleste Étoile,
Viens guider ma voile , 

Au-dessus des flots houleux; 
Viens, déchire le nuage,
E t, fidèle dans l'orage,

Stella m atutina!
Anges du voyage,
Vers l’heureuse plage 
Menez, sans naufrage,

De m on cœ ur l'esquif jo y eu x ;  
Et qu’auprès de Notre-Dame 
Avec vou s , un  jou r, m on âme i 

Règne aux c ieu x! j

Dans les cieux!

Brille aux cieux!

5.
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204*. — AUXILIUM CHRISTIANORUM

Moderato ë  =  96.
T. Refrain.

Ma - rie , ô notre a i-m a -b le  R ei-ne , Des chré

tiens le puissant Secours, O Mère, ô no - Ire Sou-ve-
, . rail.

rai - ne, Nous fin  - voguons,gar - de-nous toujours;Nous f  ii

g - , -3 -^ — & . .  V v s !l—-d------- ---------f—1 \ - 0 0 ><13
quons,garde-noustoujours ! Ton Cœur, à la première

N • N  *• •  ^  H  X’

ro -re , Nous a - dop -  ta pour ses en - fants; C’est

lui qui nous jjro-tège en-co^re, C’est tonCœurqui nous rend fer-
D. C.

v en ts , C’est ton Coeur qui nous rend fer-ven ts.

2.
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3.
L’enfer invite à ses délices,
Mais pour nous perdre, à tout jamais... 
O Vierge, donne aux sacrifices 
De l’espoir les divins attraits !

4«.

Obtiens à l’àme pécheresse 
La sainte grâce et le pardon; 
Console-nous dans la détresse;
Viens à nous dans notre abandon.

5.

Fidèle, ô Vierge, à ta tendresse,
Bénis notre âme chaque jour,
Et nous, le cœur plein d’allégresse, 
Nous dirons notre chant d’amour!

6.
Un jour, aux biens de cette vie 
Nos yeux voilés diront adieu...
Que douce soit notre agonie!
Que notre âme s’envole à Dieu!
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205*. — CONSOLATRIX A FFLIC TO R U M

Grazioso •  =  120.
T. Refrain.
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Leur Du coeur, Ma ten-dre Mè- re, Enfo i  j ’es - p ^ re ,

Sois mes a - inours Tou-jours, Sois mes a-mours 

--------- ^  S' mr

Tou - jours ! Te coeur qui souf-fre sur la

ier -  re Trouve en ton Cœur un sûr ap-pui ; Dans la nuit

, . — ------ -]ztz:= ^ ] - ^ = r ! Ë E E d i :
fcombre et so - h -  ta i-r e  , Vier-ge sain-te, tu viens à lui.

2.

Tu nous consoles dans nos peines, 
Dans la détresse et l’abandon;
Ta main divine rompt nos chaînes, 
Et par toi nous vient le pardon.
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3.
C’est toi qui gardes l’innocence 
Dans l’âme des petits enfants; 
C’est toi qui donnes l’espérance 
Et la paix aux cœurs repentants.

4.
En ta bonté le pauvre espère,
Ta main le guide et le nourrit; 
A l’orphelin tu sers de m ère,
Et le Ciel par toi lui sourit.

Quand ton amour bénit nos larmes, 
Quand ta douceur ravit nos yeux, 
Prier, ô Mère, est plein de charmes, 
Et souffrir nous ouvre les cieux !

6 .
Douce espérance de ma vie,
Bénis mes peines, mes douleurs;
A ta pitié je les confie,
A tes pleurs je mêle mes pleurs.
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Si trop fragile, hélas! je redoutais l’orage, 
i et à trahir l’honneur du Maître, en qui j ’ai foi
Chaste rayon du Ciel, pure et céleste image, 

Conseille-moi. (ter.)

5.
toi qui parus si belle à notre sombre terre 
Fleur des divins parvis, vers nous incline-toi;
Dans les sentiers obscurs de cette vie amère,

Conseille-moi. (ter.)

6 .
Pour conquérir le ciel et mieux sauver mon âm e,
» îerge, pour plaire à Dieu, pour qu’il soit seul mon Roi. 
l' 110 es  ̂ sùr chemin? O Mère, ô notre Dame, 

Conseille-moi. (ter.)

7.
E t. quand viendra ce jour, où le trépas moissonne, 
yoand, en voyant la mort, je serai pris d’effroi,
A ce dernier combat, ô Reine, 6 ma Patronne,

Conseille - moi ! ( t e r . )



Me-re  Et que son bras puis - sant sau -  ra nous pro-té-
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2.
Ayons toujours en elle une humble confiance,
Que son amour soutienne et garde tous nos pas,
Et que son nom béni de notre cœur s’élance 
Pour nous rallier tous à l’heure des combats!

3.

Elle est la forteresse, inexpugnable asile,
Qui brave du démon la rage , les assauts ;
C’est l’arche du salut, toujours voguant tranquille, 
Malgré l’effort des vents et le courroux des flots.

4.
Sa m ain , comme un rem part, défend la sainte Église 
Des fers dont vingt tyrans voudraient charger ses bras; 
Auprès de ce rempart, tout leur orgueil se brise, 
L’Eglise va plus flère et ne succombe pas.

5.
O Vierge, mets en nous le noble et saint courage, 
Qu’inspire à tes vrais fils l’ardeur de ton amour,
Et que ce feu divin nous soit un heureux gage 
De la divine paix dans l’éternel séjour !
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Satan promet la folle ivresse 
De vains plaisirs, toujours menteurs - 
Et Jésus, même dans les pleurs,
S’il veut, nous comble d’allégresse 1 
Sa Croix, voilà notre drapeau !

Par cette croix , nous allons à la gloire 
C’est dans les ombres du tombeau 
Que pour nous brille la victoire !

Refrain : Eh bien, chrétiens, etc.

C’est de douleurs, ô Vierge Mère,
Que, dans l’éclat du Ciel sans fin,
Est tissé le manteau divin,
Qui vous revêt de sa lumière!
Qu’ils étaient beaux, vos pas sanglants, 

Quand, par la croix, vous marchiez à la gloirs... 
Brillants d’honneur et triomphants,
Ils vous menaient à la victoire!

R e f r a i n  : Eh bien, chrétiens, etc.

Chrétiens, la gloire est immortelle 
Dans le royaume des élus,
Dans le ciel, où le roi Jésus.
Près de sa Mère , nous appelle!
Pour quelques heures de combat,

Le ciel sans fin, son triomphe et sa gloire'... 
Soyons de ceux que rien n’abat ;
Cueillons le prix de la victoire!

Refrain : Eh bien, chrétiens, etc...
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209*. -  A NOTRE-DAME DE VICTOIRE
Moderato maestoso m — 80.
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■ -  / ^ r  w* w. r
queurs ! Nous som - me 
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s faits pour Dieu;sa g
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oire est no -  tre
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gloi - rc ; A Dieu gar - de nos cœurs !

2.
Le vain plaisir est une ombre qui passe ;
La joie en D ieu , fleur du c ie l, ne meurt pas ; 
Que nul dégoût n'alanguisse et ne glace 
L’ardeur, l’espoir de nos jeunes combats! 
L’élan d’en haut jamais ne se repose,
Il se prodigue en dévouements nouveaux : 
Nous consacrons à la divine cause 

Nos cœurs, notre sang, nos travaux!

3.
Errant sans loi, combien d’âmes trompées, 
Cédant au m al, ont sombré dans l’erreur !
Où sont les cœurs et les âmes trempées, 
Aimant le vrai, sans partage et sans peur ? 
C’est pour la foi que nous luttons sans trêve, 
Rends nos cœurs forts, éclaire notre esprit ; 
Que notre voix pénètre comme un glaive,
~ Et fasse régner Jésus - Christ !

Daigne abaisser ton regard sur la France : 
C’est ton royaume ; ah ! qu’il soit bien à toi ! 
Que ton amour soit sa douce espérance ! 
Conserve-lui son renom et sa foi.
Refais son âme en la gardant chrétienne ; 
Repeuple-la de saints et de vaillants ;
Que des grands jours l’adage se maintienne : 

Les gestes de Dieu par les Francs !

Bénis, ô Vierge, et défends ton Eglise : 
Des jours plus beaux fais revivre l’éclat !... 
Avec l’erreur le forfait rivalise ;
La nuit s’étend sur le monde apostat.
Mais des méchants la gloire est éphémère, 
Et contre Dieu l’enfer ne prévaut pas ! 
Pour le triomphe, ô R eine , ô sainte Mère, 

Prépare et nos cœurs et nos bras.
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P qcq vivo « — 104.
T. Beirain

. . r  * ....* . .  ,
P r o -tè-ge-nous dans nos combats , Rei-ne de la Vie-

raü.
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* / *
toi - re, De tes ;u - fantscori -duis les pas
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Vers l ’é- ter - nel - ie gloi - re , Vers i ’é -ter-n e l-le  
F in .  S.

Croît l ’or-gueilleu-se aai - da - ce : Près de ton Cœur a-
D. G.

bri - te - moi, Et garde en moi la grâ - ce 1

Vierge, tu vois mon cœur frémir, 
Quand les démons font rage ; 

De ton amour viens m’affermir 
Et me donner courage !
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3.
Laisserais-tu jamais périr 

L’âme qui te supplie.
Et dont Tunique et saint désir 

Est de t’aimer, Marie?

4.
Mère, Jésus mit en ta main 

Tous ses trésors de vie;
Pour triompher en mon chemin, 

Mon cœur en toi se fie.

Sois ma lumière, mon secours, 
Jusqu’à ma dernière heure ;

Et que, par toi vainqueur toujours, 
En ton amour je meure 1
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211*. -  NOTRE-DAME DES PETITS ENFANTS

M oderato.

0 V ier-ge sain-te, Vier - ge Mò-re, Gloire et cou-

ron-ne des d - lus, Qui dans vos bras, d i-vin mvs-
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A-vez p or-te 1 Eu-fant Je'-sus ; Vous qu’en tous

lieux PÉ-glise
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ira - plo-ro Sous mil - le noms doux et char-

mants, Lais-sez-nous vous nom-mer en - co - re Ma-do - ne

Pe-lits En-fants, Ma-do-ne des Pe - tits En-fants !

2.

Nous que la grâce égale aux anges, 
Gardez-nous purs, humbles et doux; 
Vous souriez, quand nos louanges 
Chantent Jésus, enfant pour nous :
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Eu son séjour sur cette terre,
Quand les enfants suivaient ses pas, 
Pour eux tendre comme une mère, 
Jésus ne les repoussait pas. (bis.)

3.
Puissions-nous tous, Mère admirable, 
Anges toujours devant vos yeux,
Plaire à Jésus, Dieu tout aimable,
Pour être, un jour, admis aux eieux! 
Par votre amour, gardez notre âme 
Du flot qui gronde et des brisants ;
Nous voulons, ô céleste Dame,
Pester toujours vos vrais enfants, (bis.)

\ .
Vierge divine, nouvelle Ève,
Prêtez l’oreille à nos accents ;
De notre cœur un cri s’élève,
Gomme un parfum de pur encens :
Ah! guidez-nous vers la patrie,
Où Dieu couronne ses élus...
Que notre âme, d’amour ravie,
Chante à jamais l’Enfant Jésus ! (bis.)
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212. -  AVE, MARIS STELLA
Andante J  =  69. rM*( j
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Vous êtes notre Mère; 
Daignez à votre Fils 
Offrir l’humble prière { 
De vos enfants chéris, j

Dardez, ô Vierge pure,
O Cœur doux entre tous, 
Nos âmes sans souillure,
Nos cœurs vaillants et doux.

6 .
Que notre chaste vie <
Soit digne des élus :
Notre âme, un jour, ravie, )
Au ciel verra Jésus ! ) ‘

Louange et gloire au Père, 
Au Christ, à l’Esprit - Saint ! 
Au ciel et sur la te rre , f 
Honneur à Dieu , sans fin ! )





PRIÈRE A MARIE 413
3 .

Sainte Vierge Marie,
Quand viendra l’heure de la mort, 
Des terreurs de notre agonie,
Que votre main nous mène au port!

4.
Sainte Vierge Marie, 

hes temps, hélas! sont pleins d’effroi; 
Sauvez-nous, sauvez la patrie :
En votre nom nous avons foi 1

5.
Sainte Vierge Marie,

O Vierge, Mère du Sauveur,
Pure fleur, jamais flétrie,
Gardez sans tache notre cœurj

6 .
Sainte Vierge Marie,

Le ciel admire vos grandeurs ; 
Qu’ici-bas, ô Mère bénie, .
Notre âme exalte vos splendeurs 1

Sainte Vierge Marie,
O doux refuge du pécheur, 
Bénissez le cœur qui vous prie,
Et que je sois par vous vainqueur!
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En sa douceur.
Que ton doux Cœur, 
O Vierge Mère,

Offre à Jésus ma prière !

4.
Honneur à toi,
Fille du Roi!...
Verse à la 'terre 
Pure lumière 
Et sainte foi :
Viens jusqu'à moi, 
Divine Mère,

Viens exaucer ma prière!

Toute candeur,
Toute grandeur,
Vierge très p u re ,
Fleur sans souillure, 
Est dans ton Cœur ;
De ta splendeur,
Reine, ma Mère,

Daigne couvrir ma prière!

6 .

Porte des cieux,
Seuil radieux,
Vers toi sans cesse, 
Dans ma faiblesse, 
Montent mes vœux : 
Jette les yeux.
O tendre Mère,

Sur ma très humble prière!
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215*. — SALVE REG IN A
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2.
Loin des jours purs de la patrie absente,
Nous gémissons, nous répandons des pleurs; 
Mais votre amour, ô Reine tout aimante, I 
Sait adoucir nos larmes, nos douleurs. j

3.
Dans notre exil, vos yeux, pleins de tendresse, 
Veillent sur nous, 6 Reine des élus;_
Puissent nos cœurs, au jour de l’allégresse, ) 
Voir et bénir votre doux fds Jésus! j

4.
Que dans le ciel, ô Mère, ô Vierge, ô Reine, 
Nous le voyions, ce Dieu de tout amour;
Qu'il soit à nous dans la cité sereine, I 
Qu’il soit à nous dans l’immortel séjour! (
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216*. — P R IÈ R E  A M A RIE
Marcia «  =  104.
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2 .
Gomment fuir la colère, 

Marie,
D’un Dieu juste et sévère, 

Marie?
Le Sauveur, à ton doux nom, 
Nous accorde le pardon!

3.
L’Église notre mère,

Marie,
En toi toujours espère,

Marie ;
Que ton bras puissant et fort 
Dompte l’Ange de la mort!

4.
Nos cœurs, 6 tendre Mère, 

Marie,
Ne cherchent qu’à te plaire, 

Marie ;
Nous saurons lutter, souffrir, 
Sous tes yeux vivre et mourir l
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217*. -  SOUVENEZ-VOUS
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faut qui vous pri - e,Com- blé de tous les dons de

rit.  D . C.

.  î  i é -  #

vo-tre tendre a - mour, de vo-tre tendre a - mour.

Aussi le monde entier vous invoque sans- cesse ;
A votre amour clément tous les cœurs ont recours ;
Et tous les désespoirs, tous les coeurs en détresse 
Rencontrent à vos pieds [la  paix et le secours, (bis.)]

Et moi, le cœur rempli de la même espérance,
J ’accours à votre autel, devant vous prosterné :
O Vierge, qui de tous consolez la souffrance,
Moi seul, dans le besoin, [se ra is - je  abandonné? (b is .)]

Hélas ! je suis pécheur, et ma bouche ose à peine 
Du Dieu, mon juste Juge, invoquer le saint nom ;
Mais votre nom d’amour, vous, ma Mère et ma Reine, 
N’e s t- il  pas tout d’espoir, [de grâce et de pardon? (bis.)]

5.
Pécheur, je viens à vous ; ah ! prenez ma défense 
Auprès de votre F ils , mon Seigneur et mon Roi ;
O Mère de Jésus, oubliez mon offense,
Au nom de votre amour, [ô Mère, exaucez - moi ! (b is .)]
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O.
0 Vierge très p u re ,
O Reine de paix,
Gardez sans souillure 
Nos cœurs à jamais !

6 .

Quand gronde l’orage, 
Montrez à nos yeux 
Du ciel sans nuage 
Le jour glorieux !

7.
La rage infernale 
S’attaque à nos cœurs; 
Des traits du scandale 
Rendez-nous vainqueurs?

8 .

A l'heure suprême, 
Veillez près de nous :
Et le trépas même 
Nous semblera doux.

9.
O Vous, tendre Mère 
De tous les élus,
Au ciel et sur terre 
Donnez-nous Jésus!

i ”2
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219*. -  AVE MARI A ( I I )

Cantabile #• =  42.
T. Refrain, p  .
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2 .
Sur cette terre orageuse,
Lumière pure et joyeuse,
Vous, la gloire d’Israël,
Vous êtes notre espérance.
Arche sainte d’alliance,
Gardez nos cœurs pour le ciel î

3.
Je vous bénis, belle aurore,
O vous qui fîtes éclore 
Le Soleil du Paradis ;
Et béni soit, Vierge Mère,
L’Enfant-Dieu, que sur la terre 
Vous appeliez votre fils!

4.
A la pauvre âme souffrante 
Montrez-vous douce et clémente,
Mère auguste du Sauveur;
Ali ! tout pécheurs que nous sommes, 
Pour nous tous, enfants des hommes, 
Priez, priez le Seigneur!

5.
Aimable et douce Marie,
Sanctifiez notre v ie,
Du péché gardez nos cœurs ;
Par vos tourments du Calvaire, 
Sauvez-nous, ô tendre Mère :
Nous sommes nés de vos pleurs!

6 .
Quand viendra l’heure dernière,
Soyez l’aimable lumière ,
Qui nous montre alors le ciel ;
Et que notre âm e, ô Marie,
Près de vous, dans la patrie,
Goûte l’amour éternel !

PRIÈRE A MARIE
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3.
Source de vie,
Mère bénie,

Qui par la grâce enfantez les élus, 
Vous, l’espérance 
De l’innocence,

Gardez en nous l’amour du Roi Jésus.

Dans le nuage,
Après l’orage,

bel Arc-en-ciel, venez briller, joyeux;
Et que les ondes 
Des mers profondes,

Sous vos regards, nous portent vers les cieux!

Mère admirable,
Cœur tout aimable,

Nous vous chantons au pied de cet autel :
Dans la Patrie,
L’âme ravie,

Puissions-nous tous vous voir, un jour, au cieit
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Cantabile « 66.
1“ S. i T. Refrain.

ons! Lis <fr* la val - !<6 * e , Vierge im -  ma - ch -

lé - e ,  Fleur par Dieu com-blé-e Des plus ri-ehes dons’

2 .»
Des Saints et des Anges 
Toutes les phalanges 
Chantent vos louanges 
Dans les deux profonds.

Exilés sur terre.
Dans notre misère.
C’est en vous, ô Mère, 
Que nous espérons.
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2 .
Dans les combats,
Guide nos pas,

Donne à tes fils la victoire ;
Et, pour jamais,
De tes bienfaits

Nous garderons la mémoire! (bis.)

3.
Dans notre coeur 
Garde la fleur 

De la céleste innocence,
Et mets en nous 
Les dons si doux

De foi, d’amour, d’espérance! (bis.)
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Astre des mers,
Des noirs enfers 

Brise la rage écumante;
Chasse la mort,
Et mène au port 

Notre nacelle tremblante! (bis.)

Qu’au dernier jour, 
Dans ton amour,

Notre âme quitte la te rre ,
Et que nos yeux 
Puissent des deux 

Voir la divine lumière! (bis.)

6 .

Que tous tes fils,
Aux saints parvis,

O Vierge, ô Mère admirable, 
Près de Jésus,
Roi des É lus,

Goûtent la joie ineffable! (bis.)
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223*'. -  DEVANT SON IMAGE

Andante quasi allegretto J  =  80.

A vos ge-noux,cé-les - te Rei - ne, La con - fi-

-------------_— —1—-y
— 1

f  Z * ^  *

P
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Vous lté - nis - sez l’hum - Me pri - è

pour nous, pri

Vous qui régnez dans la patrie 
Et souriez à qui vous prie ,

Priez pour nous! (bis.)
Que votre main dans l’innocence 
Garde les jours de notre enfance! 

Priez pour nous! (bis.)
3.

Dans les sentiers de la sagesse. 
Reine, guidez notre jeunesse, 

Priez pour nous ! (bis.)
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Que vos enfants, toujours fidèles, 
Régnent aux plages éternelles! 

Priez pour nous ! {bis.)

Dans le péril ou la souffrance,
Mère, soyez notre espérance,

Priez pour nous ! (bis.)
Pour que, sans crainte du naufrage, 
Nous tenions tète aux vents d’orage, 

Priez pour nous! (bis.)

5.
Vierge, gardez à Dieu notre âme;
Que son amour seul nous enflamme;

Priez pour nous! (bis.)
Pour qu’aux leçons de l’Évangile 
Nous apportions un cœur docile,

Priez pour nous! (bis.)

6 .
Pour que, vainqueurs de ce qui passe, 
Nous ne perdions jamais la grâce, 

Priez pour nous! (bis.)
Pour qu'au séjour de la patrie 
Nous vous voyions, un jour, Marie, 

Priez pour nous ! (bis.)
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e, Tou-jours,toujours vers la pa-tri-e Conduis toujours nos pas !

Oh! fais qu’il nous sourie 
Lui, notre Frère aîné, 
L ui, qui par to i, Marie, 
Du ciel nous est donné !

3.
Si le péché l’irrite 
Et l’éloigne de nous, 
Vierge, par ton mérite 
Détourne son courroux!
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225*. — A MARI E NOTRE SECOURS
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coeur, Et dans la sain-te guer-re Qu’il soit van -

Gar-de - moi tou - jours ; En
»

toi mon cœur es - pè - re , Gar - de - moi tou - jours!

2.
Satan jaloux me guette, 

En mon chemin ;
Au fort de la tempête, 

Tends-moi la main.



3.
Toujours, pendant l'orage, 

Montre le port ;
Ranime mon courage 

Jusqu’à la mort.

4.
A l’heure, où l’agonia 

Glace d’effroi,
Patronne de ma vie,

Ah ! viens à moi !

5.
Fidèle à son baptême,

Que ton enfant,
En ce combat suprême,

Soit triomphant!

6 i
Puissé-je, ô Vierge Reinef 

Au ciel, un jour,
Goûter la paix sereine 

Du saint amour I

PRIÈRE A MARIE
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226*. -  AU SECOURS!  VI ERGE MARI E

Poco vivo o • = 6 0 .
T. Refrain, f
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D. C.

toi dans ma dé-tres-se,Domp-te la ra -g e  de S a - ta n !

0 Vierge sainte, je t’appelle ;
Mon bras se lasse, je faiblis : 
Viens à mon âme, qui chancelle, 
Viens de la mort sauver ton fils 1
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3.

Sur l’océan la nuit s’avance ;
L’azur s’efface au haut des cieux; 
Astre béni, que l’espérance 
Guide vers toi mes pas joyeux !a

4.
Montre à mes yeux l’heureuse, plage, 
Où l’amour règne dans la paix,
Où le jour brille sans nuage,
Où le bonheur dure à jamais !

Par la prière, ô Vierge sainte,
Que je me garde pur et fort :
Et qu’avec toi, voguant sans crainte, 
Je puisse enfin toucher le port !

6 .
Que mon Jésus, pour moi victime, 
Soit ici-bas mon seul amour ! 
Vainqueur de l’ange de l’abîme,
Que je triomphe, au ciel, un jour!
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0 Vierge, en cet aimable asile 
De l’innocence et de la paix,
Tout semble à nos efforts facile 
Et se pare de doux attraits ;

Mais voici l’heure où de cruelles guerres 
Vont rendre’lourd ce fardeau si léger.

3.
Heureux celui qui se confie,
O Vierge aimée, en ton secours ; 
Bravant les vagues en furie,
Il s’avance, vainqueur, toujours; 

Autour de lui des barques téméraires 
Il voit, hélas ! les débris surnager.

Conduis nos pas vers la patrie 
Et guide - nous sur toute mer ;
O Vierge , que ta main bénie 
Nous préserve du noir enfer !

De l'ange impur enchaîne les colères :
Sur nous du Christ il voudrait se venger.

A l’heure du dernier passage,
Dans la nuit sombre du trépas, 
Découvre-nous l’heureux rivage 
Du beau jour, qui ne passe pas ;

Pour le mourant élève tes prières
Vers le grand Dieu, qui devra nous juger 1
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228*. -  A LA REINE DE LA JEUNESSE

Andante ¿  =  60.

O No-tre -  Da-m e, De qui ma voix ré - cla-me

I ---------f R :  3 ± d q j — 4 -fa  m — H — t -
:- f  • 4

F o r - ce de l ’à -m e , É-lans jo-yeux du cœur, R e-gar-de ma fai-

bles - se : Je souffre, un rien me bles-se ; 0 Mè - re de ten

dres-se, Ra -  ni - me mon ar-deur! Ma voix de toi ré-
ritar dando

i r + "  i . ...........  .... . :

u____r  — t  V "
O  &  a*

i_____ 9  . .. O  «  0  j .  H f -  ! . -J
! I____ U  .

cla-me For-cc do l’â-me, E - lans jo-yeux du cœur t

‘2 .
Le temps s’avance ;

Bientôt mon inconstance 
Va, sans défense, 

Connaître le (langer ;
Ecoute donc ma plainte;
Par to i, Madone sainte,
Je puis braver, sans crainte, 
Un monde mensonger. 
Bientôt mon inconstance 

Va, sans défense, 
Connaître le danger !

3.
Le mal me tente ;

La lutte est persistante ;
Trop inconstante,

Mon âme va céder.

rr1* I
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L’enfer me sollicite ;
Déjà mon âme hésite ;
Le mal me vaincra vite,
Si tu ne viens m’aider;
La lutte est persistante ;

Trop inconstante,
Mon âme va céder.

à.
Le bien m’attire :

Vers lui souvent j ’aspire ;
J’aime et j ’admire 

Les cœurs vaillants et forts. 
Hélas ! la lutte augmente; 
Pour vaincre la tourmente, 
O Vierge toute aim ante, 
Seconde mes efforts !
Au bien mon âme aspire ;

J ’aime et j ’admire 
Les cœurs vaillants et forts.

Mon cœur rebelle 
Trop vite , hélas ! chancelle ;

Mais Dieu m’appelle...
Je me laisse émouvoir. 
Souvent, je le confesse ,
Ma force me délaisse, 
L’amour en moi s’affaisse,

Je ne sais pas vouloir ; 
Pourtant, quand je chancelle, 

Que Dieu m’appelle,
Je me laisse émouvoir.

a.
O sainte Reine,

Que ta bonté m’entraîne,
Et que j’apprenne,

Pour Dieu, même à mourir I 
A to i, douce Madone,
Mon àme s’abandonne ; 
Conduis, dirige, ordonne : 
Mon cœur veut obéir !

Que ta bonté m’entraine, 
Et que j ’apprenne,

Pour Dieu, même à mourir !



1

p i i - e ,  V ierge,en-ten-dez la voix et re -c e -v e z  les 
T. R efrain . —

Jl- ^
...v» 1 •  * !

vœux. Ohiquand vien - dra , ma te n - dam Mè - re,

Quand viendra- t - i l , ce beaujour, Où des tris - tes - ses

Ée¡ E  P?=tl - ■ Í ¡ É ¡ ¡ Í É l Í Í
de la te r - r e

< %-5
¡* _ •  * - *  t---------' * - r  -
«le vo - le T rai dans l’é - ter-

PP rail.

* = 5» ■« ' p ® ® ó-
q sé - jour!..Q u a n d v ien -d r a -t- il , ce b e a u jo u r !

Mère, ici-bas, dans la souffrance 
Passent souvent mes tristes jours ;
Il n'est pour moi qu’une espérance, 

La ravissante paix qui doit durer toujours !
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3.
Les vœux ardents de la détresse 
Ne sont: ils pas bénis de vous?
De vos Élus que l’allégresse 

Vienne de votre enfant rendre l’exil plus doux !

4.
Que votre amour, ô douce Reine,
Hâte l’aurore de mes vœux 
Et vienne enfin briser la chaîne,

Qui me retient captif loin du jour pur des cieux !

5.
Que le grand jour de la patrie 
Brille à mes yeux dans sa splendeur 1 
Que votre enfant, Vierge Marie,

Dans les parvis des Saints entre à jamais vainqueur I

6 .

Que mon bon Ange, sur ses ailes,
Réalisant mon saint désir,
Me porte aux voûtes éternelles,

Où je pourrai, sans fin, vous voir et vous bénir!
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3.
Quand la sombre agonie 
Glacera tout mon cœur, 
Venez, Vierge bénie, 
Apaiser ma frayeur.
Près de mon juste Juge 
Que plaide votre amour I 
Ah ! soyez mon refuge 
En ce terrible jour.
.%■ Je mets, etc.

Daignez m’être propice 
Au moment de mourir, 
Désarmez la ‘Justice 
Que je crains de subir; 
Et que , dans l’espérance 
De l’immortel pardon, 
Mon cœur en assurance 
Bénisse votre nom !

Je mets, etc.
5.

Mère pleine de zèle, 
Protégez votre enfant,
Et gardez sous votre aile 
Son cœur pur et vaillant 
Que, mourant dans la gr 
Espoir du lendemain.
Du sombre exil je passe 
Au jour du ciel sans fin 1 

Je mets, etc.
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Andante 0 —  84.
T. Refrain, m f

2 31*. — ROSA MYSTICA

n. m f

t  S I S « * £ %
O Ro - se char-man - t e , 0 Rei - ne cle'- 

p mf

t  t  t  \ - : Î Z & -  =£ * - Î  S
J. :•

f  *
men - te,Dont le Cœur dai - gne m’ai -mer, Que Y;

jours,Que ma mort soit se -  nei-ne Par ton puissant se-cours!

2.
Doux charme de ma vie, 
Mon bonheur, mon espoir, 
Dans le ciel, ma patrie, 
Puissé-je, un jour, te voir !

3.
Remplis mon cœur de zèle 
Pour l’honneur de la foi ; 
De mon âme fidèle 
L’amour sera la loi.

Puissé-je, ô Notre-Dame, 
Pour Dieu vivre et souffrir, 
Et, brûlant de ta flamme, 
Pour lui savoir mourir l
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232*. — PRIÈRE DU SOIR A MARIE

 ̂ U - * « h  * » * # *
Loni-bre s’é-tend sur la te r-re ,  Vois tes en-fants de re-

------;--------- ;---------1 , “ I
-9— r. — —^ -------- ]---------] - ■' « « J  — p ------C_ "

-------------- x — g  „ — ------- '----------------------------------

tour A tes pieds, a u -g u s  - te Mè - re, Pour t’of-

-----1— -H
T. Refrain./’

,  r v  !| r i e  « ,
H-------

t  r » - * 8 r
f r i r  l a  lu i  du  j o u r !  O V i e r - g e  t u - t é - l a i  - r e ,  O

2 . Veille sur nous, bonne Mère : 
L’ange pervers et jaloux,
Plein de ruse et de colère,
Toujours rôde autour de nous!

3. Garde nos cœurs sans souillure, 
Sous ton regard virginal ;
Que tes Anges, Vierge pure,
Nous préservent de tout mal !

4. Fais que, vivant dans la grâce, 
Gage du jour éternel,
Nous puissions, du temps qui passe, 
Triomphants,.voler au Ciel!

5 . Daigne bénir, ô Marie,
Notre prière et nos vœux ;
Rends féconde notre v ie,
Tiens au ciel fixés nos yeux!
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bis

bis.

3.
Reine et Mère admirable, )
Cœur si pur et si doux, $

Par cette douceur tout aimable ,
Que Dieu votre Fils règne en nou

4.
Vierge sage et prudente, )
Vase digne d’honneur, j 

O Vierge fidèle et clémente,
Que Dieu soit pour nous tout bonheur !

5.
Cœur rempli de sagesse,
Du Très-Haut pur miroir,

Foyer de la sainte allégresse,
Soyez à jamais notre espoir !

6 .
Vierge, Trône de gloire,
De puissance et d’amour.

Par vous nous avons la victoire,
Qui mène au céleste séjour !

7.
Belle rose mystique,
Temple d’ivoire et d’or ;

Honneur du parterre angélique,
Du ciel l’ineffable Trésor !

bis.

bis.

bis.

Arche sûre et puissante, 
Porte unique des cieux,

Étoile toujours souriante,
Vers vous chacun touime les veux. bis.

Vous calmez la souffrance,
Vous sauvez les pécheurs ;

Par vous, ô divine Espérance, )
Au ciel nous marchons en vainqueurs, i

10 .
Reine auguste des Anges 
Et de tous les E lu s ,

O Mère, agréez nos louanges ;
Des Saints” donnez - nous les vertus

11 .
Tout le Ciel vous acclame,
Et la terre, à son tour,

O Vierge, à jamais vous proclame 
La Mère et la Reine d’amour !

bis.

bis.

bis.
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234*. — CHANT DU SOIR A MARIE

Rantabile «r =  88.

Vous nous voy-iez, a - vec E a u -ro -ro , A vos pieds, ô

_____ ... ------Pc;
Y 9----ph  -TV---- P H s> a   ̂ 1"  •  m  « 1----  *

R ei-ne  du ciel, E t, le soir,nous ve - lions e n -c o - re
T. Refrain. »

Pleins d’espe'-rance à votre au-tel. E s-pé-ran-ce !

-A - -----—-— i------Na— 1------
m — k m

9— ' n —\— wà— - z r —  ~ r r  ~P* rVr JL J m  J  r r f -  -K

i «« 4 Se n % t  - î ï  * ____ - m — * — m — y

Con - fi - an - ce ! C’est no - tre cri de cha-que jour : N o -tre -
rit.

9 * t  „
" ~ V " * ^

Dame,à vous notrea-.mour,No-tre- Dame,à vous notre a-mour!

2.
Douce Patronne, ô Vierge sainte, 
Vos enfants accourent vers vous ;
De nos cœurs chassez toute crainte, 
Contre Satan défendez-nous.

3 .

Le jour s’éteint sur nos collines ; 
Douce Étoile, aurore des cieux, 
Menez-nous aux plages divines, 
Sur leurs splendeurs fixez nos yeux.
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4.
Pour nos péchés demandez grâce ;
Que vos fils soient dignes de Dieu I 
Que Jésus en nous trouve place,
Et que sa paix règne en ce lieu !

5.
Après le jour de cette vie,
Du trépas viendra le sommeil ;
Pour notre âm e, ô Vierge Marie,
Que ce soit l’heure du réveil !

6.

Veillez, ô Vierge, sur l’Église :
Vengez-la de ses ennemis;
Qu’à ses pieds leur rage se brise !
Que tous les cœurs lui soient soumis !

7.
Et délivrez les saintes âmes,
Qui vers vous soupirent d’amour ;
Qu'à leur nuit d’angoisse et de flammes 
Succède enfin l’éternel jour !
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Il veut une âme sans souillure,
Son Cœur se plaît parmi les lis ;
Vierge, ton âme était si pure 
Que Dieu daigna naître ton fils.
Et jusqu’à moi, pécheur indigne,
Ce Dieu d’amour vient aujourd’hui 1 
Veille sur moi, Vierge bénigne : ) . .
J’ai besoin d’un constant appui, j

3.
Oui, dans mon cœur Jésus réside,
11 le choisit pour son Thabor !...
Et cependant je suis aride...
Je connais trop peu mon trésor !
En cet instant de paix, de vie,
Qui dure, hélas ! pour nous si peu,
Vierge, apprends-moi comment on prie, ) , .  
Pour mieux plaire à Jésus, mon Dieu. j o t3 ‘

4.
Mère, apprends-moi comment lui dire,
Plein d’espérance et plein d’amour : 
k Un pauvre enfant vers toi soupire...
Oui, je veux t’aimer sans retour!...
Ah ! prends pitié de ma misère,
Sois mon secours, soutiens mes pas ! *
Mais que ma bouche soit sincère, ) . .
Que mon cœur ne faiblisse pas ! ) ü lS ‘

5.
Que rien ne souille ou ne profane 
Ce cœur, que Dieu vient de guérir,
Ce cœur, qu’un Dieu, céleste Manne,
Pain des Anges, vient de nourrir!
Garde-moi bien, ô Mère aimante,
Et que ta main, loin de mon cœur,
Chasse le monstre qui me tente... 1 
Que Jésus soit en moi vainqueur! ) . t s - 

G.
Toi qui longtemps sur ta poitrine 
Sus retenir l’Enfant Jésus ;
Toi qui gardas la Fleur divine,
Qui là -haut ravit les élus,
Qu’elle devienne la couronne 
Du plus indigne de ses fils ;
Garde-la bien, sainte Madone, )
Garde-la jusqu’au Paradis 1 j
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236\  -  POUR LA RENTRÉE DES CLASSES
Moderato m — 50.

S'.

-#V~—0- 3=&
Re - garde, ô Vierge ira-ma - cu - lé -  e, Re- 

g a r-d e  ce pi-eux sé-jour, Où ta fa -n til-le  ras-se^.i-

l'ié - e Re-vient te pré - sen - ter ses vœux et son a-
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som-mesloin du dan-ger, Tous.pleinsde foi,pleinsd’e s-p é-

r i t .
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T. Refrain. Cantatale a- = 6 0 .
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ter, Nous re - cou - rons
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to i.
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Pa-

1  :
nés au pied de ton a u - te l  ; Reine et M è-re d’a-
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2.
0  Vierge, 6 toi que la Sagesse 
Choisit pour naître parmi nous,
Répands les dons de ta largesse 

Surtes enfants chéris, priant à tes genoux !
Puisque jamais une prière
Vers ton Cœur n’est montée en vain,
O Vierge sainte, ô tendre Mère,

Ah! fais qu’en nous toujours règne l’Esprit divin».
3.

Tu vis, à tes désirs fidèle,
Jésus obéir, travailler :
A l’imiter Dieu nous appelle,

Sans plainte au dur labeur, nous voulons nous plier. 
Puissions-nous tous, ô notre Dame,
Sur les traces du roi Jésus,
Au joug chrétien courber notre âme ,

Et croître en ce séjour dans toutes les vertus !
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237*. — POUR LA FIN DE L ' ANNÉE
Moderato «  =  50.

A tes ge - noux,Vier-ge Ma - ri - e, Es -pé-

ran - ce de tes en-fants,Vois ta fa -m il -  le ré - u-
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nis au pied de cet au - tel : V eil-le  sur tes eu-
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fants, Tou - jours sois leur dé - fen - se, Et

que pas un ne manque au ren - dez-vous du

Il faut quitter ce saint asile,
Où du ciel nous goûtions la paix,
Où le devoir semblait facile,

Où Dieu nous a comblés d’innombrables bienfaits 
Sur la vague, qui déjà gronde,
Bientôt il faudra s’engager ;
Mais notre espoir en toi se fonde :

Soutiens-nous, ô Marie, à l’heure du danger !
3.

Toujours, toujours, aimable Mère,
Sous l’égide de ton amour,
Nous porterons haut ta bannière,

Et tous nous resterons tes fils du premier jour! 
Tendre Mère, Mère divine,
Toi seule tu peux nous unir :
Sur notre tête, qui s’incline,

Ahl daigne étendre encor tes mains pour nous bénir!

13*
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238*. — LE MOIS DE MARI E (I)

Grazioso a. ~  60.
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Le so -  leil en -  fin nous ra -  me - ne Les beaux

_U__T------------------------ ---.-----K---- Kr--- -------
V 3 J 7 xfx—PS-1—h-—tr ■----- H— !— -3----*— J* - ~n. -~8Ltt__«----#----Jgÿ— " j # * " "" •  *

jours, ob-jetT de nos vœux : A l’en-vi chan-tons n o -tre
T. Refrain

R e i-ne ,Ce -  lé-brons la Rei-ne des deux! Beau mois de

r a i l .

dra nos hymnes d’amour, En -  ten-dra nos hymnes d’amour.

2.
C’est la Vierge, c’est notre Mère, 
Dont l’amour nous donne la paix ; 
Que tout chante, au ciel et sur terre 
Béni soit son nom à jamais !
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3.
Comme au ciel la fêtent les Anges,
De leurs chants de joie et d’amour, 
De nos cœurs les vœux, les louanges 
Béniront son nom chaque jour !

4.
Fleurs de m ai, joyeuse parure, 
Présentez vos dons les plus doux 
A la Vierge dont Pâme pure 
Attira Jésus parmi nous.

Doux zéphyrs, rameaux, frais ombrages, 
Ciel d'azur, nuages de feu,
Chaud soleil, et vous, gais rivages,
Ah ! chantez la Mère de Dieu !

6 .

Jour naissant, aurore joyeuse,
Feux du soir, rayons du m atin,
Beau ciel d’or, ô nuit radieuse,
Célébrez ses charmes, sans fin !

7.
Douce Beine, ù Vierge iMarie,
Puissions-nous, au divin séjour,
Dans l’extase de la patrie,
Vous chanter, vous bénir, un jour !
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2 3 9 \ -  LE MOIS DE MARI E ( I I )

Allegretto J . =  60. 
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C’est le mois de Ma - ri - e , C’est le mois le plus
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beau : A la Vier - go clic - ri - e
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*  *  t
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Di - sons un chant nou-veau. A - g  re - ez, Yier-ge

_ m  • *. J f  r .  r & • & ;L- 1---------- l ----_U----- ------ -U-J
pu - re , Nos pré -  sents et nos vœux ;

Gar-dez-noussanssouillu-re, Dou-ce Rei-ne des cieux !

2 .
Au vallon solitaire 
Croît le lis , tendre fleur : 
De votre âme, ô ma Mère, 
Il nous dit la candeur.

3.
Quand la rose embaumée 
Brille à l’aube du jour,
A notre âme charmée 
Elle dit votre amour.

4.
L’astre d’or étincelle 
Tout brillant de clarté :
Sa splendeur nous rappelle 
Vierge, votre beauté.

Mère auguste et divine, 
Qu’aux rayons du beau ciel 
L’âme en nous s’illumine 
De l’éclat immortel !

6 .
Éloignez la nuit sombre 
Et la lèpre du mal : 
Gardez-nous, à votre ombre, 
Du serpent infernal !

Et que dans la patrie,
Doux séjour de la paix,
Nous chantions, ô Marie, 
Votre nom à jamais 1
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2 40. OFFRANDE A MARI E

Andante « .  =  5G.
T. Refrain.

__
l ì  3 $ i  *N Ì

A vous, ô teii - dre Me - re , Ces par-fums et ces

" ¿ 1  * - Ì L l T Ì ^ *  I " . ! §
fleurs ; A Arous le c ie l, la ter- re , Tout l ’a-mour de nos

* i
Rei -

m %
tre Rei - ne d!a - mour.

Mon cœur eu vous espère,
0 Mère du Sauveur,
Je veux à vous complaire 
Mettre tout mon bonheur.

3.
Je prie et je soupire 
Vers vous, la nuit, le jour ; 
Ah ! faites que j ’expire, 
Vierge, dans votre amour!

Ah! si j'avais les ailes 
Et les accents pieux 
Des Chérubins fidèles,
Qui vous aiment ;iux cieuxt 

5.
Gardez, ainsi qu’un baume, 
La grâce dans mon cœur ; 
Que l'immortel royaume 
Me reçoive vainqueur !

Puisse-je alors, Marie,
Au son des harpes d’or. 
Vers vous, dans la patrie, 
Prendre enfin mon essor!
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peu de cet - te flam-me Que ré - ilé-taient vos yeux, Quand

sur les bords du Ga - ve, Vous des - een-diez su - a-veGomma
<*„77 u n

un ra - yon des cieux.

2.
La source à votre voix s’échappe de la pierre,
Par elle vous rendez les forces aux mourants.
Ainsi du Cœur divin, à votre humble prière,

Un sang pur coule par torrents! (bis.)
Ce sang , noble héritage,
La gloire, le partage,
La force de nos cœ urs,
Qu’il coule sur lé monde 
Et du dragon immonde 
Nous rende tous vainqueurs !

3.
O Vous, qui par amour, prêchiez, douce Madone, 
L’austère pénitence à notre âge égaré,
Menez-nous au Calvaire, où le Sauveur nous donne 

Et sa Mère et son Cœur sacré... (bis.)
Que nous puissions apprendre 
De vous , Mère si tendre,
A l’humble et douce voix ,
Comment il faut qu’on aime 
Jésus, le Roi suprême,
Mourant sur une Croix !

4.
Soyez, ô douce V ierge, ic i, Reine absolue :
Avec le doux Sauveur, régnez en ce séjour ;
Il vous offre à nos cœ urs , nos cœurs vous ont élue : 

Sur nous tous régnez par amour !... / bis). 
O Vierge immaculée,
D ieu, Victime immolée,
Soyez tous nos attraits !
Jésus au Sanctuaire,
Tout près, sa douce M ère,
Partout, amour et paix 1
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243*. — LE C H A P E L E T

Sinapîice é  — 80.

Grains e n - la -c é s , ô ma cou-ron-ne, Qui sous mes

doigts par - lez aux deux, Quand à ma Mè -  re je me

don - ne, Jus - qu’à son Cœur por - tez mes vœux.
T. Refrain.

Pour Je - sus et pour ATo - tre - Da - me Que l’â-

'  1 Ï V  J y _  . -  j  - V -  '  _  . J  — i - = T “
.  s  - 1  -  rj

. . .  . . . . .  X  *  “
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caour à ja-m ais m’en - flam-me, Que l’a-m ourm ’enflam - me !

2.

Roses d’amour et de louange, 
N’êtes-vous pas des fleurs du ciel I 
Dire et chanter l’Ave de l’Ange, 
C’est commencer l'hymne éternel.
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3.

Que je vous aime, ô saints Mystères,
Où je contemple mon Sauveur 1 
Vous me parlez, dans mes prières,
De la tendresse de son Cœur.

Je vous bénis, ô Vierge pure,
Dans votre joie et vos douleurs,
Vous que Dieu daigne, sans mesure, 
Combler de grâce et de grandeurs !

5.
Jusqu’à la mort, céleste Chaîne,
Vous porterez au ciel mes vœux ; 
Maître adoré, Vierge, ô ma Reine, 
Que votre amour me guide aux cieuxi
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2 4 4 \  — LE SAI NT ROSAIRE

Maestoso J  =  100.
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rie, à monheu-re der-niè-re,Ensou-ri-antm’accueiIledansfses
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Par les dou-leurs de vo - tre vi - e ,  Par vos grandeurs,

Mè - re , Me - re, pri - ez pour nous!

2 . Eu vous priant, douce Vierge, ô ma Mère,
Je Axerai mes yeux sur votre Cœur,
Tantôt brisé par la douleur amcre,
Tantôt joyeux, triomphant et vainqueur.
Vous nie direz les charmes de la crèche,
La loi d’amour du Golgotha sanglant :
A ces leçons, que le Maître nous prêche,
Mon cœur plus fort se sentira plus grand!

3- ^  Bethléem, dans la joie humble et sainte,
Le Dieu du ciel s’abaisse jusqu’à nous ; 
bon Cœur nous dit : « Enfant, bannis la crainte: 
Apprends de moi que je suis humble et doux. » 
Quand sur la Croix le Maître, pour mon âme, 
De la douleur savoure tout le fiel,
A tout l’amour qui respire en ce dram e,
Oui, je comprends et l’enfer et le ciel!

4. Par le trépas Jésus marche à la gloire :
Il ressuscite, et règne pour jamais;
Le sombre enfer frémit à sa victoire ;
Et Lui, vainqueur, donne aux siens joie et paix 
Puis, triomphant, Jésus franchit l’espace :
Il monte au ciel puissant et glorieux;
L à, de son trône, il me montre la place,
Où pour jamais je dois régner aux deux!

5. Vierge, après Dieu mon unique espérance, 
Guidez mes pas jusqu’aux divins parvis;
Aidez mon âme a bénir la souffrance :
Ou vrai bonheur c’est le gage et le prix!
Je veux au ciel, où mon Jésus m’appelle,
Le voir régner au milieu de sa cour ;
Je veux goûter, dans la fête éternelle,
Les saints transports de l’ineffable amour!

l i
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244 bis*. — MYSTÈRES DU ROSAIRE (I)
M Y S T È R E S  J O YEüX

I. L ’Annonciation  et V Incarnation  du Verbe.
L'ange Gabriel est envoyé de Dieu à la Très Sainte Vierge. Il la salue 

avec respect et lui annonce les desseins de Dieu sur elle. « Voici, dit 
Marie, la servante du Seigneur. »

Et le Verbe de Dieu , descendant du ciel, se fait homme pour le salut 
du monde.

Andante d  — 66.txp-------— — ---------— .— 1r .
• .  1 — '- 1

O bon-té di - vi-ne, Mi-ra-cle d’amour, Le Très-Haut s’in-
Refrain. f

T— —. ”] —-----|----p — T--- a—FB  g::j ?  ï__ r  *— al t 8 =  I  l  :
e li -ne Vers nous en ce jour ! A - v e ,  a - v e ,  a - ve, M a -

II. L a  Visitation.
Marie se rend auprès de sa cousine Élisabeth et la salue. Aussitôt 

Élisabeth, Zacharie et Jean-Baptiste sont remplis des dons de l’Esprit- 
Saint.

Toutes les grâces nous viennent par l’intermédiaire de Marie.
Venez, ô Marie, L'immortelle vie,
Mettez en mon cœur La paix du Seigneur ! Mue, etc.

III. La Naissance du Sauveur.
Jésus vient au monde dans une pauvre étable. « Gloire à Dieu, 

chantent les anges, et paix sur la terre aux hommes de bonne volonté ! »
Tous ceux qui approchent de la crèche , Marie, Joseph, les Bergers 

et les Mages, sont remplis d’une grande joie.
Aux concerts des Anges Sous ces pauvres langes
Mêlons notre voix ! C’estDieuquejevois ! Ave, etc.

IV. L a  Présentation de Jésus au  Temple.
Marie offre son fils à Dieu, suivant la loi. Le saint vieillard Siméon 

prend l’Enfant-Jésus dans ses bras et annonce à tous que ce petit enfant 
sera la ruine, mais aussi la vie et la résurrection d’un grand nombre.

Pour moi, dans le Temple, Ma foi le contemple;
Il s’offre aujourd’hui : Je m’offre avec Lui. Ave, etc.
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V. Jésus retrouvé au Temple.

A douze ans, Jésus reste au Temple. Après trois jours de recherches 
Joseph et Marie l’y retrouvent et sont transportés de joie.

Jésus et Marie sont la cause de la vraie joie.
I î n’est, sur la terre, Aimer Dieu, lui plaire;
Pour moi gu’un seul bien : Le reste n’est rien. Ave, etc.

M Y S T ÈR E S  D O U L O U R E U X

I. L ’Agon ie  de Jésus au ja rd in  des Olives.

Jésus entre en agonie à la pensée surtout de tant dames que sa 
mort lie pourra sauver. Le sang s’échappe de ses veines et son âme est 
n iste jusqu a la mort.

Voilà jusqu’à quel point Jésus nous aime !

Andanie d  —  66. 
'

Je-sus a -g u  - ni-se;Regarde,6 pé-cheur ! Que labon-te

! •’  --------- f ± |• r>— © — ri— — j — d r z L Ï z f r - :• *  1 .If:©— ©r : : 6  h •
bri-.se Et change ton coeur! A - v e ,  a,- v e ,  a - v e , Ma-

# 6 m * »
r t  -  a i

i  —r~ 
v e ,  a  -  v e ,  M a  - r i

II. La F lagellation du Sauveur.
Les soldats attachent le Sauveur à une colonne et l’accablent de coups : 

de la tête aux pieds, il n’y a pas une partie de son corps sans bles
sure... et cela pour expier nos péchés !

Pour to i, cœur rebelle, Sous les fouets ruisselle :
Le sang de Jésus Ah! ne pèche plus! A v e ,  etc.

III. Le Couronnement d’épines.

Les soldats, ayant coupé des branches d’épines, en font un diadème : 
i's l'enfoncent sur la tête de Jésus, et, fléchissant le genou, ils disent 
en se moquant : « Salut, Roi des Juifs ! »

Toutes ces ignominies pour expier notre orgueil !
L'n vil diadème, Vient du Roi suprême
O Dieu, quel affront! Déchirer le front! A ve, etc.
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IV . Jésus porte  sa C roix .
On a p p orte la  C roix e t on la  je tte  su r  le s  é p a u le s  en sa n g la n té e s  du  

S a u v e u r . J é s u s ,  p ortan t sa  C ro ix , ren c o n tre  s a  sa in te  M ère e t  tom b e  
tro is fo is  su r  le  ch em in .

T o u tes  c e s  d o u leu rs  , p our ex p ier  n o s lâ c h e té s  !

On p e r c e  le s  m a in s  e t le s  p ied s  d e  J é s u s  ; on  le  su sp e n d  à  la  C roix , 
et s a  tê te  n e  p eu t s ’ap p u y er  q u e  su r  la  co u ron n e d’ép in e s . M arie e s t  au  
p ied  d e  la  C ro ix , a b îm ée  d a n s la  p lu s  p rofon d e d o u leu r .

T ou t c e l a , p o u r  n o u s  m ér iter  le  p ard on  d e  n o s  p é c h é s  !

Pour nous, de souffrance, Heure d’espérance !

L ’â m e d e  J é s u s  q u itte  le s  l im b e s  et rep ren d  so n  corps, q u ’e l le  tra n s
fig u re . A u ss itô t J é s u s  apparaît à s a  M ère e t in on d e son  â m e  d e s  p lu s  
c é le s t e s  d é lic e s .

A n d a n te  J  =  75.

Triomphez,Ma-ri-e : Je vois dans vos bras Jé-sus,pieinde

Q uarante jo u rs  a p rès  s a  ré su rre c tio n , J é s u s  m o n te  au  c ie l en  p résen ce  
d e  s a  M ère e t d e  s e s  d isc ip le s .

L à  où  v a  J é su s  n o u s  sero n s  u n  jou r n o u s - m ê m e s . . .

Il monte au Calvaire, 
Chargé de sa Croix :

Votre Cœur, ô Mère,
En ressent le poids! Ave, etc.

V . Le Crucifiement.

Jésus va mourir : Les deux vont s’ouvrir! Ave,etc.

MYSTÈRES GLORIEUX
I. La Résurrection.

Refrain, f

vi - e, Vainqueur du tré-pas! À-ne, a - v e ,  a-ne, Ma-

a ! A  - v e , a - ve, Ma -  r i - a ! 
IL  L ’Ascension de N o tre-Seigneur.

ri

Brillant de lumière, 
Jésus monte aux deux :

Chantez, ciel et terre ,
Son nom glorieux 1 Ave, etc.
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III. La Descente de l’E s p r it-S a in t .
L e s  d isc ip le s  é ta ien t ré u n is  au  C é n a c le , M arie p ria it au  m ilie u  d ’e u x . 

L ’E s p r it-S a in t  d e sc e n d  e t  le s  rem p lit d e  s e s  g râ c es.
P r io n s p our a v o ir  part a u x  d on s de l ’E sp r it-S a in t .

O céleste flamme Viens unir mon âme
De l’Esprit d’amour, A Dieu sans retour! Ave, etc.

IV . L ’Assomption de M arie.
Dieu n e  v o u lu t p a s  q ue le  corps v ir g in a l d e  M arie con n û t la  corru p 

tion de la  m ort. I l la  r e ssu sc ita  e t la  fit m o n ter  a u  c ie l  en  corps et en
âme.

Un jour a u ss i n o u s re ssu sc ite r o n s ;  q u e c e  so it g lo r ie u se m e n t com m e
elle !

Montez, Notre-Dame, Faites que notre âme
A u  divin séjour ! Vous y  suive un jour ! Ave, ete.

V. Le Couronnement de M arie.
M arie e s t  r e ç u e  en  tr io m p h e p ar le s  A n g e s  e t le s  S a in ts  co m m e la  

R e in e  d e  la  terre  e t  d u  c ie l.
P r io n s - la  q u ’e l le  fa s se  tr io m p h er  d a n s  le  m o n d e  le  r è g n e  d u  C hrist 

e t  de son  E g lise .

Salut, Reine et Mère Au ciel et sur terre
Des prédestinés! A jamais régnez! A ve, etc.
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MY S T È R E S  J OYE UX

I. L ’A nnonciation et l’Incarnation du Verbe.
L’ange Gabriel est envoyé de Dieu à la Très Sainte Vierge.
Ce qui vaut à Marie l’honneur du choix divin, c’est sa pureté sam  

tache et sa pai’faite humilité.

. =  ¡60.
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Oplei-nede grâ-ce re de Je-sus, Tagloi-re sur- 

R efrain .

t a !

iP
i r i :  f  *  *  1

pas- Gel -le  des é - lus. A  -  v c , a  - v e , M a 

— i—
ri . a! A -  ne, a - ve,M a -  ri - a.'

I I .  L a  V i s i t a t i o n .

M arie sa lu e  la  p rem ière  sa  co u sin e  É lisa b e th :  au ssitô t É l i s a b e t h ,  
Z ach arie  e t  J ea n -B a p tis te  so n t re m p lis  d e  l ’E sp r it-S a in t.

D ie u  rép an d  a in si s e s  g râ c es  en  re tou r d e  l ’h u m ilité  e t d e  la  ch a rité  
d e s e s  serv iteu rs .

Aimable modèle Que n’ai-je ton zèle,
De la charité, Ton humilité! Ane, etc.

III . L a  N a i s s a n c e  d u  S a u v e u r .

L e  D ie u  du  c ie l e t de la terr e  v ie n t  au  m o n d e d a n s u n e  p a u v r e  é ta b le , 
p ou r n o u s a p p ren d re q ue le s  d é lic e s  d ’i c i - b a s  n e  so n t r ien  a u p rès  de  
celles d u  c ie l. —  P a i x  s u r  l a  t e r r e  a u x  h o m m e s  de b o n n e  v o l o n t é  ! — 
La p a ix  du  c œ u r  e s t  le  seu l v ra i b ie n  d e  c e  m o n d e .

Pour nous, ô mystère ! Descend sur la terre
Dieu, le Roi puissant, Et se fait enfant ! A ve , etc.

IV . L a  P r é s e n t a t i o n  d e  J é s u s  a u  T e m p l e .

M arie offre so n  F i ls  à  D ie u .. .  e l le -m ê m e  s e  so u m e t h u m b le m e n t,  
co m m e le s  a u tres  f e m m e s , à  to u tes  le s  p rescr ip tio n s d e  la  L o i.

O b éir à  D ieu , d o n n er  e t s e  d on n er  à  Dieu, voilà tou t le  s e c r e t  d e  la 
v ie  ch ré tien n e .

Mon âme, contemple, Marie au saint Temple
Dans son humble foi, S’abaissant pour toi! Are,etc.
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V. Jésus retrouvé au Temple.
A douze ans, Jésus quitte son père et sa_ mère et reste au Temple 

pour obéir à Dieu. C’est là que Joseph et Marie le retrouvent après trois 
jours de recherches.

Quitter tout pour Dieu , c’est la perfection, et c’est trouver tout.

Jésus entre en agonie à la vue de la multitude des péchés des hommes 
et des âmes que son sang ne pourra sauver.

O Marie, Mère de Jésus, obtenez-nous de détester enfin et de pleurer 
nos péchés.

Andante « .  — 69.

II. La F lagellation du Sauveur.
O Marie, que la cruelle flagellation de votre divin Fils nous fassa 

rougir des délices que nous accordons à nos corps !

O Jésus, couronné d’épines, apprenez - nous à crucifier notre orgueil 
et à fouler aux pieds nos convoitises.

Le ciel, ô Marie, 
C’est ton Fils Jésus!

Je veux, de ma vie,
Ne le quitter plus. Ave, etc.

M YS T ÈR E S  D O U L O U R E U X

I. L’Agonie de Jésus au ja rd in  des Olives.

Dans son a - g o - ni - e , Le Verbe é - te r -n e l
Refrain.

Boit jusqu'àla li - e La cou-pe du fiel! A -ve ,

De mon Maître aimable Pour mon cœur coupable
La chair est en sang; Pâtit l’Innocent! Ave, etc.

111. Le Couronnement d'épines.

Dieu, mon Roi suprême, 
Subit cet afl'ront :

Un vil diadème
Déchire son front ! Ave, etc.
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IV. Jésus porte sa C roix.
On jette une croix pesante sur les épaules ensanglantées du Sauveur...
O doux Jésus , ô divine Marie, donnez-nous la grâce de tout souffrir, 

comme vous, par amour pour Dieu et les âmes !
Que la Croix divine Seule elle illumine
Me guide aux combats! Ma route ici-bas. Ave, etc.

V. Le Crucifiement.
On perce les mains et les pieds de Jésus, et on le suspend à la croix 

par ces quatre blessures...
O Jésus, Victime d’amour, ô Marie, Mère de douleurs, donnez-nous 

assez de foi et d’amour pour être prêts nous-mêmes à tout sacrifier pour 
la gloire et le service de Dieu.

Oui. par le Calvaire, A ma mort, j ’espère
Où meurt mon Jésus, La paix des élus! Ave, etc.

MY ST ÈR E S  G L OR I E U X  

I. La Résurrection.
L’âme de Jésus quitte les limbes et reprend son corps qu’elle trans

figure...
La vie présente et toutes ses joies ne sont rien en comparaison des 

joies de la vie future.

Allegro 8 4 .

-  H - i -j - L PJ H -jl-- |v 'TF
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Tri - om-phe, vic-toi-re!Vainqucurdesen - fers, Jé-
Refrain.

f :  t
sus,plein degloi - re , Vient bri-ser nos fers!

t i r i  
t - v e .

É É E t •:fg  LV 1 S:

a - ve, M a- ri
-V  l—l

A -v e , a - v e ,  M a -  r i - a!

II. L'Ascension de N oire-Seigneur.
Quarante jours après sa résurrection, Jésus monte au ciel...
Là où va Jésus, nous serons un jour nous-mêmes.
Jésus, de la terre, Brillant de lumière
S’élève à nos yeux; Il remonte auxcieux. Ave,e te.
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III. La Descente de VEsprit-Saint.
L’Esprit-Saint remplit les apôtres et les disciples de lumière et de 

force. . . , . . . . . . .
Divin Esprit, donnez-nous un profond mépris de la terre et un desn 

ardent du ciel !
Esprit de Sagesse, 
Venez en nos cœurs,

De toute faiblesse 
Rendez-nousvainque urs \Ave, etc.

IV. L ’A ssom ption de la Très Sain te Vierge.
Dieu ne voulut pas que le corps virginal de Marie connût la corrup

tion de la mort. . . .  , „
Vivons, nous aussi, de telle sorte que nous mentions de ressusciter 

un jour glorieusement comme elle.
Revêts, ô Marie, Jésus te convie _
Ton corps glorieux : Au bonheur des cieux. A ve, etc.

V. Le Couronnement de M arie dans le ciel.
Marie triomphe au ciel pour jamais !.,. . , .
Pour nous aussi, si nous sommes fidèles, le triomphe final n aura 

jamais de terme.
O Reine de gloire, Nos chants de victoire,
Accueille en ce jour Nos refrains d’amour! Ave, etc.
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246*. -  R E I N E  DE FRANCE
Marcia <§ =  

S.
:^v==p;-E3B. --- -r-HN-

Yier-ge be'- nie, ■ô Rei-ne de la ïVaa-«e,Vous nous voy-
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T. Refrain.
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vous, Notre e s -p é  - ran-ee , O Vierge,est toute en vous!

2 .

Votre royaume, ô Reine tutélaire, 
Loin de son Dieu menace de périr : 
Notre ennemi redouble de colère : 
Contre Satan venez nous secourir !
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3.
Aux jours mauvais, que pleure notre histoire,
De nos aïeux vous fûtes le recours;
En votre garde, ô Reine de Victoire,
Ils ont trouvé refuge et prompt secours.

4.
Sous votre nom d’augustes sanctuaires 
Ont en tout lieu couvert le sol français :
Nobles témoins de la foi de nos pères,
De Notre-Dame ils chantent les bienfaits !

5.
Sur nos péchés je vois couler vos larmes;
Le peuple saint gémit dans l’abandon ;
Mais nous prions : nos pleurs seront nos armes 
Pour obtenir pitié, grâce et pardon!

C.
De l’avenir nous sommes l’espérance ;
Reine d’amour, nous vous le consacrons !
En vrais Français, pour Dieu, pour notre France, 
Jusqu’à la m ort, s’il faut, nous lutterons !
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2 4 7*. — P R I È R E  POUR LA FRANCE
Lento o ■ - 1-6.

T. Refrain.

L .'
O M a-ri - e con-çue sanspé-ché, p ri- ez pour

, :
----  ---- t-f--------k ~

m  *  J  m ____ V  H  -
?  e e  ,  •  . _

nous, pri - cz pour laF ran -ce! 0 M a - r i - e  con-
Fin.---1— ....—)̂—j— —------- •—|—- ■ — ——---- w --

j '  *1 —---k*. . -  -fc
çue sanspé-cbé, p ri-ez , pri - cz, pour laFran - ce! 
s*.

Pour la pa - 1 rie, Vier - ge Ma - ri - e, Nous vous pri-

«
ons à deux se-noux, Vous, sa Pa-tron-ne Tou-jours si

D. C.

v X? \
l>on ne , In - te r -c e  - dez au ciel pour nous!

Elle est coupable;
O Mère aimable,

Que serait-elle loin de vous?
Du divin Juge,
Vous, son refuge,

Faites fléchir le saint courrou.\ ! 
3.

Dans la détresse,
Où Dieu la laisse,

Tout son espoir repose en vous; 
Par votre grâce,
Que rien ne lasse,

Vierge clémente, sauvez-nous!
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248’. — HYMNE D’AMOUR A MARIE

Refrain.
Enfants de la Reine d'amour,
Chantons notre Mère immortelle;
Sans faiblir, jusqu’au dernier jour 
Que notre cœur lui soit fidèle,
Enfants de la Reine d’amour! (bis.)

\.

EUe est Reine, elle a la puissance;
A ses pieds s’incline le ciel ;
Mais son empire est maternel :
Elle est la Reine de clémence.

2 .

En ses mains Dieu met toute grâce; 
Tout bienfait nous vient de son Cœur ; 
Dans le séjour du vrai bonheur 
Sa main nous prépare une place.

3.
Aux démons sa droite est terrible ; 
Sous ses pieds frémit Lucifer;
Si nous voulons braver l’enfer,
Prions : Marie est invincible !

4.
Prions-la, suivons sa bannière;
Son soldat toujours est vainqueur;
La croix en m ain , l’amour au cœur, 
Chrétiens, marchons à sa lumière!

Musique de Ch. Gouxon.

i . ■ >.
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Quand le drapeau, dans la bataille, 
Marche en avant, le cœur bondît;
De noble espoir l’âme tressaille,
Et, sans faiblir, chacun le suit.

3.
Tes plis sacrés, noble Bannière, 
Gardent nos vœux et nos serments ;
En leur langage à notre Mère 
Ils disent quels sont ses enfants.

4.
Signe d’amour et de vaillance,
Pour notre Dieu s’il faut souffrir,
Que, sans regret ni défaillance,
Nous soyons prêts, même à mourir!

3.
Que ta blancheur soit dans notre âme, 
Que ta fierté soit dans nos cœurs ,
Et que tes p lis , sainte Oriflamme, 
Conservent purs nos fronts vainqueurs !

fl.

Préserve-nous de toute tache,
Et soutiens-nous dans tout combat : 
Qu’en nous voyant le monde sache 
Ce que doit être un preux soldat!
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250'. -  SOUS LA BANNIÈRE DE MARIE (I)

M arcia m =  84.
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2.
Son Cœur si doux nous enchaîne : 
Ensemble suivons ses pas ; 

ï  t , tous unis, ne craignons pas 
Qu’un monde vain nous entraîne!

3.
Dans notre cœur est sa vie, 
La grâce, rayon du ciel ; 

Nous sommes fils de l’Éternel, 
Le ciel est notre patrie !

Nous sommes frères des Auges ;
Un jour , triomphants comme eux, 

Nous nous joindrons, au ciel des d e u x , 
A leurs divines phalanges !
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251. -  SOUS LA BANNIÈRE DE MARIE (II)

Marcia # =  100.
T. Refrain.

Sous ta ban-niè-re, O bon-ne Mè - re,Nous lut-

rons en vrais sol - dats; Sous ta ban - niè-re, O bon-

Me - re, Nous com-bat - irons les bons com-bats,Nouscom-bat-

r ------------------- - , ^
— ■ *  ■ é i s A

Irons les bons eom - bats. Quand le pê - che nous fait la
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guer-re, Y ier-ge , tes fils sui-vront tes pas:Jusqu’à la

mort, lut-te der - nié-re ,Nous sommes prêts à tous com-bats.

t.
C'est ton amour qui nous délivre 
De tous les pièges d’ici-bas :
Dignes du ciel, ah ! fais - nous vivre 
Et triompher dans nos combats !

3.
Non, non, Satan, malgré sa haine, 
Sous ton regard ne vaincra pas !
Four ton honneur, ô sainte Reine,

K eus le vaincrons aux saints combats.

t.
Noire secours est la prière ;
Notre espérance, c’est ton bras :
Que ta tendresse, ô Vierge Mère, 
Nous donne force en nos combats !

5.
Et quand viendra la dernière heure, 
Dans les détresses du trépas,
Ah ! près de nous, Vierge, demeure, 
Four ce dernier de nos combats!
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frzzrft—=k=

vois tous mes dan-gers,.mescrai-n-tes,ma souf-fran-ce ; Pro-
D . C.

8 „ ! U _y J
__|2_

tè - g e - moi. Ma - r ie , et gui - de tous me ï‘a>!

2.
Combien de fois, dans la bataille,
Pour la poitrine du guerrier,

La vertu de ton bras fut comme une muraille 
Où s’arrêta le plomb rapide et meurtrier !

Les jours de l’homme sur la terre 
Sont, hélas! des jours de combats;

O Mère, soutiens-moi dans cette rude guerre;
Si j ’ai ton sûr appui, je ne périrai pas!

3.
Combien de fois quand la tourmente 
Épouvantait les matelots,

Répondant, Vierge sainte, à leur prière ardente, 
Ta droite ramena le calme sur les flots!

Du monde, hélas ! la vague impure 
A nos yeux présente la mort ;

O Mère du Sauveur, ta grâce me rassure,
Ta main me guidera vers le céleste port!

4.
Ton Scapulaire est mon arm ure,
Ma sûre égide et mon rempart ;

Loin de moi du péché l’opprobre, la souillure :
O Vierge, ton enfant combat sous ton regard ! 

Toujours fidèle à ta bannière,
Et ton doux amour dans le cœur,

Aidé par ton secours, marchant à ta lumière,
Un jour au Paradis je monterai vainqueur!
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9.

Le vain orgueil blesse et tourmente;
Le pécheur s’épuise en désirs ;
Rien ne guérit sa fièvre ardente,
Kl îe vide suit ses plaisirs.
Mais près de vous, ô Vierge sage,
Sous le regard de votre Cœur,
Le ciel de l’âme est sans nuage :
C’est l’avant-goût du vrai bonheur! (bis.)

3.
Le monde ment à ses promesses;
Son bonheur recule incertain :
Que de dégoûts, que de tristesses,
Que de larmes sur le chemin!...
Astre béni, rayon fidèle,
Dont la clarté ravit nos yeux,
Notre détresse vous appelle :
Brillez sur nous du haut des cieux! (bis.)

4.
Quand tout en nous frémit de crainte, 
Quand l’orage gronde au ciel noir,
En votre Cœur, ô Vierge sainte,
Notre cœur met tout son espoir.
Que votre paix soit dans notre âme,
Qu’elle console tous nos jours;
Que votre zèle nous enflamme,
Que nous vivions pour Dieu toujours ! (bis.)
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255’. -  LE S ERMENT A MARI E ’

1 .
Toujours, toujours! je l’ai juré,  Marie!
A vos genoux ici j ’en fais le vœu :
A vous toujours mon cœur, mon sang, ma vie; 
Je veux par vous être à jamais à Dieu!

Refrain.
Oui, pour toujours, (bis.)
O Notre-Dame,

Ma joie et mon secours,
Toujours, toujours,
O Notre-Dame,

Jusqu’au soir de mes jours 
Je vous donne mon âm e,

2 .
Toujours, toujours je vous serai fidèle :
A votre Cœur mon cœur vient se lier :
Plutôt mourir que d’être un jour rebelle!
Plutôt mourir que de vous oublier!

3.
Toujours, toujours, sans tacbe, sans souillure, 
De votre nom je garderai l’honneur;
Et, sur vos pas, Madone aimable et pure ,
Au ciel un jour je monterai vainqueur!

4.
Toujours, toujours vous seule, ô Vierge sainte, 
Aurez mon âme et mon suprême amour;
Guidé par vous, je marcherai sans crainte,
Je lutterai jusqu’à mon dernier jour!

5.
Toujours, toujours... Et si Jésus m’appelle 
Au fier honneur de lui donner mon sang, 
Jusqu’au Calvaire, ô Vierge, mon modèle,
Je veux sans peur marcher au premier rang!

P. Hermann. ( G l o i r e  à  M a r i e . )
-  — ---
' ? * 0-
j ’ap-par-tiens à Ma - ri - c :
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256*. — CONSÉCRATI ON A MARI E (I)

Andante •  — 100.
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Nous vous of - irons l’hom -ma - ge de nos an s;

2 .
Oui, nous voulons à vos genoux, Marie,
Nous consacrer à vous en ce saint jour;
Dans notre exil, ainsi qu’en la patrie,
Que tous les cœurs vous donnent leur amour!

3.
Combien de fois, ô Vierge tutélaire,
Nos faibles cœurs redoutent de périr!...
Mais que vers vous s’élève la p rière,
Et vous venez du Ciel nous secourir.

4.
Que votre Cœur soit notre sûr asile,
Notre espérance et notre prompt secours ; 
Qu’il soit l’appui de notre cœur fragile,
Et sans faiblir nous lutterons toujours!

14*
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257*. -  CONSÉCRATI ON A MARI E ( I I )

Adagio »■ =  48,

Mè - re di - vino. ma Reine et ma

dans ce douxsanc-tu-

, -----
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f  T. Refrain.

IS: *
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rail.
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- i ----- J «tTf
vrez dans mon

•  i ... H
cœur !

2.

0  mon secours, mon appui, ma lumière, 
Votre bonté garde en paix votre enfant; 
J’aime et je suis votre sainte bannière; 
Par elle un jour je serai triomphant!
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3.
Jusqu’à la mort je veux mettre mon zèle 
A vous servir, à vous faire honorer;
E t, si mon cœur devait être infidèle,
Oui, je préfère ici-même expirer!

4.
Anges bénis, entendez ma promesse ;
Cieux, écoutez mon serment solennel;
Sous vos regards, ma fidèle tendresse 
Jure à Marie un amour immortel!

5.
Jusqu’au grand jour, Reine et Mère chérie, 
Je suis à vous; soutenez tous mes pas!
Que plein d’espoir, au déclin de la vie,
Je meure en paix, endormi dans vos hrasl

-------

I
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2 .
Dieu met en vous sa divine puissance : 
Vous êtes Reine au séjour des Élus;
Et dans l’exil c’est par votre clémence 
Que s’ouvre à nous le doux Cœur de Jésus.

3.
Vous serez donc ici-bas notre Reine, 
Comme Jésus est lui seul notre Roi ;
Que de nos cœurs, en la joie ou la peine, 
Ces deux amours soient la force et la loi !

4.
Contre vos fils que le monde conspire,
Qu'il se déchaîne en sa vaine fureur,
Un cœur, où règne ici-bas votre empire, 
Est assuré du suprême bonheur!

<ZLSK

/
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259*. — CONSÉCRATI ON A MARI E (IV)

Allegretto «  — 104.
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I r œ

père, ô V ier-ge, sans re-tour, L’â - me ra~

vi - e , Te voir un jour !

2 .

0 Souveraine,
Toi que mon cœur aima toujours, 

Viens, douce Reine,
A mon secours!
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Ta grâce loin de moi souvent chassa la peine, 
Et tu bénis mes premiers .jours :

Ah! sans naufrage 
Conduis mes pas au paradis,

Et de l’orage 
Défends ton fils?

з.
En vain le monde 

Voudrait me mettre sous sa loi ;
Que l’enfer gronde,
Je suis à toi !

Sur ton divin appui tout mon espoir se fonde ; 
Tendre Marie, ah! viens à moi!

Pur et fidèle,
De ton amour mon cœur vivra 

Et sous ton aile 
Reposera !

и.
Quand te verrai-je],

O Reine du divin séjour?
Quand formerai-je,
Au ciel, ta cour?

O Vierge, en cet exil je veux t ’aimer, te plaire; 
Je suis à toi sans nul retour!

Que je demeure.
Vaillant jusqu’à mon dernier jour,

Et que je meure 
En ton amour!
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260*. — AUX SAINTS CŒURS DE JÉSUS ET DE MARIE
SIMPLE PRIÈRE

Andante simplice » = 72.
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2 .

Je vous consacre sans retour 
Mon cœur, mon âme, tout mon être; 
Jésus, soyez mon Roi, mon Maître; 
Soyez, ô Vierge, mon amour !

3.

Non, non, mon cœur n'est plus à moi 
Il est à vous, Maître adorable;
Il est a vous, Reine admirable;
Jésus, Marie, à vous ma foi!

4.
Il est à vous, veillez sur lui,
Daignez bénir sa confiance ;
Et, dans la joie ou la souffrance,
Soyez sa force et son appui.

CONSÉCRATION A MARIE

Surtout gardez sa pureté,
C’est le trésor que, pour la vie,
Je recommande et je confie,
O Vierge, à votre charité.

6 .

Et si, trompé, mon pauvre cœur, 
O Vierge pure, hélas! s’oublie, 
Ayez pitié de ma folie,
Et rappelez l’enfant.pécheur.



ments, Plu - tôt mou - rir que tra-h ir nos ser-m ents!
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9.

Je te méprise, folle ivresse,
T u n'es qu’apparente douceur !
Ombre qui fuit, fausse allégresse,
Ta paix est mensonge et douleur ;■
Et des remords l’âpre tristesse 
Tient sans pitié broyer le cœur!

3.
Quand le mondain, de fête en fête, 
Promène à son gré son désir ;
Pour son orgueil, que rien n’arrête, 
Quand tout est triomphe et plaisir, 
La pâle mort déjà s’apprête :
Je vois l’abîme s’en.tr’ouvrir !

4.
Que la Croix sainte nous rallie,
C’est notre Étendard radieux :
Près de la Croix, près de Marie,
Se trouve le charme des cieux, 
Jusqu’au grand jour de la patrie,
Où Jésus règne glorieux!
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2 .
Du démon la haine insolente 
Sans cesse rôde autour de nous; 
Du mal la vague grandissante 
Menace de nous perdre tous... 
Mais te trahir et te déplaire, 
Fouler à nos pieds tes bienfaits, 
Nous t’oublier, ô tendre Mère, » 

Jamais! (ter.) |

Du pécheur l’ingrate démence,
0  Mère, fait souffrir ton Cœur;
En vain le presse ta clémence,
L’ingrat méprise ta douleur.
Nous, nous voulons t’aimer, te plaire, 
Bénir ton saint nom tous les jours;
A toi nos cœurs, ô tendre Mère, 1

Toujours! (ter.) j ei

Aux enfers descend le coupable, 
Rebelle en ses derniers moments,
Au lieu de la joie ineffable,
Pour lui, c’est l’heure des tourmenist 
Ah! garde-nous de te déplaire, 
Foulant à nos pieds tes bienfaits! 
Nous t’oublier, ô tendre Mère,

3.

4.

Jamais! (ter.)

d5
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Du haut du céleste séjour 
La douce Vierge nous regarde;
Sa grâce de l’enfer nous garde,
Et sur nous veille son amour;

Autour de nous mugit l’onde en furie,
MaiS en nos cœurs sa raaiu répand la paix. 

Nous t’oublier, etc.

B.

La Vierge bénit tous nos vœux;
Son nom d’amour ravit notre âme ; 
D’ardeur son zèle nous enflamme.
Et le ciel est devant nos veux.

Nos bons désirs sont l’œuvre de Marie : 
Cédons toujours à leurs divins attraits.

Nous t’oublier, etc.

4.
O Vierge, à toi seule nos cœurs ;
A toi nos vœux et notre hommage ;
A toi nos âmes, sans partage;
A toi seule tous nos labeurs.

Toi seule auras la fleur de notre vie;
A t’obéir nous voulons être prêts.

Nous t’oublier, etc.

5,
Chrétiens, à ce vœu de l’amour 
Si nous restons toujours fidèles,
Au sein des gloires immortelles 
Nous verrons notre Reine un jour.

Près d’elle alors, notre âme enfin ravie 
Des saints transports pourra goûter la paix. 

Nous t’oublier, etc.
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264*. — NOUS NE T’OUBLIERONS JAMAIS.'
M arcia é  =  88.
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2.
Quand sur nos cœurs un sombre orage 
Fait du péché planer la mort,
Ta main dissipe le nuage...
Ton bras puissant nous mène au port.
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3 .

Autour de nous le flot menace;
La mer se couvre de débris;
Mais, au doux charme de la grâce,
Vierge, sans peur tu nous conduis,

4.
Mère, défends notre faiblesse.
Viens nous garder, quand nous tremblons; 
E t , pour répondre à ta tendresse .
Ce que Dieu veut, nous le voudrons,

3.
Reine divine, ô notre Étoile,
Sur toute mer brille à nos yeux :
Guide joyeuse notre voile 
Vers le rivage aimé des cieux.

6 .
Fais que nos âmes soient fidèles,
O Vierge aimable, à ton amour ;
Que dans les sphères éternelles 
Près de toi nous régnions un jour?
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2 .

Elle est la douce Providence 
De ceux qui souffrent ici-bas;
Son bras soutient notre vaillance 
Et nous défend dans les combats.

î.
Sur nous quand vient gronder l’orage, 
Elle est l'Étoile de la mer;
Sa main nous montre le rivage 
Et nous arrache au noir enfer.

4.
O Vierge, ô Reine, ô Mère aimable, 
Pourrais-je oublier vos bienfaits?
Non, non... je puis être coupable... 
Vous oublier, jamais, jamais!

5.
Toujours, ô Reine de ma vie,
Je veux vous plaire, vous servir;
A vous mon âme se confie :
Daignez, ô Vierge, me bénir 1
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Si, pour tromper nos cœurs, les biens de cette vie 
Viennent n o u s  présenter leurs clr3.rm.es, leurs attiaits, 
O Reine, loin de nous repousse tous ces traits :
Arrière, vil Satan... nos cœurs sont à Marie!

3.
Que pour me vaincre un jour l’enfer s’agite et gronde, 
Que sa fureur s’épuise en rage, en noirs courroux,
Je ris de ses fureurs et brave tous ses coups :
Marie a de Satan brisé la tête immonde!

4.
De tout péril vainqueur, dans une paix profonde,
Je goûterai du Ciel les saints ravissements,
Laissant avec dédain les biens trompeurs du temps , 
Éclat de gloire vaine et faux plaisirs du monde.

5.
Au paradis un jour nous trouverons la gloire,
Dieu contemplé sans fin dans l’éternel amour :
Pour prix d’un court combat, sans terme, sans retour, 
En lui nous goûterons la paix de la victoire I
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2 6 7*. — S E R M E N T  A MARI E ( I I I )

Marcia a — 96.
T. R efrain.

Ju - rons à  la Mè - re d’a-mour, Ju-

Au - cun de^ nous, Mère ad - mi - ra - ble,N’ou- blic-

9-:-
^=±=zzÿ:

ra vos bien-faits si doux;Quela me-moireen soit du-

ra-ble ! Ce ser-ment est ir - ré - vo - ca - ble: Non, jtv 
D.C. 2e Solo.

#• t¿ '•
m a i s  d’ingrats par-mi nous ! So-yez toujours denoscceursSouve-
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--- -------N----- K----- -------(s.——---•—'fT'S' S - Pt ~

rai - ne ; Vo - tre Je - sus en est l’u — ni - que

Roi : Qu’à son a - racur votre a - mour nous en -

c h a i - n e ;  Tous lieux die - toz - nous v o - t r e  lo i !

3. (1er Solo).
Contre l’enfer qui nous menace 
Et prétend vous ravir nos cœurs, 
Rendez-nous forts, Mère de grâce;
Du combat, sans que rien nous lasse, 
Puissions-nous sortir tous vainqueurs I 

R e f r a in .

4. (2e Solo).
Fleur sans souillure, ô très douce Marie, 
Que vos enfants imitent vos vertus ; 
Qu’ils soient admis dans la sainte patrie,
Un jour, au milieu des Élus !

Refrain.
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269. — HOMMAGE AUX SAI NTS ANGES
Maestoso a =  92.

gloire et !?. grOT-deur^fon-tra-nons du Très-Haut H -nef-

-J—-J ;

ble splen-deur Et la ce - les - te cour de 
T. Refrain.

t .  ! / • *  j ;i
Ala-jes - té sain-te! Sa- lut, sa-lu t, il - ]US-tres 

chœurs des Es-pritsbienheu-reux ; Sur vos fronts ra - di-

\\ + FF ± ~z\ _r0t1 _v. -ÎN p = ---------------
c- *— • ^===Fç=ifc== is. ..J'::

eux L’ai - lé - gresse é - tin - cel- le : , Di*
— *•.—*
uvous cou-



LES SAINTS ANGES 5 1 9

ne dans les deux De sa splen-deur é - ter
ra i/ ,.

,5------- ....---------ç——h:— m
r d i-4----------- L---------------------- d  ■" «• m

Bel -  le , De sa splen-deur é - ter - nel - le !

2.
Plus brillant et plus pur que la splendide aurore 
Rayonne le Vainqueur de l’ange Lucifer ;
Dieu par lui â t descendre aux brasiers de l’enfer 
L'archange révolté, que tout le ciel abhorre...

3.
Saluons l’Ange saint, l’élu de la patrie 
Qui vint nous annoncer l’approche du Sauveur, 
L'Ange pur et puissant que choisit le Seigneur 
Pour être en cet exil l’archange de Marie.

4.
Saluons Raphaël : c’est lui dont la sagesse 
Garda de tout péril le jeune voyageur,
De toute âme qui souffre il se fait le vengeur ;
Qu'il daigne de tout mal garder notre jeunesse !

Gloire à vous, Chérubins; salut, divins Archanges, 
Vertus, que Dieu revêt de son éclat divin ;
O Vous tous, qui régnez dans les siècles sans fin,
À vous nos chants d’amour, nos hymnes, nos louanges 1
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Allegro o — 100

■ fc =  s '

270L — A SAI NT MI CHEL

Quia ut beu s ?

—  4

Cou - tre nous l’en-ne -  mi se lè-ve : Ve

nez, Ar-chan-ge glo - ri - eux, Ar -■ - mez-vous du cé-

0 Vain-queurdes an -g es  re - be l-les , Dé - fen-dez- 

nous dans nos coin - bals , Et cou-vrez de vosblan-ehes

É 3 Ê § Ü
ai - les Tous vos sol -dats, Tous vos sol - dais ; E icon-

X*
rez de vos blan-cltes ai-les Tous vos soldats,Tous vos soldats.
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9.

Que notre âme fidèle et fière 
Répète votre cri de feu :
Dieu seul règne! il est notre Père! 
Gloire, louange, honneur à Dieu!

3.
En nos cœurs mettez sainte audace, 
D’amour, de zèle armez nos bras;
Que, des preux reprenant la trace, 
Nous combattions les saints combats !

4.
Que vaillants, sous la sainte armure, 
Malgré l’effort des ennemis,
La foi ferme, et notre âme pure, 
Nous demeurions à Dieu soumis!

5.
Des périls défendez l’Église,
Soyez son Ange protecteur :
Que la haine à ses pieds se brise , 
Qu’Elle reprenne sa splendeur!

6 .

Guidez-nous aux célestes plages, 
Gardez nos âmes de la mort ;
Et qu’un jour, malgré les orages, 
Nous abordions vainqueurs au port !



11 
• ■ 

j
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Et gui - dez - nous au ciel ; A - gré - ez

. .  . -  h - r .
rit.

..N s
1 «  •  — 7  - 0  *  J • 7 - 7

nos lou- an-ges Et gui-dez-nous au ciel!

2 .

C’était l’Ange vainqueur, l’Ange saint et puissant, 
Le bras armé pour la conquête;
A nous sauver sa main est prête :
Je vois son glaive frémissant!

Lucifer a tremblé sur son trône de sang;
Son règne enfin va prendre terme...
Voici des deux fleurir le germe!...
Le Roi d’amour vers nous descend !

3.
A la voix de l’Archange, ô prodige divin !

Le ciel s’abaisse sur la terre...
La Vierge sainte devient mère...
Voici, voici le jour sans fin!

De ce jour l’humble crèche est l’aimable matin... 
La croix l’embrase de ses flammes...
Et ses rayons guident nos âmes 
Vers la lumière sans déclin!

—----ï>—*—4~
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272*. — LES BONS ANGES. -  ÉPREUVE ET TRIOMPHE

Maestoso m — 100. 
mf

?>. . ; - -  ,

Gloire aux An-ges ii - d è - le s ! Vaillant s dans leurs com-

S -  f  i l1 ,   ̂ . J
•  * *  *• 0

I

bats, Au clie-min du de - voir ils gar-dè - rent I urs
,, cresc.

v  #V ---- * I
pas: Et main - te -  nant jo -y e u x , aux sphè-res é - ter-

P •'->-

Æ :

nel - les, Les An - ges saints tri - om-plient à ja-

—  f _____
■m 9 * -H- s u

i is ;  De la vie - toire ils sa-vou-rent la paix...

ii ' /7\
-V-Ü—3̂ =3 - s  n -  *  * ? ?0 - » 9 0 9
Gloire aux An-ges ii - dè-les, Gloire aux An-ges f i-d è - le s !

2 .

Us restèrent fidèles !
Remplis du saint amour,

Quand surgirent ligués, au céleste séjour.
Dans leur orgueil maudit les séraphins rebelles, 

Les Anges saints, à Dieu donnant leurs cœurs 
Et des pervers méprisant les clameurs, 

Demeurèrent fidèles ! {bis.)
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3.
Ils restèrent fidèles...

Satan des saints parvis,
Aux seuls humbles de cœur par Dieu même promis, 
Voulait gravir d’assaut les cimes immortelles :

« A nous le ciel ! » criait l’ange orgueilleux.
— « Dieu seul est grand! » répondaient dans les cieux 

Tous les anges fidèles. (bL?.)

Et ces anges fidèles,
Émus de sainte ardeur,

Acclamant du Très-Haut l’immortelle grandeur, 
Ecrasent de Satan les hordes criminelles...

Le ciel alors s’entr’ouvre radieux...
Satan les voit y monter glorieux...

Gloire aux Anges fidèles! [bis.)

5.

O Phalanges fidèles,
Tournez vers nous les yeux;

Nous voulons sur vos pas monter tous dans les cieux! 
Ah ! faites que, gardés à l’ombre de vos ailes, 

Vaillants toujours et comme vous vainqueurs,
A notre Dieu, Roi béni de nos cœurs,

Nous soyons tous fidèles! (bis.)

6 .
One nos âmes fidèles 

S’éloignent de tout mal;
Que, sans peur des assauts du tyran infernal,
Nos yeux restent fixés aux sphères éternelles !

Satan, arrière! arrière tes desseins!
Au ciel des cieux sont les nobles destins 

De nos âmes fidèles! (bis.)
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2 7 3 \  — P R I È R E  AUX SAI NTS ANGES

Andante religioso o — 60.

î % g t  *'  * :Jf=-§ - : fr
D e-vantvous, Es-prits an - gé - liques,Nousvé-

^ = g = £ = g z = f i= ÿ r i ü l È
nons p r i-e r  à ge-nouxE t re - dire en nos saints can-

* t
ti-ques: 0  saints A n -ges, pri - ea pour nous. 0 saints 

i P ni.
- ---- H—s

An-ges, pri - ez |Miur nous,O saints Anges, pri - ez pour nous!

i .

Vos splendeurs ornent la couronne 
Du grand Dieu qui nous créa tous :
De sa gloire il vous environne :
O saints Anges, priez pour nous! (bis.)

3.
Vous régnez en l’heureuse plage,
FA du Dieu qui se montre à vous 
Vous voyez l’éclat sans nuage :
O saints Anges, priez pour nous! (bis.)

4.
De vos lèvres tout enflammées,
Vous chantez ee refrain si doux :
Saint, saint, saint, le Dieu des armées!. 
O saints Anges, priez pour nous! (bis.)
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Quand ce Dieu dans une humble étable 
Descendit pour nous sauver tous ,
Vous chantiez le Verbe adorable...
O saints Anges, priez pour nous ! (bis.)

6 .

Vous chantiez : Que toute âme espère, 
Plus de crainte, plus de courroux;
A Dieu gloire, et paix à la terre !
O saints Anges, priez pour nous! (bis.)

7.
Que se change en célestes flammes 
De nos vœux l’encens pur et doux;
D’un saint zèle embrasez nos âmes,
O saints Anges, priez pour nous! (bis.)

8 .

Confondez l’infernale rage 
De Satan, l’ennemi jaloux; 
Donnez-nous votre fier courage,
O saints Anges, priez pour nous ! (bis.)

9.
Qu’en la gloire, où Dieu nous appelle, 
Anges saints, au milieu de vous,
Nous goûtions la joie éternelle!...
O saints Anges, priez pour nous! (bis.)
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3.
Dans les dangers, c’est ta sagesse 
Qui me montre le vrai chemin; 
Je te vois, aux jours de détresse, 
Frère aimé, me tendre la main.

4.
Dans le c h a  grin ta voix console ; 
Tu me fais aimer la vertu ;
Et la peine par toi s’envole 
De mon cœur si vite abattu.

5.
Et cependant, douleur amère, 
Par mes fautes de chaque jour 
Que de fois, ô glorieux frère,
De ton cœur je blesse l’amour!

6 .

Àh ! désormais, toute ma vie,
O bon Ange, je veux t aimer;
A ta garde je me confie;
Sur ton cœur je veux me former
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O
Je descendis des voûtes étemelles 
Pour préserver ta belle âme du m al,
Pour te couvrir de mes deux blanches ailes 
Contre les traits du génie infernal.
L’enfer te hait; mais sa furerr contrainte 
En vain rugit pour te remplir d’effroi ;
O mon enfant, tu peux marcher sans crainte : 
Ton Ange est là , qui veille auprès de toi !

Le vain plaisir offre une paix trompeuse,
Car le remords sous le rire est caché :
Fuis d’ici-bas la volupté menteuse;
Crains le remords et la nuit du péché.
Pour m oi, du mal j’écarterai l’atteinte,
En te guidant aux clartés de la foi ;
V a , mon enfant, tu peux marcher sans crainte, 
Ton Ange est là , qui veille auprès de toi!

Mais si parfois ton âme languissante 
Trouvait trop lourd le fardeau du devoir, 
Si de ton ciel la joie était absente ,
Et si ton cœur allait perdre l’espoir,
Tu peux, enfant, me confier fa plainte : 
J’aurai calmé bien vite ton émoi...
O mon enfant, tu peux marcher sans crain 
Ton Ange est là, qui veille auprès de toi !

O cher enfant, tu réjouis ton Ange 
Quand ton cœur chaste est l’image du sien ,
Quand le péché n’a pas souillé de fange 
Ta sainte robe et ton front de chrétien :
Enfant béni, de quelle douce étreinte 
Mon cœur alors te serre près de moi !
Oui, mon enfant, tu peux marcher sans crainte ■ \ h- 
Ton Arum. est là nnî iroîllo t 1 o t s -

Sois sans frayeur quand viendra l’heure sombre 
Que vit Jésus sur le mont Golgotha :
Le froid tombeau pour Pâme n'a point d’ombre. 
Quand on sait voir la patrie au delà.
Ton Ange, enfant:, viendra t'ouvrir ] enceinte 
Où Dieu s’apprête à te couronner roi !
V a , mon enfant, tu peux marcher sans crainte : 
Ton Ange est là , qui veille auprès de toi !

3.

4.

o.

Ton Ange est là ,  qui veille auprès de toi ! 
6 .
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276*. — P R I È R E  A L’ANGE GARDI EN

Andante «  — 80.
s — — * : — - H

! "6. - ~ é  \ '!

An - ge Lé - ni, je vous sa - lu - e,

;:4A

Ne souf-frez pas qu’à vo -  tre vu J ’o - se ]■%

mais of - fen- serDieu; Ne souf-frez pas qu’à vo -

vu - e J'o se ja  -  mais of - fen - ser Dieu !

Je vous salue et vous révère,
Prince immortel du Paradis,
En qui je trouve uu tendre frère, ( ,
Le plus fidèle des amis! j '

3 .

Votre regard me suit sans cesse ;
Vous secondez tous mes efforts;
Votre amour veille avec tendresse i ^  
Et sur mon âme et sur mon corps. J
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De quels trésors, Ami fidèle, _
Mon cœur sans vous serait privé!
De quels orages, sous votre aile, 1 
Je fus par vous déjà sauvé! J

O.
Que vous rendrai-je , ô mon bon Ange, 
Pour tant de zèle et de bieniaits r 
Que vers vous monte ma louange! ) fjis 
A vous mon âme pour jamais! j

6 .
Assistez-moi de vos prières,
Soutenez-moi dans mes combats ;
E t, sans égard à mes misères, i 
Vers le beau ciel guidez mes pas ! )

► rv*■«****—
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277*. -  PRIÈRE DU MATIN A L'ANGE GARDIEN
Àndantino o  =  60.

T. Refrain. ------ !

An - ge gar-dien,mon guide et ma dé - fen - se,

s*- •> • •  m * =F===:
•Tes-père en toi : ré-ponds à mon es - poir ; Fais que ce

m m
jour dont la cour-se com-men - ce Soit tout à Dieu du ma- 

rail. a tempo

tin jus-qu’au soir, Soittout à Dieu du ma-tin iusqu’au 
Fin.  S. 9 — 100.

tzzdz

3EÈ

Oui, tout pour D ieu d ra-vail, re - pos, pri-

t= l= 5=
rst— — i

re ; Il m’a cré - é, je veux v i-vre  pour lui !

Jz : __ — ----- *------------- -—------------,
9— r ---- »---- -- ¡S * # P • 9 . S • ■£> =f?—  ¡*- p— :L_----[— - [----- -g__ fc_ fc:

Mets cette of- frande aux pieds de 110- tre Pè - re,

=t£ =t=
Et qu’en re - tour j ’ob-tien - ne son ap - pui,

Et qu’en re - tour j ’ob-tien -  11e son ap - pui!

LU



LES SAINTS ANGES 5 3 5

Soit qu’aujourd’liui l’aimable Providence 
M’ait préparé le succès, le bonheur,
Soit que sa main permette la souffrance.
Que tout en moi bénisse le Seigneur! (bis.)

3.
Sur le chemin qui mène à la patrie 
Que d’ennemis par l’enfer suscités !
Seul je ne puis répondre à leur furie :
Ange de Dieu, combats à mes côtés, (bis.)

4.
Si le devoir irrite ma faiblesse,
Si mon orgueil se refuse à la loi,
Ange fidèle, au fort de la détresse,
Fais que le ciel se montre ouvert sur moi! (bis.)

5.
Tu sais prier, toi qui dans la lumière 
Peux contempler la beauté du Seigneur ;
Quand mes péchés retardent ma prière,
Viens près de moi m’apprendre la. ferveur, (bis.)

6 .
Je veux t’aimer, te dire ma louange,
O doux Élu du céleste séjour;
Pour préserver mon àme de la fange 
Que ton amour réponde à mon amour! (bis.)
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278'. INVOCATION A L’ANGE GARDIEN

Andanlino 6  — 60.

An - ge de Dieu, sou - ris à ma pri - è - re , Et

— 1= 
z zà z P m

prends ton vol pour la por-ter auxcieux; Fi-dèle a - mi, que

m’a don-né mon Pè-re  , Fais qu’il daigne é-cou-ter mes

vœux! Le monde en sou - ri - ant à sesplai-sirs m’ap-

-------- 1---- 1------ Î ::: îh • ■■ ! r _. L~|
:r '* .. • -------- # •—S-

jjel — le ; Sa voix, pour me sé-duire,estplei-ne de dou-eeur;Mais

^  ! H » ' * ^  -j 1
le re-mordsbientôt aux ris jo-yeux se me - le : A n -ge

saint, gar-des - en mon cœur ! Ce - leste In - tel - l i-g e n -e e , Dé

■W7 A ■"__" :r" . : m ----- ^ ' . - : ]~+ .. |~q. . .1 .... 1 , ... . JV i
é .. ::ÿ>. m \

fends mon in - no - cen - ce De ces mor - tels at-
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cresc.

traits ; A l’om-bre de ton ai - le , Mon 
r i t .  & Cr u .  »

S E ^ Ü P i ^ l
cœur, a - mi  ti - dè - le,Sau - ra goû-ter la paix.

En paix le jeune enfant s’endort près de sa mère, 
Quand l’ombre de la nuit succède aux feux du jour ; 
Ainsi, mon doux Gardien, mon âme sur la terre 

Se repose en ton saint amour !
Que la vertu bénie 
De ton image amie 
Préside à mon sommeil ; 
E t, quand naîtra l’aurore, 
Saint Ange, viens encore 
Sourire à mon réveil !

Du mal la sombre nuit est la fidèle image...
Âbî que le ciel toujours rayonne dans mon cœuri 
Bon Ange, loin de moi dissipe tout nuage,

Et que Dieu règne en moi vainqueur 1
Que pour jamais Marie 
Soit Reine de ma vie ;
Et qu’à mon dernier soir 
Son tendre amour de Mère, 
Chassant l’angoisse amère, 
Soit mon suprême espoir !

2 ,

3.
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2 .
Dans cet exil, séjour de larmes,^ 
Viens nie montrer le droit chemin , 
Que du trépas ta douce main 
Chasse la nuit et les alarmes 

3.
Parmi les ombres de la terre 
Sois mon flambeau toujours brillant 
Que ton visage souriant 
Guide mes pas dans la lumière!

A.
Quand, au déclin de cette vie, 
Sonnera l’heure du trépas,
Que le dernier de mes combats 
-Me donne entrée en la patrie!
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2 .

Transporté par le chant des Anges 
Par delà ce séjour mortel,
O Joseph, sous ces pauvres langes, 
Vous voyiez le Maître du ciel !

3.
Dans vos bras, ô bonheur insigne ! 
Reposa le divin Enfant...
En mon cœur, crèche bien indigne, 
Que Jésus repose souvent!

4.
Nazareth fut le sanctuaire 
Où du ciel habita la paix :
Que le ciel s’ouvre à ma prière, 
Que Jésus me charme à jamais !

5.
Vous guidiez dans l’obéissance 
Le travail de Jésus, mon Roi :
Que sans peur et sans défaillance 
Du devoir j ’embrasse la loi 1

6 .
Dans la joie ou dans la souffrance, 
Oui, je veux ne jamais faiblir ,
Et, rempli de sainte espérance,
Je saurai lutter et mourir !

1 6
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Maestoso # =  80.

T. R efrain . /

GLOIRE A JOSEPH

rf
4v --Jv-

Gloire à Jo-seph, Gloire à Jo-seph,gloire au plus haut des
mf

.
cieuxîT out à J e - s u s ,  tout a M a - r i - e ,  Près d e u x  il
it M

a pas"- sé sa vi - e; Il est mort, iî est mortau-près

^ .  _fv------- -------------------
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il’eux ! Gioì - re , Gloi - r e ,
Fin. ^  S*.

Gloire au plus haut des

cieux! Ileu-reux Jo - seph,ce fut sous votre é - gi-de Quevou-lut

m • 5 ï  -~é-----* •
Et c’est parnaître et vi -  vre le Sau -  veur ;

~ ^ C= = P = ~ ------
V(fus que d'un ty - ran per - ü - de Dieu eon - fon-
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glise et con - tro la pa - tri - e Mille en -  ne-
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? s  : * É — ---'-fc
- 0 -  .  .0— é —

J y  . #. : : •  - / *  8 «  ' «

mis sYi-lan-cent tri - om-phants : 0 Pò - re de Jé-

------1 ■" ~ — ' fy --------------— -------------------

*  *  °  0 0  - -  .  ’ 0 -------- J
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sus, notre â- me vous sup - pli - e , -Veil-lez, veil-lez sur

=tt
nous, nous soin-mes vos en-fants; 0 Pè - re de Jé- 

mis,notre â - me vous sup-pli - e , Veil-lez, veil-lez sur

nous, nous soin - mes vos en - fants !

O saint Joseph, ô cœur à Dieu fidèle, 
Gardien béni du saint enfant Jésus,
Au Paradis la grâce nous appelle : 
iNous voulons vivre et mourir en élus.
Des vains plaisirs gardez notre inconstance : 
Que le devoir nous fixe sans retour; 

ht que, vivant de loi, d’amour et d’espérance, I 
iNous conquérions la paix de l’éternel séjour ! \ bis.

3.
Prêtez, Joseph, l’oreille à la prière 
De vos enfants qui luttent ici-bas;
Soyez pour eux la force, la lumière,
Guidez leurs cœurs et soutenez leurs pas ;
Et, quand viendra le terme de la vie,
Quand le trépas aura tranché nos jours,

Que votre main, Joseph, nous ouvre la patrie; j
Que, là, tous vos enfants triomphent pour toujours! j (jis'
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282V SAINT JOSEPH MODÈLE DES CHRÉTIENS
Andante ¿  ~  50. 

S.
■ h -  -riN - ' .. —  , -i

<+ 0 • '  0 # î* - ^  « « ^  j - t I
Jo - sepli, ô vrai mo - dè - le De tous les cœurs fer-

vents, A vous, Gar-dien fi - dè - le, Nos vœux les plus a r-
T- Rp.fr p  in

dents ! Pri - ez, pri - ez, pri - ez pour vos en-

l é M S Ê Ê M à ê
fants;Pri - ez, pri - ez , pri - ez pour vos en - fanti

2.
Joseph, au rang sur terre 
Des humbles artisans,
Que votre exemple austère 
Nous rende obéissants ! 

Priez, etc.

4.
Joseph, en qui la grâce 
Fit des progrès constants, 
En nous que rien n’efface 
Ses charmes ravissants ! 

Priez, etc.
3.

Joseph, dont le silence 
Instruit les plus savants,
Et dont l’obéissance 
Confond l’orgueil des grands : 

Priez, etc.

5.
Joseph , dont la sagesse 
Sauva Dieu des tyrans,
Aux heures de détresse 
Rendez nos cœurs vaillants ! 

Priez, etc.

Joseph, dont l’assistance 
Console les mourants, 
Soyez notre espérance 
A nos derniers moments ! 

Priez, etc.
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283. — P R IÈ R E  A SA INT JO SEPH
Cantabile#- — 60.

chants, 

'3  * •

Notre a-mour t’en sup - pli 

/Tx T. Refrain.

i* = S ÍÍp lÉ É !¡
lo sur tesen-fan ts! Veil-le, veil-le sur tes en-fants!Veille,

5  t  ^ f e V -w l
* * n n

ibdfSEEH l
v ille  su ite s  enfants! Veille, veil-le sur tes e n -fa n ts !

2.
Le Sauveur adorable 
En tes bras caressants 
Fut bercé dans l’étable : 
Veille sur tes enfants !

3.
De ta peine féconde 
Tu nourris si longtemps 
Le Monarque du monde : 
Veille sur tes enfants !

4.
Ton amour tutélaire 
Sut ravir aux tyrans 
Le Sauveur et sa Mère : 
Veille sur tes enfants!

Dans les jours de souffrance, 
Tes conseils vigilants 
Furent leur providence : 
Veille sur tes enfants !

0 .
Loin de ce sanctuaire 
Les complots des méchants! 
Montre-toi notre Père,
Veille sur tes enfants !

7.
Dans la lutte suprême,
Vers nos coeurs chancelants, 
O Joseph, viens toi-mème: 
Veille sur tes enfants!
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Toute l’Église, à la voix de son Chef,
Parmi la tempête qui gronde,

Vous a choisi, patriarche Joseph,
Pour son refuge dans ce monde.

3.
Contre l’Église on a vu se liguer 

La force et l’astuce hérétique ;
Sous votre égide on verra naviguer 

Jusques au port la Nef mystique.
4.

L’iniquité sur le monde éperdu 
Rappelle les flots du déluge ;

Mais votre hras, sur l’Église étendu,
Est son rempart et son refuge.

5.
Ah ! c’est en vain qu’on nous veut arracher 

La croix où Jésus nous attire :
Sous son abri nous voulons tous marcher... 

Rendez-nous forts, jusqu’au martyre!
6 .

Aux trahisons pourrait-elle céder,
La France, soldat de l’Église?

Non, dans 1 honneur vous saurez la garder 
Au Dieu d’amour qui l'a conquise !

/
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N’est - ce pas mon des - tin,quand vient
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l ’heu-re D’u - nir mon âme au Coeur du Roi des rois !

2.
Et quand Jésus, quittant sa Mère aimée,
Se reposait en tes bras caressants,
Quels flots d’amour en ton âme embaumée,
Que de clartés, quels transports ravissants!...
Ainsi, quand Dieu repose dans mon âme,
Lorsque le ciel habite dans mon cœur,
Que de l’amour en moi croisse la flamme, } ,.
Et que des deux je goûte la douceur! ) ,IS'

3.
A Nazareth, Jésus par sa présence 
Transfigurait les pénibles travaux:
Les durs labeurs, la peine, la souffrance,
Sous son regard, se changeaient en joyaux !
Et nous vivons près de Jésus-Hostie ;
Ses yeux divins sur nous sont nuit et jour!
O doux Jésus, remplissez notre vie; 1 , .
Que notre loi soit votre Loi d’amour ! ) bls'

4.
Tout à Jésus, tout à sa tendre Mère :
Tel fut sur terre , ô Joseph, ton honneur;
Tu leur donnas joyeux ta vie entière ;
Jusqu’au tombeau tu n’eus d’autre bonheur.
Le même amour à ce bonheur m’appelle;
Si je le veux, j ’aurai cet heureux sort;
Oui, pour Jésus, pour la gloire immortelle, 1 ,. 
Je veux, Joseph, lutter jusqu’à la mort! { blSt
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2865 -  LES CHRÉTIENS, ENFANTS DE JOSEPH
Allegro 0  ~  92.
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9.
Joseph, à ta sainte prudence 
Le Très-Haut confia Jésus;
La Vierge, miroir des É lus,
Fut remise à ta vigilance :
Conserve à Dieu nos jeunes ans ; 

Préserve du péché notre coeur, notre vie !
. ( Souviens-toi qu’entants de Marie I ,.

a i n .  \ . , ,, , , ; o i s .( Nous sommes aussi tes enfants ! j
3.

C’est toi qui gardas sur la terre 
L’Enfant - Dieu, le Trésor du ciel ;
C’est toi qui sauvas l’Éternel 
Des fureurs d’un roi sanguinaire...
Du mal les flots sont menaçants,

Ah! garde-nous, Joseph, de l’enfer en furie! 
Souviens-toi, etc.

4.
Joseph, c’est ta main paternelle 
Qui nourrit le divin Jésus...
C’est lui. le froment des élus,
Le vrai pain de vie éternelle...
Joseph, en nos déserts brûlants,

Que l’âme de tes fils de ce pain soit nourrie! 
Souviens-toi, etc.

tî
Pour to i, quand vint l’heure bénie 
De quitter ce terrestre lieu ,
Tu vis près de toi l’Enfant-Dieu 
Bénissant ta douce agonie...
Joseph, dirige triomphants 

Nos pas vers les splendeurs de la sainte patrie ' 
Souviens-toi, etc.

-* -< J-----------
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287*. — SAINT JOSEPH, GARDIEN DES ENFANTS

Allegro moderato »  — 88. 
T. Refrain.
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lait sur Je - sus dans ses lan - ges...Que crain-drons-

nous, si Jo - seplt nous dé - fend ( Que erain-drons-
D. C.

nous, si Jo -  seph nous dé - fend?

2.
D’un roi cruel Joseph trompant la rage 
Sauva Jésus endormi dans ses bras;
Sur nous l’enfer amoncelle l’orage ;
Saint Protecteur, arme-nous de courage ;
Nous serons forts, si pour nous tu combats, (bis.)

3.
Dans le désert, loin de la Galilée,
Jésus fuyait, soutenu de ta main :
Quand sur nos fronts l’espérance est voilée,
Quand, de l’exil s’assombrit la vallée,
Rends-nous l’espoir, montre-nous le chemin, (bis.)

Dans nos combats, dans le péril suprême,
Vers nous, Joseph, hâte-toi d’accourir,
Pour qu’en ce monde, où partout l’on blasphème, 
Fiers de la croix et de notre baptême,
Nous tous pour Dieu sachions v i v r e  et mourir I (bis.)

\
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2885 — A SAINT JOSEPH, PATRON DE LA BONNE MORT ï)

Larghetto — 44.
S.
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fen - se A l'heu - re de la  m o rt , So

y e z  no -  tr e  d é  -  fen  - s e  A  l ’h eu  -  re  d e  la  m o rt.

2.
La mort pour vous fut belle 
Comme un soir de beau jour : 
C’était l’aube immortelle 
Du céleste séiour 1
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3.
Quand, semblable au nuage 
Que chasse au loin le vent,
Je verrai fuir l’image 
De ce désert mouvant,

Patron des Saints, etc.
4.

Quand, hélas ! les abîmes 
Des ténébreux enfers 
Sembleront, pour mes crimes, 
A mes regards ouverts... 

Patron des Saints, etc.
5.

A cette heure suprême,
Où je devrai quitter 
Ce vain monde que j ’aim e,
Ah ! venez m’assister !

Patron des Saints, etc.
G .

Quand d’angoisse et de larmes 
Mon cœur sera rempli,
Apaisez mes alarmes 
Et servez-moi d’abri.

Patron des Saints, etc.
7.

Fort de votre prière,
Sans redouter la m ort,
Dans vos bras, tendre Père, 
Le cœur chrétien s’endort. 

Patron des Saints, etc.
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290. -  A SAINT JOSEPH. -  PRIÈRE POUR LES PÉCHEURS

Moderato.

Dieu nous pu-n it...voy-ez nos lar -  mes , O saint Jo-

seph,se -cou-rez - nousTÍ De no-tre cœur rem-pli d’a-

cresc.

l a r - mes Un cri d’es • poir mon - te vers vous! 

T. Refrain. A

E Ed¿__
L’É -  g li - se prie A vos ge -  noux : A - vec Ma

ri - e , P r i-ez  pour nous; L ’É-gli - se prie A vos ge-

de cresc.

Pri - ez , pri - ez Pour nous.

2.
L’onde m ugit, le vent fait rage ; 
Mais votre main chasse la m ort, 
Et vers le ciel, malgré l’orage, 
Conduit la barque où Jésus dort.
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Le vieux Credo du saint Baptême. 
Dans bien des cœurs, hélas !_ périt : 
L’ombre grandit, et Dieu lui-même 
Parmi les siens semble un proscrit.

4.
Contre Jésus des cris funèbres 
Ont retenti jusqu’au saint lieu ;
De la puissance des ténèbres 
Sauvez nos cœurs : ils sont à Dieu i

Ramenez l’âme pécheresse 
Par le remords à la vertu ;
Faites-lui voir en sa détresse 
Le Christ vengeur, le ciel perdu.

6 .

Quand la souffrance étreint notre âme, 
Cœurs éperdus ou fds ingrats ,
Notre espérance vous réclame :
T.e Dieu d’amour est dans vos bras !

Ah ! donnez-nous ce bien suprême, 
Le seul repos, le seul bonheur : 
Que, de vos bras. Jésus lui-même 
Daigne descendre en notre cœur !

8 .
Quand sonnera notre agonie,
Que votre main ferme nos yeux, 
Pour les rouvrir, en la patrie,
Au jour divin qui luit aux c'ieux '
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291*. — QUI SUNT? ET UNDE VENERUNT?
[Apoc.,v n, 13.)

Moderato « = 76.

o •  •  •  • — * •  *  1
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Au roy-au-me des deux,Près du trô- ne di-vin qui do-
ra ll.
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rien ne pé -  rit, où plus rien ne s’ef - fa- 

a n im a to
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Des an - ges ré - vol -  tés Oui donc a pris la

rail.

=U=fct
V .■ s i

* • I o-V
pla-ce Au roy-au-me des cieux, Au ro y -au -m e  des deux?

2.
Quels sont-ils, dans les deux,

Les heureux conviés de l’extase divine,
Les élus glorieux

Que du Dieu trois fois saint la splendeur illumine... 
Ceux-là vers qui là-haut, le ciel entier s’incline, 

Quels sont-ils dans les cieux? {bis.)
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Ah ! combien dans les cieux 
De ces âmes d’enfants qui ressemblent aux Anges I 

De nos bords orageux
Leurs regards n’ont point vu les épaves, les fanges !
Au port, sans nul combat, ils forment des phalanges 

D’anges saints dans les cieux. {bis.)
4.

Mais aussi, dans les cieux,
Que d’heureux naufragés arrachés à l’abîme!...

Le Sauveur généreux
En leurs âmes fait voir sa tendresse sublime ;
Grâce aux divins pardons, ils ont gravi la cime 

Des collines des cieux. {bis.)
6.

Aux collines des cieux,
Je les vois par milliers, tout brillants de lumière,

Ces vaillants et ces preux,
Qui, du Maître, ici-bas, tenant haut la bannière,
Ont su , soldats du Christ, monter par le Calvaire 

Jusqu’aux cimes des cieux! {bis.)
6 .

Et combien, dans les cieux,
De ces cœurs dont la gloire est pour nous un mystère!...

Cœurs modestes, pieux,
Que n’a point effleurés la terrestre misère ,
Sublimes inconnus, fleurs pures de la terre,

Astres d’or dans les deux ! {bis.)
7.

Aux triomphes des cieux,
A ces fêtes sans fin l’Esprit-Saint nous convie :

En haut l’âm e, les yeux !
Méprisons en vaillants les faux biens de la vie : 
lin jour, auprès des Saints, notre âme ira. ravie,

Voir Jésus dans les cieux ! {bis.)
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Il est la lumière divine
Qui sur leurs âmes toujours luit;
De sa gloire II les illumine 1 
Il est au ciel le jour sans nuit, j

3.
Ils ont, cœurs vaillants, sur la terre, 
Marché sur les pas du Sauveur ;
La croix fut leur sainte bannière,
La croix les couronne d'honneur.
Salut, magnanimes phalanges 
Plus éclatantes que le jour !
Entonnez les refrains des Anges, 1
Du Dieu Très - Haut chantez l’amour ! J

4.
■Grands Saints, ici-bas nos modèles, 
Soyez notre appui, notre espoir ;
Pour nous, de clartés immortelles 
Semez le sentier du devoir :
■Oui, tous, nous voulons sur vos traces 
Pour Dieu lutter jusqu’à la mort !... 
Demandez au Très-Haut ses grâces, 
•Que nous touchions un jour le port!

5.
Vous êtes fixés au rivage,
Sans crainte des flots en courroux ;
Sur nous toujours gronde T orage ; 
L’enfer de nos cœurs est jaloux !... 
Vous fûtes ce que tous nous sommes, 
Vos cœurs connurent nos combats ; 
Implorez le Sauveur des hommes ; i / 
De fout péché gardez nos pas ! j
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0  Vierges, âmes pures,
Laissez voir à nos yeux 
Une ombre des parures 
Que vous portez aux creux.
— Notre âme est bien plus belle 
Qu’étoile et diamant :
En nous Dieu se révèle 
Aimable et triomphant.

4.
Vous gui de l’indigence 
Souffriez la rigueur,
Quelle est votre opulence 
Aux plages du bonheur ?
— Dieu même en sa tendresse 
Au ciel se donne à nous ;
Est - il d’autre richesse ?
E st-il festin plus doux?

5.
O vous gui dans les larmes 
Travailliez nuit et jour,
Quels sont pour vous les charmes 
De ce divin déjour?
— Au ciel est l’allégresse, 
L’amour, la douce paix,
La sainte et pure ivresse,
L’extase pour jamais.

5.
Ic i, tout fu it, tout passe 
Et s’abîme au trépas ;
Bientôt le temps efface 
La trace de nos pas.
— Lajoie au ciel demeure;
Les siècles sont sans fin ,
Et semblent comme une heure 
Sans ombre, sans déclin.

Du ciel, votre patrie, 
Bienheureux, dites-nous 
La route en cette vie 
Qui mène droit à vous.
— Chrétiens, c'est le Calvaire 
Qui seul conduit aux deux ;
Jésus est la lumière:
Sur lui fixez vos yeux I
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Que des en - fers la  r a -g e  se dé-chaî-ne

Pour Jé - sus-Christ tous nous sau-ronsmou - l i i  , 
_ _ _ .  r i t .

Pour Je - sus-Christ tous nous sau-rons mou - rir.

C’est en ce jour, ô Christ, que ta grâce féconde 
Les a rendus vainqueurs de Satan et du monde,
Et les a faits témoins du Testament nouveau :
En ce jour nos Martyrs ont, par droit de conquête, 
Pris leur place au festin, car leurs habits de fête 

Sont rougis du sang de l’Agneau.

Au jour du Golgotha, dans la lente agonie,
Jésus livra pour nous et son sang et sa v ie ,
Et jusques a la croix il fut obéissant...
Sur ses pas, nos Martyrs, baisant la Croix austère, 
Pour son nom , pour le ciel foulant aux pieds la terre. 

Sans regret ont versé leur sang.

Quel jour que celui-là, le grand jour du martyre, 
Le jour que dans son cœur tout apôtre désire, ”
Qui termine l’exil et rend la liberté!
Jour béni du combat que le triomphe achève,
Qui commence ici-bas sous le tranchant du glaive, 

Et finit dans l’éternité.

O Reine des martyrs, en ce jour de victoire.
Où des Élus du Christ nous fêtons la mémoire,
De désir et d’espoir remplis nos faibles^cœurs... 
Donne-nous des martyrs la foi sans défaillance, 
Leur amour de Jésus, leur force, leur constance : 

Et comme eux nous mourrons vainqueurs î

3

5,





LES SAINTS 569
3.

Au sol natal, à la patrie aimée,
Pour vous, Jésus, leur grand cœur dit adieu : 
De zèle ardent leur âme consumée 1

N’eut qu’un désir : faire aimer Je vrai Dieu. )

4.
Dieu couronna leur sainte et noble envie : 
Jusqu’au Calvaire ils suivirent Jésus,
Avec transport donnant à Dieu leur vie \ 
Pour que leur sang fit germer plus d’élus ! j

5.
Ils sont tombés... Leur palme est immortelle, 
Et sur le sol le froment est semé...
L’épi se lève, et la moisson plus belle i 
De leur trépas pour le ciel a germé. ; ls'
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Tout don vient de Jésus ; à lui tout notre hommage ! 
L’amour ne naît en vous que de son sang vainqueur ;
O Saints, vos traits bénis ne sont que l’humble image 

Des beautés {bis) de ce doux Sauveur.
3.

Parmi tous les Élus rayonne notre Reine :
Elle a l’éclat brillant de l’astre roi du jour;
Mais c’est le pur reflet et la splendeur sereine 

De Jésus {bis), le Soleil d’amour!
4.

Chantez : « Gloire à Jésus, » Apôtres magnanimes ;
Vous avez tout reçu des mains de sa grandeur;
Et vous, Pontifes saints, Docteurs, Martyrs sublimes. 

Oui, chantez {bis) : « Gloire à Arous, Seigneur! »
5.

Honneur à Dieu le Père, auteur de toute vie ;
Honneur au Ghrist Jésus, qui nous donna son sang ; 
Honneur à l’Esprit-Saint : sa main nous sanctifie ;

Gloire, honneur (bis) au g r a n d  Dieu puissant!
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2 .

— « Eli Lien, pécheur, laisse là ta nacelle, 
Ton père aimé, tes filets, et suis-moi;
Je te confie une pêche plus belle ;
Va, jette aux cœurs les filets de la foi !
Je soutiendrai l’effort de ta faiblesse;
Pierre, suis-moi, je le veux, jusqu’au sang. 
Prêtre et martyr : ce sera ta noblesse...
Et, dans les fers, tu seras tout-puissant.

« La sombre nuit peut sembler froide et noire... 
Les bras lassés se fatiguent en vain...
En ma bonté qu’il suffise de croire :
Je serai l à , m oi, ton Maître divin !
Viens avec moi tu feras pèche heureuse 
Sur tous les points de ce vaste univers ;
Tu marcheras sur la vague houleuse 
Malgré la rage et l’effort des enfers ! »

— Pierre obéit; et. prenant la croix sainte,
11 prêche au monde un Dieu pauvre et martyr... 
L’enfer frémit, mais lui, marche sans crainte: 
Partout j ’entends son Credo retentir.
11 souffre, il meurt!... mais c’est Rome qui tombe.. 
Rome païenne est aux pieds de la croix ;
Et le Pêcheur, survivant à sa tombe,
Voit à genoux les savants et les rois !

O saint Martyr, défendez votre Église 
De l’ouragan qui soulève les mers :
Le flot m ugit, l’onde écume et se brise ;
Le vent qui souffle est le vent des enfers ; 
Que votre esquif, portant haut sa bannière, 
Vogue vainqueur sur les flots orgueilleux ! 
Que la tourmente à ses flancs soit légère,
Et qu’avec lui nous voguions vers les cieux!
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298* A SAI NT IGNACE

Allegro marciale # =  112.
,, T. Refrain. x— s
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2.

Soldat de Dieu, chevalier de Marie,
Bravant la terre et le monde moqueur,
B v a , front h au t, de Dieu l’âme remplie ;
Il va tout droit, qu’on s’étonne ou qu’on rie :
Dieu seul importe ; à Dieu seul est son cœur ! (bis )

3.
Jésus l’a dit : « Ceux qui suivent ma trace,
Tout comme moi si souvent renié,
Près de ma croix devront prendre leur place ! »
Qui fut jam ais, pour son Dieu, plus qu’Ignace, 
Gomme le Maître, abhorré, décrié? (bis.)

4.

Sur la Colline où pour nous fut semée 
Par nos martyrs la semence de foi,
Ignace lève une élite, une armée,
Troupe choisie, à sa voix enflammée ,
Qui prend Jésus pour modèle et pour Roi. (bi.s.)

5.
Il les envoie,... et sur toutes les plages 
Vers tous climats il leur trace un sentier !... 
Peuples flétris ou peuplades sauvages,
Ouvrez vos cœurs aux célestes messages,
Croyez au Dieu des Gaver, des Xavier ! (bis.)
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G .

Puis, se tournant vers le monde hérétique :
« Allez , d it-il, leur montrant le chemin . 
Soldats, martyrs de la foi catholique,
Malgré la ruse et l’orgueil fanatique,
Rendez l’Europe au Pontife romain. »

7.
Chrétiens, debout, levons-nous pour la lutte, 
Chassons au loin la mortelle torpeur !
Qu’on nous attaque ou qu’on nous persécute, 
Soldats vaillants et que rien ne rebute, 
Sachons marcher sans faiblesse et sans peur l

AUTRE AIR
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2.
Luther alors, plein ¿ ’insolence,
Levant le masque de l’erreur,
Prêchait à tous l’orgueil menteur.
Ignace avec les siens s’élance :
Vainqueur, son bataillon s’avance ;
Tout suit l’élan de sa vaillance! (bis.)

3.
Au souffle de sa foi féconde 
Partout reculent les enfers,
Partout les cieux sont entr’ouverts.
En vain l’orgueil menace et gronde,
En vain rugit le flot immonde :
La croix partout conquiert le monde, (bis.)

Ignace, ô notre auguste Pere,
De tous tes fils, en ce grand jour,
Entends les vœux , les cirants d’amour : 
Oui, tous, rangés sous ta bannière,
Au Christ donnant notre âme entière, 
Nous marcherons à ta  lumière, (bis.)
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Le feu divin brûlait dans ta poitrine, 
Et tu partis, la croix en main ;

Tu répandis partout sur ton chemin 
Du Roi céleste la doctrine ;

Et ton amour à ce Maître immortel 
En tout lieu dressait un autel.

3.
Des nations sombraient dans l’hérésie;

Et toi, Xavier, doux conquérant,
A Jésus-Christ tu gagnais en courant 

Les rois, les peuples de l’Asie ; 
Dans la souffrance enfantant des élus, 

Et disant : Seigneur, encor plus !

Ton cœur bravait les haines, les abîmes;
Tu méprisais la faim , le froid ;

Le monde entier te semblait trop étroit 
Pour tes ambitions sublimes ; 

Nouveau Moïse, il fallait soutenir 
Tes deux bras lassés de bénir.

Par le miracle animant ton courage,
Dieu par ton ombre guérissait ;

Tu commandais, le ciel obéissait ;
Ta voix soudain calmait l’orage;

Les matelots échappaient à l'écueil,
Et les morts sortaient du cercueil.

6 .
Pierre, dans Rom e, et Paul, au cœur d’Athènes, 

Ont planté l’arbre de la Croix ;
Du Dieu d’amour Xavier prêcha les droits 

Aux régions les plus lointaines...
Et ta devise, Ange du Dieu vivant,

Fut : Toujours, toujours en avant !
7.

Donne à tes fils ton zèle et ton courage,
La foi qui veut et sait agir,

Un front chrétien, que rien ne fait rougir 
Du saint Credo que l’on outrage ;

Que nous disions, dans nos cœurs résolus ;
Plus d’amour! Seigneur, encor plus!

8.

Qu’aux bords lointains que l'enfer tyrannise 
Notre or, nos vœux portent la foi ;

A ton exemple et soutenus par to i,
Nous resterons fils de l’Église ;

Par notre sang s ’il la faut secourir,
Pour Jésus nous saurons mourir!



w
*
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2 .
A la voix d’une âme orgueilleuse,
Les anciens peuples s’égaraient;
Et dans la nuit sombre et houleuse 
Des milliers d’âmes se perdaient!... 
Mais l’Orient soudain s’enflamme :
Là-bas, je vois le ciel briller;
Bientôt un monde immense acclame 
La foi que lui prêche Xavier.

3.
Qu’ils sont beaux, portant la lumière, 
Les pas de l’Arige du Seigneur!
Qu’elle est aimable, la bannière 
Que fait flotter son bras vainqueur !
A son aspect la nuit s’efface,
Nuit de forfaits et nuit d’erreurs... 
Xavier, semant partout la grâce,
Fait naître la foi dans les cœurs.

4.
Aux désirs de l’âme vaillante 
Le monde entier semble petit ;
Vingt fois il brave 1a. tourmente; 
L’amour l’emporte et le conduit ; 
Moisson sans borne, empire immense, 
La Chine s’ouvre à ses travaux : 
Xavier, rempli d’espoir, s’élance...
Mais Dieu préparait son repos.

5.
O grand Saint, ton âme était prête 
A tout donner, à tout souffrir ;
Donne ta mort pour la conquête 
Qu’à Dieu ton coeur brûlait d’offrir. 
Près du grand Roi va prendre place : 
Je vois sur toi les deux ouverts :
Tes fils, suivant ta noble trace,
Iront et vaincront les enfers !

6 .
Saint apôtre, ah ! puisse ton zèle 
Nous embraser de noble ardeur:
Que de ta flamme une étincelle 
Tombe et consume notre cœur!
Que sur tes pas, dans la lumière 
Le cœur joyeux , les bras vaillants,
Du Christ portant haut la bannière 
Au ciel nous marchions triomphants!
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2 .
Il donne à Dieu son âme noble et tière.

Son cœur et ses désirs ardents :
Jusqu’au trépas, dans la divine guerre,

Ses pas vont être triomphants.
3 .

Sous d’autres cieux le divin Roi l'appelle;
Son cœur se hâte d’accourir :

Vois, lui dit Dieu, vois, la moisson est belle; 
A to i, Xavier, de la cueillir !

4.
Et la moisson se courbe épaisse et mûre 

Partout à sa brûlante voix :
Xavier baptise, et donne pour armure 

Aux âmes la divine Croix.
5 .

Tombez. tombez, idoles séculaires,
Couvrez le sol de vos débris;

Que le baptême, en vos lointaines terres, 
Délivre tant de cœurs flétris!

6 .
Xavier n'est plus : a son noble héritage.

Seigneur, donnez des ouvriers; «. 
Trempez leurs cœurs, armez-les de courage, 

Que tous ils soient d’autres Xaviers i
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303*. -  SAINT LOUIS DE GONZAGUE (I)
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2 .

Aux jours purs de son doux printemps, 
Louis fut l’émule des Anges :
Que la fleur de nos jeunes ans 
Célèbre à l’envi ses louanges ! 
D’innocence il parait son cœur,
Son amour était sans partage;
Des Élus il avait l’ardeur... 1 ^
A lui nos vœux et notre hommage ! j
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3.
Le plaisir aux trompeurs appas,
L’éclat d’une riche couronne ,
Rien ne peut retarder ses pas :
A Dieu, qui l’appelle, il se donne.
Pour Jésus il est tout de feu,
Le sanglant Calvaire l’attire;
Pour donner plus de gloire a Dieu, 1 ^  
Son grand cœur rêve ie martyre! j

4.
Dieu l’exauce, et le saint combat 
Au seuil de la lice s’achève :
Sur le jeune et vaillant soldat 
Voici le grand jour qui se lève!
Son regard resplendit joyeux,
A l’aurore de la patrie;
Doux martyr, il s’envole aux deux 1 ^  
Près de Jésus, près de Marie ! )

5.
Ange pur dans un corps mortel,
Louis, notre am i, notre frère 
A nos cœurs viens donner le ciel,
Et guide nos pas au Calvaire.
Sur la Croix tiens fixés nos yeux;
De l’amour en nous mets la flamme,
Et qu’au ciel, où tu vis heureux, ) ^  
Vole joyeuse un jour notre âme! j
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304". — SAINT LOUIS DE GONZAGUE ( I I )
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2.
C’est vainement que la fortune 
Offre a Louis ses Liens trompeurs ; 
L’éclat du monde l'importune,
Il rêve au ciel des biens meilleurs. 
Songe d'un jour, fortune, empire, 
Que pour son cœur vous êtes peu ! 
Plus haut que vous son âme aspire 
Il veut Jésus, il veut son Dieu ! bis.
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11 veut à Dieu gagner les âmes 
Par le baptême et le pardon,
Du saint amour semer les flammes, 
Faire du Christ régner le nom;
Et. dédaignant l’honneur qui passe 
Pour mieux aimer le Roi des rois. 
Il devient l’humble enfant d’Ignace 
Sous la bannière de la croix.

Quand Dieu lui dit : Donne ta vie, 
L’ange sourit au doux trépas...
A la couronne qu’il envie 
Comme joyeux il tend les bras!... 
C’est la couronne du martyre 
Que lui présentent les élus;
Et, plein d’amour, Louis expire 1 
Pour vivre au ciel près de Jésus ! |

Noble Patron de notre enfance,
Au ciel toujours guidez nos pas;
Et que, le cœur plein de vaillance, 
Nous combattions les saints combats 
O vous, qui fûtes, dès notre âge, 
Contre le mal vaillant et fort,
Si dans nos cœurs frémit l’orage, 1 
Gardez notre âme de la mort! }

6 .
Sur notre exil l’erreur, le doute 
Jettent le voile de la nuit ;
L’ombre s’accroît sur notre route, 
Autour de nous la foi pâlit.
Que notre cœur soit sans faiblesse ; 
Aux seuls vrais biens fixez nos yeux 
Et que, brillant sur nous sans cesse 
La vérité nous mène aux cieux!
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a.
Tu méprisas les chimères du monde,
Tu fus à Dieu sans partage et sans peur ; 
Pour le néant ta pitié fut profonde,
Et Jésus seul eut l’amour de ton r^  u\

4.
Je vois en toi les vertus de notre âge;
Tu fus soumis comme nous au labeur;
Et, dans la paix, sous un ciel sans nuage, 
Des plus beaux lis ton âme eut la blancheur!

5.
Et maintenant, au céleste parterre,
Beau lis divin, ton cœur brille à jamais... 
Fais que nos cœurs, jusqu’à l’heure dernière, 
Soient à Jésus dans l’amour et la paix!
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9 .

Le néant qui t’environne 
T’offre sa félicité ;

Mais qu’importe la couronne 
Au prix de l’Éternité?

Les honneurs sont un mirage :
Il te faut la vérité;

Il te faut par ton courage ) .
Conquérir l’Éternité. ) bis‘

Dieu te dit : Veux-tu me suivre 
Dans l’obscure pauvreté? 

Jeune encor ton cœur se livre 
Au Roi de l’Éternité;

Tu veux, dans sa Compagnie, 
Enchaîner ta liberté.

Et porter sa croix bénie ) ,. 
Pour gagner l’Éternité. $ °rs'

Vole au ciel... adieu la terre 
Où tu meurs par charité t 

Ton martyre volontaire 
Va t ’ouvrir l’Éternité...

Garde notre cœur sans tache.
Donne-lui ta piété;

Qu'il t ’imite et qu'il s’attache )

3

A

A la seule Éternité i
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2.
« Jésus, disait-il en son âme,
Jésus, mon aimable Sauveur,
Mon cœur tout entier vous réclame ; 
Vous seul, vous serez mon bonheur. »
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3.
Bientôt le dégoût de la terre 
Se fait plus ardent dans son cœr. r :
Il fu it, mendiant volontaire,
Pour n’ètre ici-bas qu’au Seigneur.

4.
11 fuit des douceurs éphémères,
Il fuit des délices d’un jour ;
Sans crainte d’humaines colères,
Il donne à Dieu seul son amour.

Privé de la Manne divine,
L’enfant défaillait en chemin ;
Du ciel Jésus vient dans l’Hostie 
Ravir le pieux pèlerin.

6 .

Tressaille, petite Phalange 
Qui portes le nom de Jésus ;
La Vierge t’amène cet ange,
Blanc Iis du jardin des Élus.

7.
Bientôt, jour de joie ineffable, 
L’enfant est à Dieu pour jamais : 
Aux pieds de son Maître adorable, 
Il goûte l’amour et la paix.

8.
Mais non, s’embrasant davantage, 
Au feu des célestes amours,
Il veut voir son Dieu sans nuage, 
L'aimer dans le ciel pour toujours.

9.
Il jette un regard vers sa Mère :
« O Mère, d it-il, ah! prends-m oi; 
Mon cœur est lassé de la terre ; _
Au ciel prends-moi vite avec toi! »

1 0 .
Marie entendit sa prière,
Du haut du séjour éternel...
Et Fange, abaissant sa paupière, 
S’envole joyeux vers le ciel.
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Pour è - tre grands dans la sain - te sa -
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L’amour divin brûlait dans la poitrine ; 
On le voyait rayonner dans tes yeux ;
Et ton front pur, à sa splendeur divine, 
Étincelait d’un éclair radieux. 
Lorsqu’affamé du Pain eucharistique,
Tu réclamais le Dieu de ton amour,
Les Chérubins, sous le voile mystique, 1 
Te l’apportaient de l’immortel séjour. j

Après Jésus, Marie eut tes tendresses :
Pour toi son nom fut plus doux que le miel ; 
Ton cœur connut ses charmes, ses caresses, 
Chaste avant-goût des délices du ciel. 
Combien de fois, au cours de ta prière,
Le ciel s’ouvrit à tes regards émus!...
Tes bras, un jour, sur le Cœur de sa Mère 
Ont pris, ravis, l’aimable Enfant Jésus!

De cet exil, trop sombre pour ton âm e,
Ton œil d’enfant se détourne attristé ;
Tu veux voler au ciel qui te réclame,
Et contempler la divine Beauté...
Céleste Élu de la gloire immortelle,
Vers ses splendeurs retiens fixés nos yeux; 
Et jusqu’au terme, ô doux frère et modèle , 
Daigne prier pour nous le Roi des cieux !

rit.
-P--

3.
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2. v
De quel amour votre cœur à Marie 

Disait tout bas :
« Je suis à vous, Reine et Mère chérie ;
Vers les splendeurs que m’offre la patrie 

Guidez mes pas ;
Vous, mon toile en la sombre vallée,

Tout mon espoir,
Fleur sans souillure, intacte, immaculée,
Au ciel, un jour, en la plage étoilée 

Je veux vous voir! » (bis.)
3.

Et vous baisiez, plein de sainte espérance,
Le crucifix,

Trône d'amour, lit divin de souffrance 
Que le Très-Haut dressa dans sa clémence 

Pour Dieu, son Fils ;
Au lit de mort vous pressiez ce symbole 

Pour vous si doux,
Vous immolant au Maître qui s’immole 
Sans autre éclat que l’austere auréole 

De ses trois clous ! (bis.)
4.

Et vous aimiez sa loi pure et féconde 
Du fond du cœur ;

Et vous goûtiez sa paix chaste et profonde : 
L’obéissant est le seul libre au monde,

Le seul vainqueur !
Obéissant !... Jésus, le Roi de gloire,

Nous a promis
Que celui-là pourrait chanter victoire 
Qui, s’abaissant pour aimer et pour croire, 

Vivrait soumis ! (bis.)
5.

Et maintenant, dans la sainte patrie,
Au ciel des cieux,,

Dieu se dévoile à votre âme bénie :
De sa beauté la divine Marie 

Ravit vos yeux !
O saint Berchmans, jusqu’à l’heure dernière, 

En vrais élus,
Et, s’il le fau t, jusqu’au sanglant Calvaire, 
Vaillants toujours, nous suivrons la bannière 

Du Roi Jésus ! (bis.)
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o.
Je sens mon immense faiblesse 
Devant ces immenses travaux :
Et, plus au cœur l’amour me blesse, 
Plus je vois le peu que je vaux ; 
Mais Dieu sait tourner à sa gloire 
Le néant d’un frêle ouvrier...
A lui de donner la victoire,

Je puis du moins souffrir, aimer, prier.
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3.

.Ma p:,rt est aux terres de France ,
Aux monts par l’erreur envahis ;
A toi ma force et ma vaillance,
Ma vie à toi seul, mon pays !
Puissé-je aux vallons des Gévennes 
Dissiper le froid de la nuit !
Puissé-je du sang de mes veines 

Donner vigueur à la foi qui languit!
4.

A moi les petits qu’on méprise,
A moi les souffrants d’ici-has...
La neige aux pieds, au front la bise, 
Pour eux j ’aimerai le trépas!
Chaque jour j ’irai sous le chaume 
Au foyer humide et sans feu...
Leur âme vaut plus qu’un royaume :

Elle a coûté tout le sang de mon Dieu !
5.

Jésus, prenez-moi pour victime;
Sur moi les affronts, le mépris ;
L’âme qui court au sombre abime 
Se gagne souvent à ce prix!...
Vous avez fait choix de la honte 
Pour faire ici-bas régner Dieu:
Est-il un rebut qu’on n ’affronte,

Quand, ô mon Roi, votre honneur est en jeu ?

+ 17*
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Marcia é  -  100.
T. B efrain .

c
Nousvou-lons croire, a - gir, et vi - vre, Et lut-

ter pour le Dieu vi-vawt; Aux combats que l’en - fer nous
r«ZL Fin.

=t==lï====h=TK »• 9 -• ----m
-V-

li - vre Nous vou-lons te suivre: En a-vant! En a - vant! 

S.

Tu t’enfuis d’un inonde fri-vo-le, Où l’on passe et meurt en rè-

U * = 3 =Bd
vant; Des faux biens tu bri - ses Fi - do - le; lu  sa-

D. C.

^  „ *-• * é -* * *1 j zzigli • —*-P-
vais que le temps s 'en-vo - le; Ton mot d’ordre é - tait: En a - vant,'

2.

Les plaisirs ne sont qu’un mirage 
Et la gloire, un désert mouvant ; 
Ton exemple enseigne à notre âge 
Le bonheur qui vient du courage, 
Et ta voix nous crie : En avant !
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' 3 .

Notre cœur connaît sa faiblesse,
Notre ardeur' nous trahit souvent ;
La foi sainte est notre noblesse :
Pour ses droits, qu’on trahit ou blesse, 
Apprends-nous à dire : En avant !

4.
Notre Chef divin nous réclame,
Son drapeau sur nous flotte au vent... 
Viens du ciel nous mettre dans l’âme 
La vaillance et la sainte flamme,
Pour marcher toujours en avant!

5.

Donne-nous la sainte assurance 
D’un cœur pur et d'un cœur fervent ; 
Dans la lutte ou dans la souffrance, 
Sous la croix, unique espérance,
Nous saurons marcher en avant !
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Quand, à trois ans, la Vierge sainte 
Vint sans regret s’offrir à Dieu,
De quel amour exempt de crainte 
Vous la menâtes au saint lieu'....
Mais, en donnant au ciel votre ange, 
Vers le Seigneur montaient vos vœux, 
Pour que Lui-même, ô doux échange, 
Vint jusqu’à nous du haut des cieux.

3.
Et Dieu bénit l'offrande pure 
De votre cœur au saint autel :
De l’humble enfant, fleur sans souillure» 
Devait fleurir le Roi du ciel !
Oui, c’est à vous, ô ma Patronne,
Que nous devons le Dieu Sauveur :
La Vierge sainte, qui le donne, )
Est le présent de votre cœur ! ) li'

4.
Bonne sainte Anne, ô tendre Mère, 
Daignez bénir tous vos enfants ; 
Dans les combats de cette terre 
Que nos cœurs luttent triomphants! 
Et que , joyeux, dans la patrie, 
Parmi les anges, les élus,
Nous vous voyions avec Marie i 
Auprès du trône de Jésus I j

;





mère au loin et ses lar - mes, Va sans effroi yers l’enne- 
lié -- _ .-—  ̂ vil. D. C.

cdzr^: — r f anr ^— ----- |y- — r-
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mi, 0 noble en-font de Dom-re - my !

ORLÉANS
Ton épée est vierge d'entailles,
Mais tu dois mener les batailles :
Obéis, ô Jeanne, obéis

Au Dieu qui par ton bras doit sauver ton pays ! 
Aux frissons de ton oriflamme,
Notre cœur grandit et s’enflamme;
Tu feras de nous des géants,
Belle héroïne d’Orléans.

3.
REIMS

Lorsqu’enfm sourit la victoire,
Reste encore aux jours de la gloire ;
Obéis, ô Jeanne, obéis

Au Dieu qui par ton nom doit sauver ton pays ! 
Ton drapeau bravait la mêlée...
En ce jour de fête sacrée,
Qu’il flotte l’Étendard loyal,
A Reims, au triomphe royal !

ROUEN
Mais il faut que tout s'accomplisse,
Et le Ciel veut ton sacrifice;
Obéis, ô Jeanne, obéis

Au Dieu qui par ton sang sauve encor ton pays 
Vers Jésus ton âme s'envole..
Quel éclat nouveau d’auréole,
A Rouen, tu venais chercher 
Au G ol gotha de ton bûcher!
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O Je - sus dont les yeuxmou rants Re - gar-dent les

cieux qui s’en-tr’ou-vrent, Nos pleurs bai-gnent vos pieds san-

\= Ê i m
riants, Debai-sers nos lè-vres les cou-vrent ; D e sc h â -ti-

I
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ments qui nous sont dus Je vois les flots qui vous i - non-dent; 0 di-vin

r rl-i—

Roi,nos cœurs é - musD’a-mour et de dou-leur se fon-dent!

2.
Jusque-là, Seigneur; vous aimez 
Les âmes de vos créatures !
Par amour vous vous abîmez 
Dans un océan de tortures,
Oh! comme votre abaissement 
Vous révèle à qui sait comprendre : 
Dans cet abîme de néant 
L’Infini seul pouvait descendre!

1 Paroles et musique de Mgr Gay.
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3.
Non, jamais astre dans les cieux.
Jamais plein midi tout de flammes, 
Jamais ange au front radieux 
Jetant ses rayons sur les âmes,
Rien ici-bas de ce qui luit 
De Dieu n’éclaira le mystère,
Comme fit l’ombre de ïa n u it,
Qui le vit mourir au Calvaire !

4.
O sublime et divin Mourant,
Des êtres qu’a faits ta parole 
Le plus vil et le plus méchant 
N’est-il pas celui qui t’immole?
Ton Cœur pourtant veut aujourd’hui 
Qu’il prenne place au rang suprême ; 
Car, en daignant mourir pour lui, 
L’estimes-tu moins que toi-même?

5.
L’être que j ’ai reçu de toi,
Déjà je devais te*le rendre ;
Je devais, sans retour sur m oi,
T’aimer de l’amour le plus tendre ;
Mais, maintenant que sur la croix 
Ton sacrifice me rachète.
Quand je mourrais pour toi cent fois,
Je n’acquitterais pas ma dette !

6 .
Mets le comble à ce grand bienfait 
D’amour et de toute puissance :
Jésus, sois à moi tout à fait,
En moi fais passer ta substance ;
Par ce prodige, ô doux Sauveur,
Vivant en moi plus que moi-même,
Tu t’aimeras avec mon cœur,
Comme il convient que l’homme t’aime l
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Je suis le Dieu que tan cœur a i-m e , Et je t ’ap-

por - te le bon-heur; Ouvre à ton Dieu ton jeu-ne

cœur : Je suis la paix et la douceur su-prême. Malgré l’en-
#  : - . . _____ _______ eresc. raü.

fer, ja-loux de ta v e r - tu ,  Veux-tu m’aimer, mon enfant, le veux-

USiÉte*=lpipa^ïÉÜ]
tu? — Oui, je le veux, ô doux Maître, »mon Père, Vous qui m’ai-

----- fc-.

d’un a - mour si ja - lo u x , Jus-qu’à la
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m ort, jus-qu’au Ciel, je l’e s - p ë - r e ,  Mon cœur ne
1 h

m-4
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veut rien ai - mer hors de vous,

J  « .  i  -

Mon cœur ne

veut rien ai - mer hors de vous !
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2 .

L’àme humble et pure a mes tendresses ;
Loin des bonheurs d’un monde vain ,
Sous les rayons d’un jour divin,

J'ai des trésors de suave allégresse :
Yeux-tu goûter, loin du sentier battu,
La paix des Saints, mon enfant, le veux-tu?
— Oui, je le veux, en vrai fils de Marie,
Sous vos regards, si chastes et si doux,
Les yeux fixés sur le ciel, ma patrie,
Je veux, Jésus, rester digne de vous! (bis.)

3.
Je suis venu du ciel sur terre 
Pour régner seul, en Martre, en Roi,
Pour que les cœurs sauvés par moi 

Vivent de paix , d’amour et de lumière ;
Sous mon drapeau, par l’enfer combattu,
Veux-tu servir, mon enfant, le veux-tu?
— Oui, je le veux; pour vous plaire, ô mon Maître, 
De l’ennemi je braverai les coups ;
S’il faut du sang, des premiers je veux être 
À m’immoler, à mourir près de vous ! (bis.)

4
C’est à la croix que je t’appelle,
C’est jusque-la que je t ’attends ;
Tout passera, fleurs et printemps,

Ah ! sans compter demeure - moi fidèle :
L’éclat divin dont je suis revêtu 
Sera le tien!... Mon enfant, le veux-tu?
— Oui, je le veux, dans mon âme ravie,
Pour le jurer je tombe à vos genoux,
Prenez, Jésus, et mon âme et ma vie ,
Je ne veux pas d’autre gloire que vous ! (bis.)-
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t. 4.

6 lo -  hi -  a in ex-eel-sis De - o. Et in ter- 
S.

ra pax ho - mi - ni-bus bo-iue vo-lun - ta - t is . Lau-da-
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mus te. B e-ne-d i-c i-m us te. A - do - ra - mus te.

b *  ~ / ä~*— 0J  i_« •  o
Glo-ri -  fi - ca - mus te.

' s

Gr a - ti - as

a - g i -mus ti-b i prop-ter ma-gnam glo - r i -am tu-am .

Do-mi - ne De - us, R excœ -les-tis , De - us Pa - ter

De - i, Fi - li -  us Pa tris. Qui toi - lis
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in -v i- s i-b i -  H-um. Et in iinum Ddmi-num Jc-sum Christum,
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Fi - l i-u m D e - i  u - ni-aré - ni-tum. Et ex Pa-tre na-tum
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lü-m i-ne, De-um ve-rumde D e-o ve - ro. Gé-ni-tum,non
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fac-tum,consubstanti - â -lem P a-tri : per quem dm-ni - a fâ-
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et a sunt.Qui propter noshd-mi-nes, et propter nosfram sa-lu-tem

descendit de coe - lis. Et in -car-nâ-tnsest de Spi-ri-tusanc-
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to ex M a -r i-a  Yir - g i-n e  : Et ho-mo fac-tus est. Cru-

e i-fi-x u s o - ti-am pro no - ids : sub Pdn-ti - o Pi - la - to
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Glori-a in ex-celsisDe - o. Et in terra paxliomini-Lus 
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bonæ volunta-tis. Lauda - mus te. Be-nedi-ci-mus te. A-

do-ra - mus te. Glori-fi-carnus te. Grati-us a-gim us ti - bi



0 2 8 MESSE

propter magnanigloriam tu-am. Domine Deus,Rexeoelestis, De

Fa - lei* om - ni - potens. Domine, Fi-li u - n i-g e  - ni-te, Je-

suChriste. Domine De-us,Agnus Dei, F i- l i-us Pa-trìsf. Qui

tollispeccata mun - di, mi-se-ro - re
•  » ; »  «

no-bis. Qui tollis pecca-
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ta mundi, suscipedepre-cati-o-nem no - stram. Quisedesad

dexteram Patris,miserere noliis. Quoniam tu solus sanctus.Tu solus
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Do - minus, lusolusaltis - simus,Je-suChriste.Cumsancto
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romcœ-lietterræ yi-si-bi-üumdm - nium, et in-vi-si-b i - li-um.

Et in unum Dominum Jesum Ghristum,Fili-um Dci n-nigé-nitum.
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Et ex Pâtre lia - tiim anteômni-a sié - eu -la . Deumde Dc-o,
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lumende lû-mi-ne, Devina verum deDe-o ye-ro . Gé-ni-tum,non
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Et incar-nâtus est de Spiri-tu san-cto, ex Mari-aYirgine : Etho-mo
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fa-ctusest. C ru c i-f i - xus é-ti-ampronobis:subPdntio Pi-lâ- 

to passus,et se-pü l-tus est. Et resurréxit tér-ti-a di-e secün-
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tre natumante dmni-a sécu-la. Deum de Deo,lumen delumine,Deum
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veruni de Deo ve-ro.Ge'nitum,non factum,consubstanti-a-lem Patri;
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per quemómni-a fá-cta sunt.Qui propter nos hó-mines, et propter nostrani
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Ma-ri-a Virgine.-Et homo factus est.Crucifixus é-ti-am  pro nobis:sub
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Pón-ti-o Pi-là-topassas et sepúltusest. E tresurréx ittérti-a  di-e,
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secùndumScriptùras.Etascénditincœlum:sedetaddéxteramPatris.

Et í-terum véntùrusestcum glòria judicá-re vi-vos etmo'rtu-os :

cu-jus regni non e-rit fi-nis.Et in Spiritual sanctum,Dominum,et vi-

vi-ficàntem:qui ex Pâtre,Fi-lioque procédit.Qui cumPatre,etFili-o

m « •  9 •  :# # 3  *
si-mul a-dofátur,et conglori-fi-cátur: qui locútus est per Prophétas.
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Eti'.t unam sanctam catlidlicam e ta-postó-licam Ecclésiam.Coníí-te -

Í0 =

or unum baptísma in remissiónem peecato'rum.Et exspécto re-sur- 

rec-ti-dnemmortudrunx.Etvitamventuriseéculi. A~~ ni-,„

V. PREMIÈRE MESSE DE H. DUMONT, DITE ROYALE1
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Gré - ¡•I-A in excélsisDco. Et in terrapaxho-minibus

originales de Dumont.^ sui' am e ont été traduites textuellem ent des éditions
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Qui tollis peccátamundi, miseré-re nohis. Quitol-lispeccá-ta mundi,
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sd-sci-pe depreca-ti-ó-nemnostram.Quise-desad déxteram Pa-tris,
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miserere nobis.Quòniamtu solusSanctus.Tu solusDóminus.Tu so-lus

0 ■ ^
Altíssimus, Jesu Cliriste. Cum sancto Spí-ri-tu in glóri-a Dei Pa-tris.

Ü
A men.
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C h e  -  do in u-numDeum Patrcm omnipo-téntcm,factdreni
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cce-li et terræ,vi-sibi-lium omnium et in-visi-bili-um. Et in unum
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Ddminum Jesum Christum,Filium Dei u-nigé-nitum.Et ex Pâtre na- 
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nobis:subPdnti-o Pi-lâ-to passus, et sepul-tusest. Etresurréxit ter-
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Patreet Fi-li-o simul a-doratur,etconglori-ii-càtur:qui]o-cutus

est per Prophé-tas. Et u-nam sanctamcathólieam et a-po-sto'-licam
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Ecclé-si-am. Gonfi-te-or ununibaptisma in remissi - o'-nem peccatò-
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rum. Etexspòcto resur-recti-ónem mortu-òrum. Et vi-tam venturi

sa?-cu-li. A men.
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VI. — DEUXIÈME MESSE DE DUMONT

t. 2.

S.T.S.
J : r  :

T.S.T.

::| z a z - j - j - W : —K-U 
•  «■

Ivy ri-e e 
S .T S .

le-i-son.ttj. Ghriste 
-  T.

o ^ - le-ison.üj.Ky - r i - e  e - leison.üj.

Eîgz— m-0— —=/--------m -t-

Ct L O

#
r i-a in ex-célsis De-o. Et in ter-ra pax 

S. ________________

!l >J«f c
- é f ~ **

ï t & i

ho-mi-nibusbonæ voluntâ-tis.Lau-clâ-muste. Bene-di-cimus te.

1
i ï  * - *  * - i i - • • • m • • ■

A-do-râ-muste. Grlo-ri-fieâmuste.Grâti-as â-gimusti-bi propter

* * #

magnamgldriamtu-am.Ddmi-ne De-us,Rexeœle'stis, DeusPater om-

f c r — — j— K—]— }— +-p— — f c j t j  _ f c r ^ ------- ■ ~
t= d -= ts rf J  m - * e s

iu'-potens. DémineEi-li u-nigé-ni-te Jesu Cliriste. DomineDeus,

Agnus De-i,Fi-li - us Patris.Qui tollis peecàtamun-di.mise-rc-re

il
l!
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no-bis.Qui tollis peccata mundi,süscipe deprecati-ónem nostrani

1  & = = : : q=s= E E -

Uui se-des addéxteram Patris,mise-rere nobis. Qudni-am tu solus

1 #- > d Ì #̂ E p E :Ì i
Sanctus.1 u so-lus Dominus. Tuso-lus Altis-simus.Jesu Chri-ste. 

CumsanctoSpiri-tu inglóri-a De-i Patris. A 7 -------" ,

x__ö_■ 1 1 * =»*
Cre - DO in u - numDe-um. Patremomni-poten-

f p — Ì+ ..... t v — ,------- - — f- —- ~....... ........
“  •  •  4 - t - M  V  S  —

3 5 È-  ®
tem,fac-tóremcoeli et ter-rae, vi-si-bili-umdmni-umetin-vi-si-hi-

H -..---- 1--- 99-9
>_./ #.

li-um. Et in unumDdmi-num Jesum Christum Fili-um De-i u-

ipzpdAr

nige-ni-lum. EtexPatre na-tumante dmni-assécu-la. Deumde

. mtt s s 
ÄES » * * . r o s i f
De-o, lumen de lümine,Deum verum de Deo ve - ro. Ge-niturn,non
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« * • r ä ;  .
.  # # # ■. •#s ! . !L>.# 

# # # (  #
a-do-ráturetconglori-íi-cá-tur;qui locútus est per Prophétas. Et u-

«
'i -

ñam sanetam caihd-licam et apos-tdli-cam Ecclésiam. Confi-te-or

unumbaptismainremissi-dnempeccatdrum.Et exspé-cto resurre-

cti-dnemmortu-drum. Et vitam venturi sæcu-li. A

* * .  .

Dd-mi-nus Deus Sà-ba-oth. Pieni suntoceli etterragldri-a tu-a .H o- 
s.

J:
sánna in ex-célsis. Be-ne-dictus qui venitin ndmi-ne Dd-mi-ni. 
T.

Hosanna in excél-sis.





Gì' M E S S E

àYRIE.f 1 ?V —
t- e. i f c # :

S.T.S.
j—i) . N

T.S.T

« •  « m' • m •  T r * «  V d  ■ ---= 1 1 .
Ky -  RI-E

S.T.
le-i-son. iij. Ghri - ste

1“  0 0 • • ::r
e - le-i-son. iij. Ky - r i - e  e 
S. ^_______ t .

H=P s v * • » * * *  '
*- »= „  »  « #

le-ison. ij.

Ky - ri - e le - Lson.
S.

P ruSK.I 5 5? —pi—t 
/. i —ir

n\

il) J)i-es i-ra“,di-esiI-la,Solvetsse-clumin fa-vil-la:Teste
/t- T.

:=1

: * » « ■*-* * * ?  ? # f iDavideum Si-bylla.Quantus tremor estfu-tiirus,Quando j U-dcx

I ~H*h ~3~— — —(— ——]— - jj— « :±:

est venturus,Cunctastri-cte di-scussu-rus ! Tu-ha mi - rum

|S  : l :~1 r ~*— ;— — ------------------1-------- — :— —• ì - ì - - ìo»----------------

m  v . : .
spai -gens so-num, Per sepulchra regi - ónum.Coget o - mneÌT

—rf
an-te thro-num. Mors stu-pé - bit, et n a - tü -ra  Cum re -

• . .
surgelerò-a-td-ra,Ju-di - ean - ti responsu-ra. Libei

i . l , L“ ideinÌ'ban’e pI,ai','e dans les Kvmnes et les prese?, indique la piace ile la barre de mesnre ou la cadence r.vtlimiijue.
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[-— cL * — |----— ,— i— !\_r±. z r ~  ■. — — l f î ~t
---- • #  m m-j> '  '  # •  0 0 0-  • ---- * é~*

scriptus pro - fc-ré - tur, in quo totum conti-né-tur,

tiH - r - r  v  - ~ =

m

*-0
Unde mundus judi-cé-tuv.

i-----^ ------^=3— «h, -^rv -^r -
■Index ergo Cunt se-dé-

¿ *  0 d 0 • I
bit,Quidquidta-tet,appa-ivl>ic : Nil i-mtltumremanébit.

(Jnid sum miser tuncdictürus, Quempatrdnumroga-turus, Gumvix

jus-tus sit sc-cdrus? Rex treméndsc majcs-tâtis,Qui sal-van-dos

salvasgratis,Salva me, fons p i-e -tâ-tis .R e-co r-da  - re,

Je - su pi - e , Quod sum causa tuæ vise:Ne me per - das

il-la  di - e. Quserensmeil-la  di - e. Quærensme, se - di - sti las-sus : Rc-démi-

sti,crucempassus:Tantus la - bor non sit cassus. Ju-ste





\
DES MORTS b 7

Cor contritum quasi ci-nis : (ie-re ciiram me - i fi-j

i
Lacrymé - sa di-es il-la,Quare-sürget i fa-vil - la ,

Of f . 
t. 2.

m=

Domi-ne Jo-su Chri-ste, Rex gld-

r i - » , li-bera â - ui-mas dm -  ni-uni fi-dé -

- » V ’. v 1 W . " ’. ' - .N .  •  v  '*  /
li-iitade - fun-eto - ram de p e e -n is in  fér - ni, et de

profün-do la - eu : li-bera e-asde o-re le-d - nis, ne

ab-sorbe-at e-as t;ir - ta -ru s ,
#K# .>9 '---

ne codant in ob-scu -
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ff __

rum:Sed si-gni-fer sanctus INIi - clni-el reprsesdn-tet

* * T ì
' . ^ v.*

e - as m lu cem san - ctam*Quam o-lini A-

brahse promi — si — sti et sé
'______, _____; _____ s .

q-

m .
jus.y.Ho - sti-as et pro - ces ti-bi,D<5-

t*§L ;

# *

, lau - dis of-fd - rimus : tu
* , #v. y ® ® ----

siis - ejpe, proa-ni-mä-

« • # h:##

bus illis,quarum  hd-di-e memd-ri-am fä - cimus:fac e- 
g ______________ (___ ___________________( _____ T.

V--1 ^  ̂ s—x 4-
a s , Dd-mine, de mor-te tran - si - re ad vitam.*Quani o-lini.

S. T. s.
Sancti/CaSlf :*/ 11 • •/ 11 # *"* * « # . # V" # #S # jj

Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dominus Deus Säba-oth.

tu-a.IIosän-n 
T.

:_N. | - s-::n :

^leni suntcoeli et terra gldri-a tu-a.IIosän-na in execl-si'sT’

= i=p :P-S;

Be-nedictusqui venit in ndmineDdmini.Hosän-na in ex-ccd
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S. T.

A g n u s . 
t. 8. 0 - •¡=tq

Agnus De - i qui tollis peccata mundi: dona e-is re'- 
S. T.

1 v  ̂ S >. 1: | *—|Y~j—
F .- S - ] -|---0- 0 - 0 * 9--*--*--*• 0 • -M 0 • ' 0 • 0 *

quiem.(bis.)Agnus De -  i , qui tol-lis peccata mundi : do-nae-is ré-

tzzz^zzi.

quiem sempi-tér - nam.
S. T.

COMM
l. 8 .

L u x æ - té r - n a  luce-at e-is , Dd-mi-ne: * Cum Sanctis 
S.

S
tu-is in æ-térnum qu-ia pi - us es. f .  Requiem ætérnam dona e-is,

Ddmi-ne : et luxperpé-tu- a lû -ce-at e -  is .*Cum Sanctis, 

C H A N T  D E  L A  P R É F A C E

(Ch. sulen.)

if. Amen. qb Eteum spi-ri-tu tu -o . i|. Habé - mus ad

Dd - minum.r^.Di -  gnum et ju s -turn est.

(Ch, simple.)!: iti!
4- Ha-bémus ad Ddmi-num.Rl.Dignumet justumest,

10



II. C H A N T S DIVERS

A v 4 /

l e  2 f é v r i e r

Pendant la distribution des Cierges. 

K-b----— P t— A fX h i------------ K— 1——K—;-----» ^-4=_Îsrr—:±
f. S. H'b----------- *  #  I '  J v J ï

Lumen ad re-ve-la  -  ti -  onem génti - um : et
J 4 —0 - 0  —hV -

gld-ri-am

-------# —4 — * - # —J —  -
pie-bis tu -æ  Is-ra-el.

G A N

jNung dimittis servum tu- 
um, Domine, * seciândum 
verbum Di uni, in pace ;

Quia vidénm l ôculi mëi * 
salutare Riunì.

On répète Vantienne entre

1 QÜK
Quod parâsti * ante fâciem 

•’minium populorum,
Lumen ad revelatiénem 

Pentium , * et glôriam plebis 
tuæ Israël. Gloria, etc.

chaque verset du Cantique.

LE DIMANCHE DES RAM EAU X  
A u commencement ae l’Office.). I*.

Ilo-sau-na Fi-li-o Day,id : ÌTe-ne-dic - tus qui

v e -n it  in no -  m i-no Domi-ni ORcx I - sra-el ■
# 3 2

I
in excelsis.Ilo-san -  na

Auprès la  Préface : S à n c t i i  s de la messe des Morts, p . 6 4 g .
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A n t .E 
1. 1 .

Pendant la distribution des Rameaux.
S. T.

---------*•---- ----| [SHT -++ 1—-—|—     —« -g 
r f  ,  * Il .**■ - -  •  * «P

Pü - e-ri Ilebræo- rum portantesramoso-li-Yâ-rum,ob-

v i - avérunt Dô-mino.clam ân-tes, et di-cén-tes :Hos:inna in excélsis. 
S. T.

A u t r e  a n t .î

i . i . q ç  . . # r i
Pu - e - r i  Ilebræd - rum ves-timénta proster-né-

— = " ------- * = — •  *  #  * »« m
bantin vi - a, et clamâbantdicéntes: Hosânna F i-li-o  Da-vid:.

.e -ririr
be-ne-dictus,quivenit in no - m i-ne Dd-mi-ni.

A LA P R O C E S S I O N  
T.

# -
Oceummt tur-bæ  cnm flo-ribus etpalmis Redernptori 

ob - viam : et vic-to - ri triumphanti dignadantobse-qui-a : Fi-

S î * » ' vV* 9 ° m * •:*: , S:
li-umDe - i o^reGentesprædicant:et inlau-demChristi vo-

--------+----- r-r-r-*-K-T-7

ces tonantper nubila: Ho-san-na in excel - sis.



FÌT
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Au retour de la Procession.

1e r  Chœur au dedans de l’Eglise.

i. B F n a J J y  J ̂ ..... ....— m I
- N —

ô = ; , — g —

(jlo - r i-a , laus,et ho-nor ti-bi sit,RexChristeRedemptor:

Cu - i pu-e
— vj- - j   ---- -—C* * •  V  e~ev_

r i- le  de-eus prompsit Iio-sau-na pi-um.

V Z -

Le 2 e Chœur reprend du dehors le même chant. 

1 e r  Ch.

* a* ® —•  *

Isra-el es tu Rex, Da-vi-dis et in-clytapro-les:Nu-

» «v
z^vzza jz

mine <jui in Do-mini Rex be-ne-dic-te .ve - nis.
1 e r  Ch.

Le  2» Ch. 
Gloria, laus.

E Ï E Î S ¿Lâ r . g:üy . .»#■.—«

Cœ-tusin ex - cel-sis te laudat cœ - liens omnis,Et

Gloria, laus.

mor-ta-lis ho-mo, et cunc-ta c re -a -ta  si-mul.

PlebsHebræa t i-b i cum palmis ob-v i-a  ve-nit:Gum

pre-ce,voto, liymnis, ad -  sumus ec-ce t i- b i .

Gloria laus.



1er Ch.
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Ili ti-bi pas - su-i'o sol-vebantmu-ni - a lau-dis.Nos

v|s ~r N q:i

ti-bi reg - nan - t i  pan -  gimus ec-ce me-los.

#S mm»*m • - f -m •  «* * »

Hiplacu-e-re t i -b i ,  p ia- ce-at d e -v o -ti-o  nostra:

s ë g g ^ j Ë g ;
::z|:

0 It G-loria laus.

Rexbone,Rex cle-mens, cu-i bo-na cun-cta pla-cent.

R ei
t

 ̂ £  S .  _ _ _ _ _ _ _ _  _ _ _ _ +

En entrant dans l'Eglise.
T.

Ingre-dien-te Do mino in sanctam

d + I Ï  ̂  ^  . î
ci - vi-ta

:=ix:•  î  * i i  =i•  «  «
tem , llebrœ - o - rurn pu-

: — « * » •  • « 0 =» •  m e— « * * * • ' # e ̂
e-ri re - surrecti-o - nom vi - tæ pro - nun - t i-

v V .  . / - I l  ;
n -  tes

« & »
an -  te s , Cum ramis pal-ma

0 a • m0 «

rum : Hosan-*

na, clama bant, in ex

•s .

cel
. .  . . .  i  , v .  . . r y ' . ' W
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LE J EUDI  S AI NT
A  L A U D E S

S.
A  B e n e d i c t a s .  

T.
Axt.

t .1 .

T ra-d i-tor au - tem de-dit e - i s  signum,dicens:Quemos-

B e n e d ìc t u s  Dóminus Deus Ut sine timóre , de manu 
Israel, * quia visitavi!, et inimicórum nostrórurn iibe- 
fecit redemptìónem plebis rati, * serviamus illi. 
suse : r in sanctitàte, et justitia

Et erexit cornu salulis còram ipso, * òmnibus diébus 
nóbis : * in domo David pueri nostris. 
sui. Et tu puer, Propliéta Alti's-

Sicut lociitus est per ós simi vocäberis: * pneibis enirn 
sanctorum, * qui a saeculo ante fàciem Dòmini parare 
sunt, prophetàrum ejus : vias ejus :

Salütem ex inimicisnostris,* Ad dandam sciéntiam sä
et de manu omnium, qui odé- liitis plebi ejus :* in remis- 
i’unt nos : siane rii peccatórum eórum :

Ad faciéndam misericór- Per viscera misericórdiae 
diam cum patribus nostris : * Dei nòstri : * in quibus visi- 
et memorari testaménti sui tàvit nos, óriens ex alto : 
sancii. Illuminare bis, qui in

Jusjurànduin quod juràvit ténebris, et in umbra mortis 
ad Abraham pätrem nostrum,* sédent : * ad dirigéndospedes

eu-la-tu s fu - e -ro  ip -  se est,tene - te e-um.

datti rum se nobis : nostros in viam pacis.
A près la répétition de VAntienne, on chante :

V e r s e t .
S. T.

t. 6.
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J *
J -— -»---------------k  --1  Vîv=?v

ex- al-ta

vam , etnarrabo o - pe-ra 
S.

Com munion .^ d  :& r j^zzj^z ^ Z;;;

vit m e: non m o -r i-a r ,s e d  vi-

Domini.
T.

t. 2. pE ^à jtJg :.

Do-mi-nus Je - sus, postquamcœna - vit 

cum dis - ci -p u lis  su-is, la-vit pc-des e-o-rum ,et a-it ii-

1J - 4 U

bis e-goDo-tis quid fe-cefim vo

mi-nus, et Ma - gis-ter? Exemplumde-di vo - bis, 

P t — K—

ut et vos i - ta fa-ci - a-tis.

A  la procession : Pange lingua.

Ant 
t. 3.

AU MA N D A T U M  
T.

Mandatimi novum do vobis : ut di-liga-tis in-vicem, sieut, 
, F i n .  S. ,

di-le-xivos, di-citDominus.Ps 118.Beá - ti imma-cu-là-ti



__
_
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l « r  Ch.

l§fc:

A - gi-os athanatos,
2e CA.

* . V * » f  •** —  ï f

00 •  • •

e - le - i-son

mas. San-etus immorta
v~

lis, mi-se-

*72 s *  0
re - re no - bis. 

,, S.

S s = t p

¡h E-go propter te flagellâ-vi Ægyptnm cum primogém-
Chœur : P o p u l e * .

_ - s
----- C l*  *
tis su - is : et tu me tla-gel-látum tra-di-dís - ti. 

S.

E-go e-duxi te deÆgyp-to, deme'r - so Phara-d-ne in ma-

reRu - b rum ;ettu  me tra-di-dis-ti princi-pi-bus sacerdd- 
, Chœur : P o p u l e * .  S .

I d s " '
V :  * _  . ^

tum. E-go an-te te a -p e-ru -im a  - re : et tu
Chœur : P o p u l e  * .

0 0 « 9 * 0 0 »e * e> * » *• 0 ^
a-pe-ru-is-tilance-a la-tus meum.
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H y m n e . d  

t .  1 .  \ ( -¿-■d «  « • ' • " J  ^

Gruxii-do - lis, interom-nes Arboruna no-bi-lis

j------- —R-
—9 e s

Nul - la sil -  va ta-lempro - fert,Fronde, ño-re, germine.

j »j» *

* Dui - co li - g
W s & â

num,dulces cía - vos,Dulce pondu

A près la  D »  strophe qui suit, on répète C r u x  f i d e l i s , jusqu’il Dulce l i t r n u m  
après la  2 e  *  D u l c e  i i y n u III et ainsi de suite :

Pange lingua gloriosi 
Laurearli certaminis;

Et super crucis trophseo 
Die triumphum nobilem : 

Qualiter Redemptor orbis 
Immolatus vicerit.

C r u x  f i d e l i s .

De parentis protoplasmi 
Fraude factor condolens, 

Quando pomi noxialis 
In necem morsu ruit :

Ipse lignum tunc notavit, 
Daxnna ligni ut solveret.

* D u l c e .

Hoc opus nostra salutis 
Ordo depoposcerat, 

Multiformis proditoris 
Ars ut artem fallerei,

Et medelam ferret inde , 
Hostis unde laeserat.

C r u x  f l d e l i s .

Quando venit ergo sacri 
Plenitudo temporis, 

Missus est ab arce Patris 
Natus, orbis Conditor; 

Atque ventre virginali 
Carne amictus prodiit.

*  D u l c e .

Vagii infaiis inter arda 
Conditus praesejna :

Membra pannis involuta 
Virgo maler alligai :

Et Dei m anus, pedesque 
Strida cingit fascia.

C r u x  f l d e l i s .

Lustra sex qui jam peregit, 
Tempus implens corporis 

Sponte libera Redemptor, 
Passioni deditus,

Agnus in Crucis levatili 
Immolandus stipite.

*  D u l c e .
Felle potus, ecce languet : 

Spina, davi, lancea 
Mite corpus perforarunt,

Unda manat et cruor :
Terra, pontus, astra, mundus, 

Quo lavantur flumine !
C r u x  f l d e l i s .

Flecte ramos arbor alta,
Tensa lava viscera.

Et rigor lentescat ille ,
Quem dedit nativitas :

Et superni membra Regis 
Tende miti stipite.

*  D u l c e .
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LE SAMEDI SAINT
A LAUDES

A  Benedictas.

Mu - li -  e-res sedentes ad monumentum la-men- 

B e n e d i c t u s ,  p.  6 5 4 .

ta -b a n tu r  tientes Do-minum.
On chante ensuite le verset C h r i s t u s , comme le Jeudi et le Vendredi saint, 

en y  ajoutant:  P r o p t e r  q u o d , i « « 2 u ’ à  la  fin, p p .  6 5 4  et 6 5 5 .

A l ’o f f i c e  d u  m a t i n
1 »  Chant des Prophéties.

chute ordinaire monosyllables et finales accentuées

E S
interrogations.

tér-ram. ii-atliix. Seni, Chain et Japhét.Quid vis, fi- li ?
2o Litanies des Saints. 

r~1T'" h

Ky-ri-e e- lé - i-son. Christe e-lé-i-son. Ky-ri-e e-le-

i-son. Christe au-dinos. Christe exáu-di nos. Pater de cœlis

De-us, mise-rére nobis. Fili Redémptor mundi D e - u s , ini-se-

ré-re nobis. Spiritus sancte De-us,mi-seré-re nobis. Sancta

a r - - -

TrinitasunusDeus,mise-ré-re no-bis. SanctaMa-ri-a, ora pro nobis
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Sancta Dei Génitrix, era pro 
nobis.

Sancta Virgo virgiliana, ora pro 
nobis.
—5T~ m- * * -1

F ~ — : * -J
Sánete Mieba-él, ora pro nobis. 

Sánete Gabriel, ora.
Sánete Raphael, ora.
Omnes sancti Angeli et Ar-

=FV=f=f5q

ehánge-Ii, o-rá-tepro nobis. 
Omnes sancti beatórum Spiri- 

tunrn órdines, oráte pro nobis. 
Sánete Joannes Baptlsta, ora

pro nobis.
Sánete Joseph, ora.
Omnes sancii Patriarchìi! et 

Prophétae, orate pro nobis. 
Sánete Pe+rc, ora pro nobis. 
Sánete Paule, ora.
Sánete Andréa, ora.
Sánete Jacóbe *, ora.
Sánete Joánnes, ora.
Sánete Thoma, ora.
Sánete Jacóbe, ora.
Sánete Philippe, ora.
Sánete Bartholomsee, ora. 
Sánete Mcotthsee, ora.
Sánete Simón, ora.
Sánete Thaddxe, ora.
Sánete Mattila, ora.
Sánete Bárnaba, ora.
Sánete Lúea, ora.
Sánete Marce, ora.
Omnes sancti Apòstoli et Evan- 1

gelistse, orate pro nobis. 
Omnes sancti Discipuli Dòmini, 

orate pro nobis.
Omnes sancti Innocentes,oróle. 
Sánete Stéphane, ora pro nobis. 
Sánete Laurénti, ora.

Sánete Vincènti, ora.
Sancti Fabidne et Sebastiàne, 

oráte pro nobis.
Sancti Joánnes et Paule, orate. 
SanctiCosma et D arnióne,or áte. 
Sancti Gervàsi et Protási, oráte. 
Omnes sancti Martyres, orate. 
Sánete Sylvéster, ora pro nobis. 
Sánete Gregóri, ora.
Sánete Ambròsi, ora.
Sánete Augustine , ora.
Sánete Hierónyme, ora.
Sánete Martine, ora.
Sánete Nieoláe, ora.
Omnes sancti Pontífices et Con- 

fessóres, oráte pro nobis. 
Omnes sancti Doctores, orate. 
Sánete Antoni, ora pro nobis. 
Sanóte Benedicte, ora.
Sánete Berna rèe, ora.
Sánete Dominice, ora.
Sánete Franscisce, ora.
Omnes sancti Sacerdotes et Le- 

vitæ, orate pro nobis.
Omnes sancti Monachi et Ere- 

mitæ , orate pro nobis.
Sancta María Magdalena, ora

pro nobis.
Sancta Agatha ora.
Sancta Lucia, ora.
Sancta Agnes, ora.
Sancta Cæcilia, ora.
Sancta Catharina, ora.

Le Samedi Sainton difc ini : 
Sancta Agatha, ora pro nobis.-

Sancta Anastasia, ora.
Omnes sanctee Virgines et VI- 

diue, orate pro nobis.
Omnes Sancti et Sauctee Dei,

in-tercedi-te pro nobis.

1 Les invocations qui sont en italique ne se disent pas le Samedi saint.
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Pro-pí-ti-us esto,parce nobis Dómi-ne. 
Pro-pí-ti-us csto,ex-áudi nos Dómi-ne. 

Abomni malo,lí-be-ranos Dómi-ne.

Ab ornili peccalo, libera nos 
Dòmine.

Ab ira tua, libera.
A subitànea et improvisa morte, 

Ubera, nos Dómine.
Ab in si dii s diàboli, libera.
Ab ira, et òlio, et omni mala 

voluntóte, libéranos Dómine.
Aspíritu fornicntiónis, libera.
A fúlgure et tempestóle,libera.
A flagèllo terree mótus, libera.
A peste, fame et bello, libera.
A morte perpètua, libera.
Per myslérium sancire Incar- 

natiónis tuse, libera.

Per adven tu in tuum, libera.
Per nati vitalem tuam , libera.
Per baptismum et sanctum jejú- 

m'iim tuum, libera nos.
Per crucem et passiónem tuam, 

libera nos Domine.
Per mortem et sepultwram tuam, 

libera nos Dòmine.
Per sanctam resurrectiónem 

tuam, libera nos Dòmine.
Per admiràbilem ascensiónem 

tuam, libera nos Dòmine.
Per ad ventura Spiritus sancii 

Paràcliti, libera nos Dòmine.
In die judicii, libera nos.

Pec-ca-tó-res te ro-gà-mus au-di nos.

Ut nobis parcas, te rogamus 
audi nos.

Ut nobis indulgeas, te rogamus 
audi nos.

Ut ad veram pseniténtiam nos 
perdùcere dignéris, te roga
mus audi nos.

Ut Ecclésiam tuam sanctamré- 
gere‘ et conservare dignéris, 
te rogamus audi nos.

Ut domnum Apostólieum 1 et 
ornnes ecclesiasticos órdines4 
insancta religióne conservare 
dignéris, te rogamus audi nos.

Ut inimicos sanctse Ecclèsia; liu- 
miliàre dignéris, te rogamus 
audi nos.

Ut régibus et principibus chri- 
stianis1 pacem et veram con-

córdiam donare dignéris te 
rogámus audi nos.

Ut canelo pópulo christiáno 4 
pacem et unitátem largíri 
dignéris, te rogámus audi 
nos.

Ut nosmetípsos in tuo sancto 
servido4 confortare et con
servare dignéris, te rogámus 
audi nos.

Ut mentes nostras ad cœléslia 
desidèridL érigas, te rogámus 
audi nos.

Ut ómnibus benefactóribus 
nostris4 sempiterna bona ré
tribuas, te rogámus audi nos.

Ut ánimas nostras, fratrum , 
propinquórum, et benefactó- 
rum nostrórum 4 ab ¿eterna
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damnalióne e ripia s. te ro
gámus ciudi nos.

Ut fructus terræ dare et conser
vare dt guéris, te rogáraus audi 
nos.

Ut omnibus fidélibus defúnctis1

réquiem ætérnam donare di~ 
gnéris, te rogámus" audi 
nos.

Ut nos exaudiré dignéris, ta 
rogámus audi nos.

Fili Dei, te rogámus audi nos.

: «l j l j c :* —p J L - i —P - : » - * - ? - # —

Agnus De - i,qui iollis peccata mundi,parce nobis Domine. 
Agnus De - i, qui tollis peccata mundi,ex-àudi nos Do'mine. 
AgnusDe - i,qui tollis peccata mundi, mi-se-rére no- bis.

Chris-te au-di nos. Christo ex-äu-dinos.

A LA MESSE

- - - - -,
Al-le - lu - ia.ier.Con-fi-temi-ni

•  *

.»------— ' •  •  m»

Do nn-no, quo

_—*_■--- =>
- niam bo - mis

5 £ £ t¡c :

quo ni-am m sæ
■ f —i—

culu m

titür 
se - ricor di-a e - jus.

Après la Communion.

A n t .
t. 6 . p g g =

VEPRES

PS

Al-le-lu-ia, al - le-lu-ia, al-le - lu-ia.
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L audate" Dominum domes super nos misericordia ejus : 
Gentes: * laudáteéum  ómnes * et véritas Dòmini manet in 
pópuli : «tèrm ini.

Quóniam. confìrmàta est Glòria.
A  Magnificat

Eiih®  UNib ts  tvz Llx..k r  w w i n -

Lo célébran t : Y é s-  pere au-tem  sàb -  ba-ti,CA.t[use lucéscit

n s

in primasàbba-ti: ve-hitMari-aMagdale'-ne et àl-te-ra M a-

11 u  ■■ ~ "=g3=ÿq=q^;
a» »  • e 0

rí-a, vi-dére se - pùlchrum,al - le-hi-ia. e u o u a e.

M a g n i f i c a t * ànima méa Fecit poténtiam in bracino 
Dòminum : silo : * dispérsit supérbos

Et exultàvit spiritus mens * mente córdis sili, 
in Deo salutari mco. Depósuit potentes de sede,*

Quia respéxit humilitàtem et exaltàvit lnimiles. 
ancillfE siile : * ecce enim ex Esuriéntes implevit bonis : 
hoc beátam me dicent omnes *et dívites dimísit inànes. 
generàtiónes. Suseépit Israel piierum

Quia fecit mihi magna qui' sííiim- : * recordàtus miseri- 
poténs est : * et sanctum nò- cord be súae. 
men éjus. Sicut locutus est ad patres

Et misericòrdia ejus a pro- nostros,* Abraham, et semini 
genie in progenies * timénli- éjus in sécufe. 
bus éum.
r i
s 1 •  » e  * #—» m »  9  ~9—#• # ^  •  •  9 0  j|

I-teM issaest,al-le-lu-ia,al-le - lu-ia. 
De-o grati-as, » »

A  C o m p lie s .
A  Nunc dimittis, o n  p r e n d  V A n t .  Vespere autem c i-d e a su s . 

Nunc dimittis, p .  650.
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L E  SA IN T  J OU R  D E PAQ U ES

Victimæ pascháliíau-des Immolent Chrrsti - á - ni.

-  -  ^ a
Agrtusredémit oves: ChrïstusínnocensPatri Reconcr-li-à-vit

peo-ca-té-res.Mors et v i-ta , du-él-lo Confli-xére mi-rândo :

t e — ) _

3 r r ^ ---- __
Duxvitæ mortu-us Régnât vivus. Die nobisMari - a, Quidvidis

ti in v i-a? Se-púlchrumGhristi vi-vén-tis
P zdr.

: E tgld-ri-am

: - j  ■ u  -i v*- : ‘p_ iTfjt—;---- H: -i -

vidi resur-gén-tis. An-gé-licos te-stes, Su-d&ri-um,et vestes.
0* . ■

SurréxitChristus spes me - a : Præ-cédetvos in Ga-li-ke-ani.

t-mT —pTjzj.Tjir: ] ■ ! -] -j-|—
[ 1-  --- V -. ---- \------!—
Seim aS'Gliristum  surre-xis-se A mértu-is ve-re : Tu n obis Victor

---! - — ;— : . ■ 1 . — :— r-™ —
L -- w \ J - 9 - 0

Rexm i-se-ré -re . A -  men. Aile - lu - ia.
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LE SAINT JOUR DE LA PENTECOTE

P ro se

H—I

Veni sánete Spi-ri-tus, Et emit-te cœ - li-tus Lu-cis

tu-æ rà - di-um. Ve-ni Paterpàu-perum,Ve-nida-tormû - ne-

5— .»E m G—.ŝ -ry--̂ ~
E5Et”a

rum , Ve-ni lumen edr - di-um. Consolà-tor dp-time, Dulcis

~ n—;---- —1— T—Fl—H__i--------------- o 0 CV -

hos-pes á - ni-mæ, Dul-ce re-fri- j  ; - ri-uin. Inla-bd-re ré-qui-

d  o-.é  y #- . J 'j ' =E
-, •„ J V *..# •* • é J

:=]-■ G •

es, In æ-stu tempe - ri-es, In fle-tu so-làS"E ti-um. 0 lux 

» £  9 - T-- - 9
be - a- tis-si-m a, Repleeordis in-tima Tu-d - rumfi-dé - li-

um. Sine tu - o nú-mi-ne, Ni-hilest in hdmine, N i-h ile s tin -

nd xi-um. La-va quod est sòr-di-dum, Ri-ga quod est á - ri-

dum, Sana quod est sáucium. Flecte quod est rí-gidum, Fovequodest
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bram fu -gat vé-ri - tas, Noctemlux e - lí-m i - nat. Quod in
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* :̂ v ;
mimin sa-hi-tis Conse-cr:imushósti-am. Dogmadatur Cbristi-

j*_tt_j_ a sit-izM rrjrz ,___*----- « V
a-ais, Quod in carnem transit panis, Et vinum in sangnimem.

r&Jt — :=1=
=t= ^f=

Quod non capis,quod non vides, A-ni-mósa firmai tides, Pruder

P iï” :n---■— :

re-rumdr-dd-nem. Sub d i-vér-sis sp e d -ébus,Signis tantum

et non re-bus, Latentrese-xim i-æ. Ga-ro c i- bus, sanguis

M r
= ± = &

« * r=K±

potus : Manet tarnen Christus to-tus, Sub u-traque spéd-e.

| - î ------- r =F *+r-— ¡cz fcfc

A suménte nonconei - sus,Non contractus,nondi-visus, In-

r ^ ,

te-geracci -  pi - tur. S limit u-nus, sumuntmil - le : Quan-

<»v*
3z

turn i-sti, tantum il-le : Nec sumptuseonsu - mi -tu r. Su-munt,
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¡ 2 3 5 3 =4=F
E2E

Agnus Paschae de - pu-tá-tur : Da-tur man-na pá-tri-bus.

= e ¿ g j a ;
Bo-ne Pas-tor,pa-nis v e - re , Je-su nos-trimi-

Tu nos pasee, nos tu - e'-re, Tu nosbo-na fac vi-de'-re In ter-
A-Jf-------------
¡S& S----

ra vivén-ti-um. Tu qui cuneta seis et va-les,Quinospascis 

hic mor- tiles : Tu-os i-bi commensáles, Cohse-rédes et so-
,S ------------------- ---------------r___r u  q  N v ... i 1-T3- ■— i——|-rí»~ r

dales Faesanctó-rumcí-vi- um.

Sj f - ----------------- T------
A - inen All.

1ÍT

Litantes de la sainte Vierge.
A l«r C hoeur.

• - 'I . -*  : EJE*.

r,

Ky-ri-e c-lé - ison. C hristee-lé - ison.Kyri-e e-le'-
B  2 c Chceur.

ÉÍ= •  m.3*  •  i i

i-son.Ghristeaudi nos. Cliris-te exáu-dinos.
19*
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* Pater de cœ- lis D e - u s , r c n - s e - r t ; - r e

= a £ “$c

bis. Fili Redemptor

munde De-us . mi - se-ré-re 110-bis.
Sancta Trinitas unus 

miserere nobis.* Spiritus sancte Deus, miserére 
nobis

Deus,

San-ctaMa-vi-a, o - ra p ro  no-bis.SanctaDe-i Ge-nitrix,

~rb
« m * •  0 * ¡1

ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.

o - raprono - bi
* Sancta Virgo virginum, ora. 
Mater Christi,
* Mater divinae gratile 
Mater purissima,
4 Mater castissima,
Mater inviolata,
* Mater intemerata,
Mater amabilis,
* Mater admiràbilis, (M. B. c.) oia- 
Mater Crcatóris,
* Mater Salvatóris,
Virgo prudentissima,
4 Virgo veneranda,
Virgo praed/cànda,
* Virgo potens,
Virgo clementi
* Virgo fidélis,
Speculimi ¿astiti*,
4 Sedes sapienti*,
Causa nostra?  ̂la t it i* ,
* Vas spirituale,
Vas honorabile, ^  .
* Vas insigne devotióms 
Rosa mystiiea,
4 Turris Davidica,
Turris eburnea,

4 Domas àurea 
Fæderis arca ,
* danna coeli,
Stella matwti na,
4 Salus infirmórum, 
Refugium peceatórum,

ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.

ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora •
ora.
ora.
ora
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.

ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ra.

ora.

t T U ^ lU U l  puuuvv ------- -----

uia. Consolai rix afllictorum, ora. 
ora. Auxilium Gbristianórum , ora.

* R egina M ngelórrfm ,
R egina P atriarcb aru m ,
* Regina Proplietarum,
R egina A postedórum ,
4 R egina M artyrum ,
R egina Confessórum ,
41 R egina V irg in u m  , 
R eginaSanctórw m  o m n iu m , ora. 
4 R egina sine labe or ig in a li

cofioépta, . ora-
R eiìina sacratissim i R osarii, ora.
* Agnus Dei. qui tollis pec

etta mundi, parce noms, 
Domine.

Agnus Dei, qui tollis pec
cata mundi, exâudi nos, 
Dòmine. ,

* A mais Dei... miserere nobis.
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A utre air

•  • • •
Kyri-e e - lé - ison.

Chris-te e - lé - ison. Kyri-e e-le - i-son.

TE DEUM  

T. S .

3 5 E _
Te De - um lau-dâ - mus : te Dominum coniitémur. Te ætér-

J ü  j p & t t t - r[ J-'

num Pa-trem omnisterravene-râtur. Ti-bi omnes An- ge-ii, ti-

± z n z ^ E - = = = = = A q ô ^ q y i
m m m  m m m m m e

bi cœ-li,et u-n:-vérsæpotes-tâtes: Ti-bi Cherubim et Sé - raphim,

in-ces-sâ-bi-li vo-ce prodâmant.-San - et us, San -  ctus,

m a m * • * * m " ^ t p q t z p n r p

San - ctus Dominas Deus Sabaoth. Pieni suntcœli etter- ì

ma-jestâ-tis gld-ri-æ tu - æ. Te glori - d - sus Apo-stoldrum chorus,

Ü m
y=q^:±:zR;zqrq5d=

«■
: W-'iS 3

TeProphetä - rum lau-da-bi-lis nuinerus,Te Mârtyrumcandida-
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sti, Æ-tér-na fac cum sanatisiuis in glori - a  nu-mera -  ri. 

Salvuin facpópnlumtuum Dó - mi-ne, et ite - ncdic liic-re-

di-tá-ti ta - æ. Et rogo o-os, et ex-tólle il-los usque ire

_]i:zK:q=dN:-; TV: t o : § :p=p::*rp=: 
v  2  izfet:

æ-tér - num. Persingulos di-os be-nedi - ciniustc. Etlaudàmus- 

:zts: * * * » a
f c t z S t o

nomentuumin sæ - culum,etili sæculumsæculi. DignáreDomine

f=-
t = t = t ¡ t S

di-e i - sto si-ne peccato nos custodí-re. Mise-rére nos-tri Do-

mine : mi-sere'-re nostri. Fi-atm ise-ricòrai-a tu-a Domine super

nos,quemádmodumsperávimusinte. Inte Ddmi-ne spe-rá-vi .

non con-fún-dar in æ - ter - num.

y. Benedicámus Patrem et Filium cum sancto Spiritu. 
Laudémus et superexaltémus eum in sæcula.
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ORDRE DES FUNÉRAILLES
E n  se r e n d a n t  à  V  É g l is e ,  P  s. Miserere.

TA___ 1 X.. 1 .—.»»+ T Y /-v rv n _ n n  *  fts t — s  il- l i n  — r v ii _ .1 1 o  + •-»Exul - ta-bunt I>omi-rw ©s - sa lu i-mi - li  - a - ta.
E n  e n t r a n t  d a n s  l ’E g lis ,

S.

t. 4.
Subveni — te,SanetiD e -  ' 'ï  .

, * T.—  N: S-+- -'■ v~r~~ J—;

oc - cui* rite An-sro—li Do -  mi-ni : * Susci-
** T.

•  * • *  * d? £* „ # «
pi-en-tes a-ni-mam e jus. **0£-fe-rentes e

F i n .  S.i J- £•/©• O •

i- - ~ 8  ’#•••„- 1 J 'J J v |]c—«- 0-^-xf  *-- -> - ;C ---- ■- . " ----- ;----^ — •
•-----------  *.. * i tis - si-mi. f .  Susci-pi-atincons-pec -  tu Al

if c Tv~n — H y - > " - -  \— h ~ i t m = d sr - f ,1— 1------ K—. « «a •*  0 •  •  •  3 = 3 =*o *
Christas qui y o  - ca - vit te : et in si-num

N. : -Jy 8 i:À-.rd= ■
^  <3 #  • — »  «  ■ e

A-lora-hæ An-ge-li 
S.

'' S  é.
S u s c ip ie n te s .  * T.

(le-du
t * :w¿-‘
cant te.

^ æ -ter-nam  do-na e - i Do~^ mi-
O fferentes.*-* T.

Requiem

ne: et lux per-pe -  t u - a  lu ce—at
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A VAbaoute.
N on intres in judicium cum tiànae commendai; sed, gratia 

servo tuo, Domine, quia nullus tua illi succurrénte, mereàtur 
apud te justificdbitur homo, evàdere judicium ultiónis. qui 
nisi per te omnium peccatórum duna vlveret , insignitus est 
ei tribuàtur remissio. Non ergo signáculo saaetae Trinitatis. Qui 
' um, quaesumus, tua judiciáiis vivi« et regnas in saecula saecu- 
senténtia premat, quem tibi lórum. a. Amen, 
vera supplicai io Mei Ghris-

Répons.

t. 2.

Libe-ra me Do

as-ter - na in di - e il—la tre-men
iS Ö E

da*Quan-do

% * *

cœ - li mo - vendi sani et ter ra : y  Dum v
F in .  S.

*—’ V.• • i • ^  S' x s—ne-ns ju-dica - re sæ - ca-ium per ig -  nem.ÿ. Tre-

t̂ F^Ë=At=Ê£AÉ!=ÊÉi _
mensfactus sum e-go, et ti - me-o, dumdiscussi-ove'-ne- 
U. T. s.

A ::
rit, at - que ven-tu-ra i - ra.* Quando y. Dies i l - la ,

dies i - ræ, cala-mita-tis et mi-se - ri - æ, di-es
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et a-m a-ra valde.jDam veneris.f .Requiem æternamdona

e-is Do - mine : et lux perpe- tu-a lu - ce-at e-is. Li-be-ra.

y. Et ne nos indücas in ten- 
tatiönem.

Sed libera nos a malo. 
y. A porta inferi. 
iE Erue Domine, änimam 

ejus.
f .  Requiescat in pace. 
it). Amen.
f .  Dömine • exaudi oratiö- 

nem meam.
■ iy Et clamor meus ad te 
vemat.

y. Dominus vobiscum.
Et cum spiritu tuo.

ORÈMUS
Deus, cui próprium est mise- 

reri semper et pàrcere : te sup- 
iices exoràmuspro ànima fàmuli 
tui (ou fàmulaetuse) N..., quam 
ìiódie de hoc sseculo migrare 
jussisti; ut non tradas earn in 
manus inimici, neque oblivis- 
càris in finem, sed jubeas earn 
a sanctis Angelis si'iscipi. et ad 
pàtriam Paradisi perduti : ut 
quia in te speràvit et crédidit, 
non poenas infèrni sustineat, 
sed gàudia aetérna possideat. 
Per Christum, n. Amen.

En quittant l'Église pour aller au cimetière.

In paradi-sum deducant te An - : ¡IV

•*
tu-o ad-ventu sus-ci-piant te Mar - tyres : et perducant te ir
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ci-vitatemsanctam Jeru-salem. Cho-rus An-ge-lo - rurale

. 2

-ci-pi-at, et cum La-za-ro quondam paupe-re æ-tcrnam

ha-beas re-quiem.
A LA CONFIRMATION

Quand VÉvêque a achevé de faire Vonction avec le saint Chrême : 
S. T.

A n t .ç 
t.

ë— 0̂Z0—é —

Con-firmahcc,De - us, quodo-pe-ratus os in no-bis.
S.

É Ü

, -03 . 0 »
atempio sanc-to lu - oquodest in Jeru-salem.^.Glo-ri-aPatri

fs. Sicut erat.
Et on répète l'antienne.

et Fi-li-o. e u  o u a e.
r O C K  I . A  I t É C E P T I O N  S O L E N N E L L E  1>E L ’ É V Ê Q T 'E

'  -■ f  f  w - f
" ’ «f .  $  ;  * <

Sacér-doset pdn
« 00

ti-fex,

zdÇr * * -±~
et virtütum 6-pi-

î—- ± î  S  «»* - 0 •  Jim  #«'  ''w
Sicplacu-i-sti Dé-mino,

<T •  s o f  » ®».N

fex, pastor bo-ne in pdpu-!o,
y. protector poster iispice Dens. u. Et lvspice in facient Christi Uii. 
y. Salvmn fae servum tunm, Domine. «. Leus meus, sperantem in te. 
y ,  Mitte ei, Domine, auxflinm de sancto. re. Et de Sion tuere emu. 
y. Nihil proficiat inimicui in eo. re. Et fnius iniquitatis non apponat nocura si,



HI. — OFFICE DES VEPRES

f. Deus in adjutó - ri-um meum intén-dr.ii. Dómine ad ad-

■ g - f f -
==:»r:3E3: --------------------- ~Pi--------- .rdaG & iu---- ----- ----- -------^ ---- ------------ ------------------- lCtccz------jn  1

juvándum me fes-ti-na. Gloria Patri, et Filio, et Spiritili saneto.

-------- — ------ ----------------- +____*_______
— :----------------- ' r i ------------------------------------------------------------- --------------

Sicut erat in principio, et nane, et semper, et in saacula sæcu- 
* *

ldrum. Amen. Alle-ltì-ia.ou Laus tibi Domine,Rexæternægldri-æ.

PSAUM ES DU DIMANCHE

1er PSAUME. — Ps. 109. 
D ix it  Dominus Domino 

meo : * Sede a déxtris méis : 
Donee ponam inim'ieos tu- 

os,* seabóllum pédiun tuórum.
Virgam virtù tis tuae emittet 

Dominus ex Sion : * dominare 
in mèdio inimicórum tuórum.

Tecum principium in die 
virtütis turn in splendoribus 
sanctorum : * ex utero ante 
luciferum genüi te.

Juràvit Dóminus, et non 
poenilèbit éum : * Tu es sa- 
cérdos in aetérnum seciindum 
órdinem Melchisedech.

Dóminus a déxtris tü is , * 
confrégit in die irse súm réges.

Judicábit in natiónibus, 
implébit ruinas : * conquas- 
sábit cápita in térra multó- 
rum.

De torrènte in vía bíbet : * 
proptérea exaltábit caput.
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Gloria P â lr i , et F ïlio , * et nünc et sëraper * et in sæcula 
Spiritui sâncto. sæculôrum.

Sicut erat in principio, et Amen.
O n  te r m in e  to u s  le s  P s a u m e s  e t le s  C a n tiq u e s  p a r  l a  d o x o lo y ie  Gloria Paüri, 

à  m o in s  d ’ in d i c a t io n  c o n tr a ir e .

3e PSAUME. — PS. 111.2° PSAUME. — PS. 110.
Co n f it é b o r  U b i Dómine in 

loto cörde meo : * in consilio 
justórum , et congregatióne.

Magna opera D om ini: * ex
quisita in omnes voluntátes 
éjus.

G on féssio  et m a g n iñ c én tia  
cipus é ju s  : * e! ju s t í t ia  e ju s  
m a n et in  s é c u lu m  Síéeuli.

Memóriam fecit mirabílium 
suórum, miséi'icors et mise- 
rätor Dominus : *escam dedil 
timentíbus se.

Memor erit in sseculum 
testam énti sííi : * virtútem 
óperum suórum annuntiábit 
pópulo súo :

Ut clet illis luereditatem 
géntium : * ópera mánuum 
ejus véritas et judícium.

Fidélia ómnia mandáta 
ejiis : confirmáta in sáculum 
siéculi, * faeta in ventóte et 
«quitóte.

Redemptiónem misit pó
pulo síio : * mandávit in aetér- 
num testaméntum súum.

SanctuiA et terríbile nomen 
éjus : * inítium sapiéntise 
tímor Dómini.

I n te llé e tu s  b o n u s ó m n ib u s  
fa c ién tib u s  éu m  : * la u d á tio  
e ju s  m an et in  s á e u lu m  s á c u li .

Beàtus v i r , qui timet Do
minum : * in mandaiis ejus 
vólet nimis.

Potens in terra erit seinen 
éjus : * generätio rectórum be- 
nedicétur.

Glòria, e t di viti® in domo 
ejus : * et justitia  e ju s  manet 
in Scéculum  saéculi.

Exórtum est in ténebris lu
men rèctis : * miséricors, et 
miseràtor, et justus.

Jucündus homo qui mise- 
rétur et cómmodat, dispónet 
sermónes suos in judicio : * 
quia in aetérnum non com- 
movébitur.

In  memòria aetérna érit 
j (istus : * ab auditiene mala 
non timébit.

Paratura cor ejus sperare 
in Dòmino, confirmatum est 
cor éjus : * non commovébitur 
donec despicrat inimicos suos.

Dispérsit, dedit paupéri- 
bus : justitia  ejus manet in 
säeculum s ic u li ,  * eornu ejus 
exaltóbitur in glòria.

Peccàtor vidébit, et irascé- 
tur, déntibus suis fremei et 
tabéscet : * desidérium pecca- 
tórum peribit.
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4e PSAUME. —  P S . 112.
L a u d a t e  püeri Dôminum :* 

laudate nómen Dòmini.
Sit nomen Dòmini benedi

citi m, * ex hoc nunc, et üsque 
in sæculum.

À solis orti! usque âd occa- 
su m , * laudàbile nómen Dò
m ini.

Excélsus super omnes gén
ies Dominus, * et super cœlos 
glòria éjus.

Quis sicut Dòminus Deus 
mister, qui in altis habitat, * 
et humilia réspicit in cœlo et 
in te rra?

Sii scitans a terra inopem, *et 
de sterco re érigens pàuperem :

U t cóllocet eum cüm prin
cipi bus , * cum principibus 
pópuli sui.

Qui habitàre facit stérilem 
in domo, * matrem filiòrum 
Jætântem.

5 e psa um e . —  Ps. 113.
In exilu Israel dé Æ gÿpto, * 

domus Jacob de pópulo bàr
baro :

Facta est Judæa sanctifì- 
catio ejus, * Israel potéstas 
éjus.

Mare vi'dit, et fugit : * Jor- 
dànis convérsus est retrór- 
sum .

Montes exsultavérunt ut 
•arietes : * et colles sicut agni 
¿vi um.

Quid est tibi mare quòd

fugisti? * et tu Jordànis , quia 
convérsus es retrórsum ?

Montes exsultàstis sicut 
arietes, * et colles sicut agni 
óvium.

A fàcie Dòmini mota est 
terra, * a fàcie Dei Jacob :

Qui convértit petram in 
stagna aquàrum , * et rupem 
in fontes aquàrum.

Non nobis Domine, non 
nobis : * sed nomini tuo da 
gloriane

Super misericòrdia tua , et 
ventate tua : * nequàndo di
cali t Gentes : Ubi est Deus 
eórum ?

Deus autem noster in coelo :* 
omnia qusecumque vóluit 
fecit.

Simulàcra Gentium argen
timi , et au rum , * òpera mà- 
nuum hòminum.

Os liabent, et non loquén- 
tu r : * óculos hàbent, et non 
vidébunt.

Aures liabent, et non àu- 
dient : * nares liabent, et non 
odoràbunt.

Manus habent, et non pal- 
pàbunt : pedes habent, et non 
ambulàbunt : *non clamàbunt 
in gutture suo.

Similes illis iìant qui fä- 
ciunt ea : * et omnes qui con
fidimi in éis.

Domus Israel sperävit in 
Dòmino : * adjutor eórum et 
protéctor eórum est.
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Domus Aaron sperâvit in 
Dòmino : * adjütor eórum et 
protéctor eórum est.

Qui liment Dóminum spe- 
ravérunt in Dòmino : * adjutor 
eórum et protéctor eórum est.

Dóminus memor fuit no
stri : * et benedixit nòbis.

Benedixit domui lsraél : * 
benedixit dòmiti Aaron.

Benedixit òmnibus, qui li
ment Dóminum, * pusillis 
ciim majóribus.

Adjiciat Dóminus super
Magnifici

vos : * super vos, et super 
filios veslros.

Benedicti vos a Domino, * 
qui fecit coelum,et terrain.

Gcelum cdeli Domino : * ter
rain autem dedit filiis liomi- 
num.

Non mortui laudabunt te 
Domine : * neque omnes, qui 
descendunt in infernum.

Sed nos qui vivimus, be- 
nedicimus Domino,* ex hoc 
nunc et usque in sseculum.

t, p. CSC.

V EPR E S DE LA TRES SA IN TE V IERG E
lw Psaume, Dixit, p. 682.

2e P s a u m e , Laudate pueri Domimuu, p .  081.

3C PSAUME. —  Ps. 121.
L astatus sum in h is , quae 

dicta sunt mi'hi : * In domimi 
Dòmini ibimus.

Stanteserant pedes nostri,* 
in àtriis this Jerusalem.

Jerusalem , quae edificatili' 
ut civitas: * cujus parlicipà- 
lio ejus in idipsum.

llluccnim  ascendérunt tri
bus, Mbits Domini : * testi
monium Israel ad confiténdum 
uòmini Dòmini.

Quia illic sedérunt sedes in 
judicio, * sedes super dómum 
David.

Rogate quae ad pacem siint 
Jerusalem : * et abundantia 
diligentibus te :

Fiat pax in virtüte tua : * et 
abundantia in tiirribus tiiis.

Propter fratres meos, et 
próximos mëos, * loquébar 
pacem dé te :

Propter domimi Dòmini Dei 
nòstri, * quæsivi bòna libi.

4e p s a u m e . — Ps. 126.
N isi Dóminus ædificâverit 

dómum, * in vammi laboravé- 
runt qui ædificant éam.

Nisi Dóminus custodierit 
cïvitâtem, * frustra vigilai 
qui custòdit éam.

Vammi est vobis ante Iu- 
cem sórgere : * sórgile post- 
quam sedéritis, qui mandu- 
catis panelli dolóris.

Ginn déderit diléctis siiis
20
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somnum : * ecce hæréditas 
Dòmini filii : merces, früctus 
véntris.

Sicut sagittæ in manu po- 
tëntis : * ita filii éxcussô- 
rum.

Beâtus vir qui implévit de- 
sidérium süum exïpsis : *non 
confundétur cum loquétur 
inimicis suis in pòrta.

5° PSAUME. — Ps. 147.
L a u d a  Jerusalem Domi

num : * lauda Deum tuum  
Sion.

Quóniam confortâvit seras 
portärum tuarurn : * bene- 
dixit filiis tiiis in te.

Qui pósuit fines tuos pa- 
cem : * et àdipe fruménti sa- 
tiat te.

Qui em ittit elóquium süum

terree : *velóciter currit sénno 
éjus.

Qui dat nivem sicut la- 
nam : * nébulam sicut cine- 
rem spàrgit.
n Mittit crystàllum suam 

sicut buccé'llas : * ante fàciem 
frigoris ejus quis sustinébit?

Emittet verbum suum, et 
liquefaeiet éa : * flabit Spiri
tus ejus, et fluent àquie.

Qui annüntiat verbum su-
u.m Jacob : ‘ ju stitias , et ju- 
dicia sua Israel.

Non fecit tali ter omni nä- 
tbini : * et judicia sua non 
manifestàvit éis.

Glòria P a tr i , et F ilio , * et 
Spiritili sàncto.

Sicut erat in principio, et 
niinc, et sémper, *etin  saècula 
saeculórum. Amen.

PSAUMES PARTICULIERS AUX VÊPRES DE CERTAINES FÊTES
A u  commun des Apôtres,  2es Vêpres.

PSAUME 138.
D ómine p ro b á sti m e , e t  co- 

g n o v is t i  m e : * tu  c o g n o v is t i  
s e s s ió n e m  m e a m , e t resu rre-  
c tió n em  m éam .

Intellexisti cogitatiónes 
méas de longe : * sémitam 
meam, et funiculum meum 
invéstigàsti.

Et ornnes vías meas právi- 
dísti : * quia non est sermo in 
lingua méa

Ecce Dòmine tu cognovisti 
ómnianovissima, et antiqua : * 
tu formasti m e, et posuisti 
super me mànum tuam.

Miràbilis facta est sciéntia 
tua ex me : * confortata est, 
et non poterò ad éam.

Quo ibo a spiriti! tuo? * et 
quo a fàcie tua fagiani?

Si ascénderò in ccelum, tii 
illic és : * si descéndero in 
inférnum, àdes.
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Si súmpsero pennas mëas 
dilucido, * et habitávero in 
extrémis máris :

Etenim illue m anustüa de- 
dùcet me : * et tenébit me 
déxtera tua.

E t dixi : Fórsitan ténebree 
conculcàbunt me : * et nox 
illuminátio mea in deliciis 
méis.

Quia ténebræ non obscura- 
búntur a te , et nox sicut 
dies illüminäbitur : * sicut té- 
nebræ ejus, ita et lum enéjus.

Quia tu possedísti renes 
mëos : * suscepisti me de 
títere mátris meee.

Gonfitébor libi quia terri- 
biìiter magní'ficátus es : * mi
rabilia ópera tua , et ànima 
mea cognóscit nimis.

Non est occultátum os 
meum a te , quod fecisti in 
occulto : * et substantia mea 
in inferióribus térrae.

Imperféctum meum vidé- 
run t óculi tu i, et in libro tuo

A u commun d’un 2

PSAUME 115.
Grédidi, propter quód lo- 

cútus süm : * ego autem bu- 
miliátus sum nimis.

Ego dixi in excëssu meo : * 
Omnis homo mend ax.

Quid rétribuant Dómino,* 
pro ómnibus, quæ retríbuit 
mihi ?

Gálicem salutari s accï-

ómnes scribentur : * dies for- 
mabüntur, et némo in éis.

Mihi autem nimis honoriü- 
càti sunt amici tüi Deus : * 
nimis confortàtus est princi- 
pàtus eórum.

Dinumeràbo cos, et super 
arénam multiplicabüntur : * 
exsurréxi, et àdbuc sum té- 
cum.

Si occideris Deus peccató- 
res : * viri sanguinimi decli
nate a me :

Quia dicitis in cogitatióne : * 
accipient in vanitale civi- 
tàtes tiias.

Nonne qui odérunt te Do
mine, oderam ? * et super 
inimicos tuos tàbescébam?

Perfécto òdio öderam illos :* 
et inimici fàcti sunt mibi.

Proba me Deus et scilo cor 
meum : * interroga me, et 
cognósce sémitas méas.

Et vide, si via iniquitätis 
in me est : * et deduc me in 
via «terna.

Ila r ty r ,  2es Vépres.

piani : * et nomen Dòmini 
invocàbo.

Vota mea Dòmino reddam 
Corani omni populo ejus : * 
pretiòsa in conspéctu Dòmini 
mors sancìòrum éjus :

0  Dòmine quia ego sér- 
vus luus : * ego servus tuus, 
et filius ancillie tiise.

Dirupici vincula méa : *
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libi sacrificâbo hóstiam lau- in conspectu omnis populi 
dis, cl noraen Dòmini invo- éjus : * in âtriis domus Dò- 
câbo. mini, in mèdio tui Jerüsa-

Vota mea Domino reddam lem.
A u  commun d'un Confesseur Pontife, 2 e s  Vêpres.

PSAUME 131.
Memento Dòmine David, 

et omnis mansuetiidinis éjus :
Sicut juravit Domino, 

votum vovit Dóo Jacob :
Si introiero in tabernàeu- 

lum domus mése, * si ascén
derò in lectum strati méi :

Si dédero somnum öculis 
rnéis, * et pàlpebris meis dor- 
mitàtiónem :

Et réquiem tempòribus 
meis : donee invéniam locum 
Domino, * tabernàculum Dco 
Jàcob.

Ecce audivimus earn in 
Ephrata : * invénimus eam in 
càmpis silvse.

Introibimus in tabernScu- 
lum éjus : * adoràbimus in 
loco , ubi stetérunt pédes 
éjus.

Surge Dòmine in requiem 
tuam, * tu et arca sanctifica- 
tiónis tuse.

Sacerdotes tui induantur 
justitiam : * et sancii tui ex- 
sultent.

Propter David sérvum tü- 
um, * non avértas fàciem 
Christi túi.

Juravit Dóminus David ve- 
ritàtem, et non frustrabitur

éam : * de fructu venlris tui 
ponam super sédem tüam.

Si custodierint filii lui te- 
staméntum méum, * et testi
monia mea lisce, quse docébo 
éos :

Et libi eòiTim üsque in 
sseculum, * sedébunt super 
sédem tu am.

Quòniam elégit Dominus 
Sion : * elégit eam in liabita- 
tiònem sibi.

Hsec réquies mea in ssecu- 
lum sseculi : * hic liabitàbo 
quòniam elégi éam.

Viduamejus benedicensbé- 
nedi'cam : * pàuperes ejus sa- 
turàbo pànibus.

Sacerdótes ejus induam 
salutari, * et sancii ejus exsul- 
tatióne éxsultàbunt.

Illue producane còrnu Da
vid, * paravi lucérnam Christo 
méo.

Inimicos ejus induam con
fusione: * super ipsum autem 
efflorébit sanctitìcàtio méa.

PSAUME 129.
De profundis clamavi ad te 

Domine : * Dòmine exàudi 
vócem méam.

Fiant aures tuae inténdén-
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tes , * in voeem deprecatiónis 
méæ.

Si iniqui tâtes observaveris 
Domine : * Dómine quis siis- 
tinébit ?

Quia apud te prop'ítiátio 
est : * et propter legem tuam 
sustínui te Dómine.

Sustínuit ánima mea in

verbo ëjus : * sperávit ánima 
méa in Dómino.

A custòdia m atutina üsque 
ad nóctcm : * speret Israël in 
Dómino.

Quia apud Dóminum mi
sericordia : * et copiosa apud 
éum redémptio.

E t ipse rëdimet Israel, * 
ex ómnibus iniquitàtibuséjus.

Ps. Laudate Dóminum oinnes gentes, p. 666.

TONS DES PSA U M E S
I r ò  finale.

1" t o n . \(f^ m » •
~v :==* '  r O

Di-xit... Domino me-o * Sedeadextris mé - is.
2e 3e

¿ “ b d :

4e

\ -m  m &- m •  .  *  *  # 7 7  ¡i •  -il
dextrismé-is. dextrisméis. dextrisméis. Ma-gni - ti-cat,

a .»« a
Dixit D<5minus...méo * ... dextrisméis. Magni -  fl-cat.

Aux grandes fêtes. Monosyllabes (niédiante).

Et e - x u l - t à - v i t  spi - ri-tus mé - us. lo-cu-tus séni.
I re finale.

0  . t ?  . . .  K - : -  - ■- __________ - 'A  s K  . - -

°  :  M J -  « ----------------- *  f * # u # : A _ : .  7 ,

Dixit DdminusDòmino mé - o* ...dextris mé-is.

[• •? 8. y  j  s
3e

- ,  h v "
££__ *  0  *  » 0 - f

dextrismé-is. dextrismé-is. Magni - ñ-cat.
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1er ton irrégulier. In exitu.
1 _ 3  - - • 'hv-t

— »r, » » »  » '  0  r w.....» #
ltt---^

In ex - i-tu Is-ra-ël déÆgypto* domus..p<5pu-lo bárbaro.

5e ton irrégulier.
■ ; _ ' :j zfv r .  —i~ r —i ¡~ 'i __  m  - - -  3; f r \  ** — i • m  ' d i -C i 9  m . J------_-------- j_ * _ #  ..

Di-xit Ddminus. .me'o*Sede a de'xtris méis.

5* ton solennel (ad libitum).
--------------:----------- !------- Is K" ---------------SU

y  ■ ■ _ " N - ....................... r .  m m r v  >—î r  s  : . i  r  .o ■ _  *  .  >.V* -  ; » - *  /

Di-xit DdminusDd-mino m é-o* ... dextris mé-is.

6e ton royal.
|- fh -------- j*r------------------ -— i— —■: N K — ■J-H—h—N- ■
:X * - r  ' ' d  • - -, # »# -g Z 0 ^  • #  # „  ■

Di-xit ... Ddmi-no mé-o * ... dextrismé-is. M a-gni - fi-cat.

Ton du Laudate.

---- YJr

Laudátepú-e-ri Ddminum.'Daudáte nomenDdœini,

j*.iu C a p itu le .
cdr

Après l'hymne des vêpres.

ii. De-ográ-ti-as.^.Dirigátur...mea
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HYMNES DES V ÊPR ES
VÊPRES DE LA TRÈS SAINTE VIERGE

*• 4 $ . 1  •  * g  |  Ë ü
A - ve m a- r i s  stel - la, De-i M$-ter ai_ma

f -dz:

Atque semperVir - go, Fe-lix cœ-li por-ta.
Sumens illud Ave 

Gabriélis ore,
Funda nos in pace, 
Mutans Hevae nomen.

Solve vincla reis,
Profer lumen caecis,
Mala nostra pelle,
Bona cuncta posce.

Monstra te esse matrem 
Sumat per te preces,
Qui pro nobis natus,
Tulit esse tuus.

Virgo singuláris, 
ínter omnes milis,
Nos culpis solutos,
Miles fac et castos.

Vitam praesta puram 
Iter para tu tum , 
lit videntes Jesum , 
Semper collaetémur.

Sit laus Dco P atri, 
Summo Christo decus, 
Spirítui sancto,
Tribus honor unus. Amen.

^ .D ignare me laudare te, Virgo sacrata. ( T. P. Allelùia 1 
R- °a  mila virtútem contra hostes'tuos. (T. P. Allelùia.)

A-
f e i s pEÍEEEhíj|—-¡... - j ^  - 1

A**.] *  % t i
v em a-ris  stel-la, Do-i M a-ter al-ma,

Atque semper Vir - go, F e-lix  eoe - li por-ta,
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IIL j? 4g_.f g  '*
A-ven’.a - ris stel - la, D e-i Ma - ter al - ma,

I S Æ B g j gigr.g? 1
At-quesem - per Yir - go, Fe-lix cœ - li p o r- ta ,

ë r

Atquesem-per Yir - go, Fe-lix cœ - li por-ta.

IV• ||É_S;Í.# *Mx:Ï9: Í. f f  v

M---,—fv—!-Lttif •

A-vcmaris stel - la, De-i ma - ter al - ma,
, T. Retrain.

—*- *—!—Y'

I  » 1

Atque semper Yir - go, Fe-lix cœ-li por - ta. Ave maris

* m  l i p p s i
te l-  la, Avemaris ste l-la , A-ve, A - ve maris stel-la.

m — -r -r 4 -± -

H - S
r- *  •*  * 0 «

f e p ü

A-ve ma-ris stella, De-i Ma-ter alma, Atque semper

S i g i s ig = ¡r= * -

Yirgo, F e -lix  eoe - l i  por - ta , Atque semper Yir-go,

É Ü I J l
Fe-lix  cœ-li por - ta.
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LE DIM ANCHE

Lu-cisCre-a-tor op-time, Lu -  cem di-erumpro-ferens,Pri

: = d l
i— g - t  J j f j - ' # P j -

m o r  -  d i - i s  l u - c i s  n o - v æ , M u n - d ip a r a n s  o -  r i - g i - n e m  :

Qui mane j un et uni vesperi 
Diem vocal i praecipis : 
Ulabitur tetrum cliaos,
Audi preces cum fletibus.

Ne mens gravata crimine, 
Vitae sit exsul munere,
Dum nil perenne cogitai, 
Seseque culpis illigat.

Ooeleste pulset ostium : 
Vítale tollat praemium : 
Vitemus omne noxium : 
Purgemus omne pessimum.

Praesta, Pater piissime, 
Patrique compar Unice, 
Cuna Spiritu Paráclito 
Regnans per omne saeculum.

Amen.

Tristes erant Apostoli 
De Gliristi acerbo funere, 
Quena morte crudelissima 
Servi necarant impii.

Sermone verax Angelus 
Mulieribus praedixerat :
Mox ore Ghristus gaudium 
Gregi feret fldelium.

Ad anxios Apostólos 
Currunt statim dum nuntiae 
lllae micantis obvia 
Christi tenent vestigia.

Gallisele ad alta montium 
Se conferunt Apostoli, 
Jesuque, voti compotes, 
Almo beantur Rimine.

LTt sis perenne mentibus 
Pascbale Jesu gaudium ;
A morte dira criminum 
Vitae renatos libera.

1 Deo Patri sit gloria,
Et Fiiio qui a mortuis 
Surrexit, ac Paraclito,
In sempiterna saecula. Amen.

f .  Dirigatur Domine oratio mea. il. Sicut inc-énsum in con- 
spéctu tuo.

COMMUN DES APOTRES ET DES ÉVANGÉLISTES 
A u  T e m p s  p a s c a l .

ÿ ÿ .  S a n c i i  e t  j u s t i  e t P r e t i o s a ,  p .  s u i v . , 6 9 6 .

COMMUN DE PL 
A u  T e

Rex gloriose Martyrum, 
Corona confitentium,
Qui respuentes terrea 
Perducis ad cœlestia.

Aurem benignam protinus 
Intende nostris vocibus :

f  Deo P

SIEURS MARTYRS 
p s  p a s c a l .

Trophæa sacra pangim us, 
Ignosce quod deliquimus.

Tu vincis inter Martyres , 
Parcisque Confessoribus : 
Tu, vince nostra crimina 
Largitor indulgentiæ.

cri, p l u s  h a u t .



A ux Vêpres. — y. Sancti et justi in Domino gaudéte, 
alléluia. i$. Vos elégit Deus in hæreditàtem siJni, alléluia.

A ux lies Vêpres. — ÿ. Pretiôsa in conspéctu Dômini, alléluia. 
Mors sanctorum ejus , alléluia.

COMMUN DES APO T R ES  E T  DES ÉVAN G ÉLISTES  
Hure du Temps pascal.

t. 4.

Ex - sul-tet or-bis gaudi-is

» -! •*  ■ •  • r #

Gœlum re-sul-tet lau-du

bus : A - posto-lo-rum gloriam
Vos saeculo.rum j udices,

Et vera mundi lumina : 
Votis precamur cordium, 
Audite voces supplicami.

Qui tempia coeli clauditis, 
Serasque verbo solvitis,
Nos a reatu noxios 
Solvi jubete, quaesumus.

Praecepta quorum prolinus 
Languor salusque sentiunt : 
Sanate mentes lánguidas ;

Tel-lus et a s - tra  concinunt. 
Augete nos virtutibus.

Ut, eum redibit arbiter 
In fine Ghristus sseculi,
Nos sempiterni gaudii 
Concedat esse compotes.

P atri, simulque Filio, 
Tibique sánete Spiritus,
Sicut fuit, sit jugiter 
Saeslum per orane gloria.

Amen.

A u x  1res Vêpres, — f .  in omnem terrain exivit sonus eorum. 
Et in fines orbis terræ verba eorum.

Æ S r  “  *■ An“unlia' 'éra” ‘ Ud. *. Et fada

COMMUN D’UN MA R T Y R

H-!um Sors, et

I
præ - mi-uni, Lau - des ca-nentes

@ i Ì J Ì § Ì I ]

*>*S
M ar-tyris Ab-sol-ve

ne - xu cri-minis.
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Hic nempe mundi gaudia,
Et blanda fraudimi pabula 
Imbuía felle deputans, 
Pervenit ad coelestia.

Pœnas cucurrit fortiter,
Et sustulit viriliter, 
Fúndenseme pro te sanguinem, 
Æterna dona possidet.

Ob lioc precatu supplici 
Te poscimus piissime ;
In hoc triumpho Martiris 
Dimitte noxam servulis.

1  Laus et perennis gloria 
Patri sit, atque Filio,
Sancto simul Paraclito,
In sempiterna saecula.Amen.

T I’.’ Deo Patri sit gloria,
Et Filio, qui a mortuis 
Surrexit, ac Paraclito,
In sempiterna sæcula. Amen.

A ux I^ s  Vépres. — y. Glòria et honóre coronasti eum Dò
mine. i i  Et constituisti eum super òpera mànuum tuàrum.

A ux IIes Vépres. — f .  Justus ut palma florébit. r). Sicut 
cedrus Libani multiplicàbitur.

T. P. y y .  Sancti et Pretiosa, p. précédente, 636. 

COMMUN DES VIERGES
Jesu , corona Virginum, 

Quem mater illa concipit,
Qu® sola Virgo parturit :
Haec vota Clemens accipe.

Qui pergis inter lilia,
Septus clioreis Virginum, 
Sponsusdecorus gloria, 
Sponsisque reddens praemia.

Quommque tendis, Virgines 
Sequuntur, atque laudibus

y. Specie tua, page suiv'ante.

Post te canentes cursitant, 
Hymnosque dulces personant.

Te deprecamur supplices 
Noslris ut addas sensibus , 
Nescire prorsus omnia 
Gorruptionis vulnera.

T Virtus , honor, laus, gloria 
Deo Patri cum Filio,
Sancto simul Paraclito,
In sæeulorum sæcula. Amen.
- T. P. r Deo Patri, jtlus haut.

COMMUN DES SAINTES FEMMES
F ortem virili pectore 

Laudemus omnes feminam, 
Onte sanctitalis gloria 
Ubique fulget inclyta.

Haec sancto amore saucia, 
Dum mundi amorem noxium 
Horrescit, ad coelestia 
Iter peregit arduum.

Cameni domans jejuniis, 
Dulcique mentem pabulo 
Orationis nutriens,

Coeli potitur gaudiis.
Rex Christe virtus fortium, 

Qui magna solus efficis , 
Hujus precatu, quæsumus, 
Audi benignus supplice?.

1 Deo Patri sit gloria, 
Ejusque soli Filio,
Cum Spiritu Paraclito,
Nunc et per omne sæculum.

Amen.
T. P. IT Comme plue haut.
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A ux  Jr«s Vêpres. —■ f .'Spècie tua et pulcliritüdine tua. r . In
tènde , pròspere procède, et regna. ( T. P. alleluia.)

A ux 11es Vêpres. — y. Diffusa est grâtia in lâbiis tuis. r . Pro- 
térea benedixit te Deus in ætèrmini. ( T. p . alleluia.)

C O M M U N  D E  P L U S I E U R S  M A R T Y R S

H ors du Temps pascal.

Sanc-to-rum m e-ri-tis  in-clyta gau-di-a Pan-gamus

so-ci - i, gestaqueforti-a; Gliscensfert a-nimus prome-re

can-tibus Yic-torum genus op-timum.

Hi sunt, quos fatue mundus Sed corde impavido mens bene

Ili prò te furias, atque rainas Rubri nam fluido sanguine ful-

Cæduntur gladiis more bi- Des pacem famulis, ut tibi glo-

Aux Vêpres. — y. Lætâmini in Domino,et exsultâte justi. 
i\. Et gloriamini, onmes recti corde.

Aux  / /es Vêpres. — f .  Exsultâbunt sancii in glòria, r . Læta- 
büntur in cubilibus suis.

abhorruit: conscia
Hune fructu vacuum, floribus 

arid um , Quæ vox, quæ poterit lingua 
retexere,

Conservât patientiam.

Contempsere tui nominis as-
seelæ, Quæ tu Martyribus numera 

præparas ?"Jesu Rex bone cœlitum.

Calcarunt hominum, sævaquc 
vei'bera :

Cingunttempora laureis. 
Te summa o Deitas, unaque 

poscimus ;His cessit lacerans fortiter un
guia,

Noe carpsit penetralia.
Ut culpas abigas, noxia sub- 

trahas,

Non murmur resonat, non que
rimonia ;

Annorum in seriem ca-
nant. Amen.
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COMMUN DES CONFESSEURS
::q?¡z=±

- teCon-fessor Do-mi-ni co-lentes Quem pi

«
c±

‘ * "  'Z:*------ ----------
lau-dant po-pu-li per orbem : Hac di- e he-tus me-ru-it a)be- 

—̂ ou b)su-

a-tas Scan - de-re se-des. 
premos Lau - dis ho - no-res.

Qui pius, prudens, humilis, 
pudicus,

Sobriam duxit sine labe vitam,
Donec humanos animavit aurae 

Spiritus artus.
Cujus ob praestans meritum 

frequenter,
JEgra quae, passim jacuere 

membra,
Viribus morbi domitis, saluti 

Restituuntur.

Noster bine ilii chorus obse- 
quentem

Conduit laudem, celebresque 
palmas ;

Ut piis ejus precibus juxemur 
Omne per ævum.

Sit salus illi, decus, atque 
_ v irtus,

Qui super cœli solio coruscans, 
Totius mundi seriem gubernat 

Trinus et unus. Amen.
Aux  7res Vêpres. — f .  Amávit eum Dôminus, et ornáxit eum. 

( T. P. Allelùia.) f .  Stolam glôriæ induit eum. (T. P. Allelùia.)
Aux  l / es Vêpres. — f .  Justum dcdùxit Dóminuspervias rectas. 

( T. P. Allelùia.) Rj. Et os tendit illi regnum Dei. ( T. U.Alieiúia.)

* 9 »
-V----------

Iste Confessor Domini co-lentesQuem pie laudani populi per

fc±* » ----0—W=0: 9!
or-bem: Ilacdi-e læ-tus me-ru-it be-a-tas Scande-re sedes

III. ïS V 5* M zizgix» i
IsteConfessor Domini colentesQuem pi-e laudantpopuliper 

or-bem: Hac di-e læ-tusmeru-itbe - a-tasScande-re se -d e s .
S i g i



700 OFFICE DES VÊPRES

IV. # —*_ y  •  # * S •  •

IsteConfessorDomini co-lentesQuem pie laudani populi per

JSL
*- * * ' # Il

S
orbem:Hacdi-e lætusme-ru-itbe-a-tasScandere sedes

*
* 6 5 =

I-ste Con-fes-sor Do-ini-ni co-len - tes Quempi-e laudantpo-pu-li per

ï B v ï G i V .  ' •  s  t  = 1
-&—---- + - - ------

or-bem:Hacdi-e læ-tus meru-it be - a -  tas Scandere sedes.

AU TEMPS DE LA VENT

¡ f c | 3 * * •
G re-a-tor al-mo si-de-rum, JE-ter-na luxcreden-ti-

um, Jesu,Redemptoromui-um, In-tende votis suppli-eum.
Qui daemonis ne fraudibus Et cceiites et inferi 

Perirei orbis, Ímpetu Tremente curvantur gemi.
Amoris actus, languidi Te deprecamur ultirme
Mundi medela factus es. Magnimi dici Judicem ,

Commune qui mundi nefas Armis supernae grati* ’
Ut expiares; ad cruccia Defende nos ab hostibus
E Virginis sacrario Virtus, honor, huís, gloria
Intacta prodis vidima. Deo Patri cani Filio,
‘ Cujus potestas glori*, Sánelo simul Paráclito

Nomenque cum primum sonai ; In saeeulorum saecula Àmen 
f .  Rotóte coeli désuper, et nubes pluant justum. i$. Àperiàtùr 

terra, et germmet Salvatórem. J
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A N O E L

Je -su  Re-dem-ptor omnium, Quem lucis ante ori - gi-

nem Pa-rem paternas glo-ri-ie

Tu lumen, et splendor Patris, 
Tu spes perennis omnium, 
Intende quas fundunt preces 
Tui per orbem servuli.

Memento rerum Gonditor, 
Nostri quod olim corporis, 
Sacrata ab alvo Virginis 
Nascendo, formam sumpseris.

Testatur hoc praesens dies, 
Gurrens per anni circulum, 
Qüod solus e sino Patris 
Mundi salus adveneris.

Pa-ter su-pre-mus e-di-dit.

Hunc astra, telius, aequora, 
Rune omne quod coelo subest 
Salutis Auctorem novie 
Novo salutai cantico.

Et nòs , beata quos sacri 
Rigavit linda sanguinis; 
Natalis ob diem tui 
Hymni tributimi solvimus.

T Jesu , tibi sit gloria,
Qui natus es de Virgin^ ,
Cum Pâtre, et alino Spirito ,
In sempiterna saecula. Amen, 

y. Notimi fecit Dóminus, allelùia, r . Salutare suum , allelùia. 
A ux  7‘es Vêpres. — y. Crestina die delébitur iniquitas teme. 

K. Et regnabit super nos Salvator mundi.

AUX SAINTS INNOCENTS
A i r :  Jesu Redemptor ( c i- d e ts u r ) .

Sálvete flores Marlyrum, Vos prima Christi victima. 
Quos lucis ipso in limine Grex immolatorum tener,
Christi insecutor sustulit, Arani sub jpsam simplices 
Ceu turbo nascentes rosas. Palma etcoronis luditis.

'  Jesu, tibi sit gloria, etc.
y. Sub throno Dei omnes sancti clamant. íy Vindica súngui-. 

nem nostrum Deus noster.
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A L ’E P I P H A N I E

t. 3. È 35rtc = = ô = i

Cru-de-lis He-rodes, De-um Regem ve-ni - re
=1 : n = ^ :

quid ti-mes?None - ri -p ii
rail.

mor- ta - li - Qui

re-gna dat cœ -les-ti - a.
{haut Magi, quam vide ra n t, 

Stellam sequentes prseyiam : 
Lumen requirent fumine : 
Deum fatentur munere.

Lavacra puri gurgitis 
Ccelestis Agnus attigit : 
Peccata, quæ non detulit,
Nos abluendo sustulit.

Novum genus potentiæ : 
Aquae rubescunt bydriæ, 
Vinumque jussa fundere, 
Mutavit unda originem.

Jesu, tibi sit gloria,
Qui apparuisti Gentibus,
Gum Pâtre, et al mo Spiritu,
In sempiterna saecula. Amen.

ÿ. lieges Tharsis et insulæ mimera efferent. A. Reges Arabum 
et Saba dona adducent.

A LA FÊTE DU SAINT NOM DE JÉSUS

t. 4.

Je - su dul-cis me-mo -
# *

Dans ve - ra cor-dis

gaudi-a Sedsuperroel,etom-ni-a, E-jusdulcispræsèn-ti-a.
Nil canitur suavius,

Nil auditur jucundius,
Nil cogitatuf dulcius,
Quam Jesus Dei Filius.

Jesu spes pcenitentibus, 
Quam pius es petentibus ! 
Quam bonus te quaerentibus! 
Sed quid invenientibus ?

Nec lingua valet dicere, 
Noe littera esprimere : 
Expertus potest credere,
Quid, sit Jesum diligere.

Sis Jesu nostrum gaudium, 
Qui es futures praemium :
Sit nostra in te gloria,
Per cuncta semper saecula.

f .  Sit nomen Dòmini benedictum, allelùia. i\. Ex hoc mine, 
et usque in sæculum, allelùia.



AU TEMPS DE LA PASSION 7 0 3

AU TEMPS DU CARÊME
rfrg " 1 -  -------- -----— S■H—=—:---------1L /.- . ■ i _D —i- K- - rrn t  1
t̂ r— P - J—•----- • —* •  « -• ' • m „ • m

Au - di be-n i-gne Con - d i-tor Nos-tras preces cum

fle-tì-bus, In hoc sacro je-ju-ni-o Fu-sas quadra-ge-na-ri-o.
Scrutator aline cordium, 

Infirma tu scis virium :
Ad te reversis exhibe 
Hemissionis gratiam.

Multum quidem peccavimus, 
Sed parce confitentibus :
Ad nominis laudem tui 
Confer medelam languidis.

v. Angelis suis Deus man da v 
omnibus viis tuis.

Concede nostrum conteri 
Corpus per abstinentiam ; 
Culp* ut relinquant pabulum 
Jejuna corda criminum.

Prtesta beata Trinitas, 
Concede simplex Unitas;
Ut fructuosa sint tuis 
Jejuniorum muñera. Amen, 
it de te. A. Ut custódiant te in

I. i .

AU TEMPS DE LA PASSION

' 's i  -  1—V-
V ex-il-la Re -  gis pro -de-unt : FulgetCrucismyste-ri -

ta: V - "'s # J*—*.'«»
- é - m  *  *  m  V .«

urn, Qua vi-tamor-tem pertulit, Et morte vitam pro-tu-lit.
Quae vulnerata lance* 

Mucrone diro, criminum 
Ut nos lavaret sordibus, 
Manavit unda, et sanguine.

Impleta sunt qnte concinit 
David fideli cannine,
Dicendo nationibus :
Regnavit a ligno Deus.

Arbor decora et fulgida, 
Ornata Regis purpura, 
Electadigno stipite 
Tarn sancta membra tangere.

Beata, cujm brachiis

Pretium pependit sæculi, 
Staterà facta corporis, 
Tulitque prædam tartari.

0 Crux ave spes unica, 
Hoc passionis tempore 1 
Piis adauge gratiam . 
Reisque dele crimina.

Te, fous sal lilis Trinitas, 
Collaudet omnis spiritus : 
Quibus Crucis victoriam 
Largiris, adde præmium.

Amen.

1 L e  j o u r  de V E x a l t a t i o n  de l a  s a in te  C r o ix  : In Uac triumphi gloria. 
T . P .  Paschale quæ fers gaudium.
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v Eripe me Dòmine ab hómine malo. A viro inforno 
eripe me. 1

LE JO U R  DE P A Q U E S  
A la place de l’hymne :

ANT. [ J 5,
«•2 . t e p _S '»  m Æ m I g

Ilæc quam fe-cit

AU TEM PS PA SCA L  
Ad regias Agni dapes, air  Lacis Creator, p. CJ5.

A L’A SC E N SIO N
L’hymne de l’Ascension se chante sur l’air de VHymne de la tfalivité, p. 701
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A LA P E N T E C O T E

Y o-niC re- a - tor Spi - ri-tus, Mentes tu-o-rum

a s-ti pec-to-ra.

Qui elicei is Paraclitus, 
Altissimi donum Dei,
Fons vivus, ignis, caritas, 
Et spiritalis unctio.

Tu septiformis muñere, 
Digitus patera® dexter®,
Tu rite promissum Patris, 
Sermone ditans guttura.

Accende lumen sensibus : 
Infunde amorem cordibus : 
Infirma nostri corporis 
Virtute firmans perpeti.

Ilostem repellas longius,

Pacemque dones protinus : 
Ductore sic te prævio 
Yitemus omne noxium.

Per te sciamus da Patrem, 
Noscamus atque Filium, 
Teque utriüsque Spiritum 
Credamus omni tempore.

Deo Patri sit gloria,
Et Filio, qui a moríais 
Surrexit, ac Paráclito,
In sæculorum sæcula.

Amen.

ÿ. LoqueMntur váriis iinguis Apòstoli, allelùia, r . Magnòlia 
Dei, allelùia.

A LA FÊTE DE LA SAINTE TRINITÉ
Jam sol recedit sur l’air de l’IIymne de la Nativité, i>. 701.



Sanguinisque preti-d-si, Quem in mundi prétium Fructus ventris

. .  J Ü
gene-r<5-si Rex ef-füdit Gén-ti-um.

Nobis datus, îiobis natus Et si sensus déficit,
Ex intacta Virgine,

Et in mundo conversätus, 
Sparso verbi sémine,

Sui moras incolàtus 
Miro clausit órdine.

Iu suprénue nocte coenae, 
Recumbens cum lràtribus 

Ob servata lege piene 
Cibis in le galli) u s,

Cibimi turbae duódenae 
Se dat suis minibus.

Verbum caro, panern verum 
Verbo carnem éfflcit : 

Fitque sanguis Christi merum

Ad flrmàndum cor sincéruin 
Sola fides sufficit.

" Tantum ergo Sacraméntum 
Venerémur cérnui :

Et antiquum documéntum 
Novo cedat litui :

Praestet fides suppleméntum 
Sénsuum deféctui.

Genitóri, Genitóque 
Laus et jubilàtio,

Salus , honor, virtus quoque 
Sit et benedictio : 

Procedènti ab utróque 
Compai’ sit laudàtio. Amen.

ÿ. Panern de cœlo præstitisti eis — allelùia, r. Ornile delecta- 
méntum in se habéntem — allelùia.
Aux salute du 7. S. Sacrement on n’ajoute Alleluia au verset que dans le. temps 

pascal et dans l’Octave de la Fêle du T. S. Sacrement.

A LA F Ê T E  DU S A C R É -C Œ U R

It
ili
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Amor coegit te tuus Remissionis gratiam.
Mortale corpus sumere, Percusswm ad hoc estlancea, 

Passumque ad hoc est vulnera, 
Ut nos lavaret sordihus,
Unda fluente, et sanguine.

Ut novus Adam redderes,
Quod vetus ille ahstulerat. 

Ili e amor almus artifex
Terrae, marisque, et siderum, Decus Parenti, et Filio, 
Errata patrum miserans, Sanctoque sit Spiritui,
Et nostra rumpens vincula. Quihus potestas, gloria,

y. Hauriétis aquas in gàudio, r. De fóntihus Salvatóris.

Quodcumquein or-be ne-xibusre-vin-xeris, E - rit re-

vin-cturn Petre in arce si-deruni: Et quod resolvit lue potestas

tra-di-ta, E -r it  so - lu-tum cce-li in ai-to ver-ti-ce .- In

ii-ne mundi ju -d i- ca - bis sæ-cu-lum.

Patri perenne sit per ævum gloria,
Tibique J angles concinamus inclytas,
Æterne Nate, sit superne Spiritus 
Honor tibi, decusque : sancta j-ugiter 
Laudetur omne Trinitas per sæculum. Amen.

Aux Iies Vêpres.— f :  Tu es Petrus, il. Et super liane pe- 
tram ædificâho Ecclésiam meam.

Aux IIes Vêpres. — ÿ. Elégit te Dóminus sacerdótem sibi. 
iy Ad sacriiìcandum ei hóstiam laudis.

Non corde discedat tuo 
Vis illa amoris inelyti : 
Hoc fonte gentes hauriant

Regnumque in omne est sæ
culum.
Amen.

L A  C H A I R E  D E  S A I N T  P I E R R E  A  R O M E  

A U X  1res V Ê P R E S

t. 4.

-q ç :



708 OFFICE DES VÊPRES

L e  25 J a n v i e r .

L A  C O N V E R S IO N  D E S A IN T  P A U L

t. 4.
—Sí - - -4 ---- t-

J
!=Si==

„  Ê  = .  v
E -o-re-gie Doctor Paule mores instru-e, Et nostra

t___^ - - 4 -  !--- —  ̂ ' s" f r  5  itu-pun"
;  *

^ 5 * = ^ - _
em cer-nat fi-des , Et so-lis instarso-laregnet ca - ri-tas

Sit Trinitati sempiterna gloria,
Honor, potestas, atque jubilatio, 
ln unitate, quse gubernat omnia,
Per universa aeternitatis saecula. Amen, 

y. Tu es vas electiónis sánete Paule Apóstole. íy Praedicátor ve-' 
ritátis in univèrso mundo.

Le 11 Février.
I ES SEPT SAINTS FONDATEURS DES SERVITES DE LA B. V. MARIE 
' ' Hymne : Bella cium late ; air  Iste  Coniessor, p. 699.___________

Le 17 Février.'
A P P A R IT IO N  D E L 'IM M A C U LÉE V IE R G E  M A R IE

Hymne : Omnia expertem ; air Iste Confessor, p. GO»._________
Le 18 Mars.

SA IN T G A B R IE L , A R C H A N G E  
Hymne : Christe Sanctorum; air U t queant Iaxis, p. 710, ou Is te  Confessor.

L e  19 M a r s .
S A IN T  J O S E P H

t .  2. N *
Te, Joseph, ce- le-brent ag-m i-ua cœ-li-tum, Te cun-

----- rv— 1----- — ---Ì F

ctî re-sonent cïirïstl-adum chori, Qui clarus meri - tis, junctus es
á¿±=i £ :¡¿= ±

inclytæ Casto fœde-re Yir-gi-ni.
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Almo cum tumidam germine conjugem 
Admirans, dubio tangeris anxius,
Afflatu superi Flaminis Angelus 

Conceptum puerum docet.
Tu natum Dominum stringis, ad exteras 
Ægypti profugum tu sequeris plagas ;
Amissum Solymis quæris, et invenis,

Miscens gaudia fletibus.
Post mortem reliquos mors pia consecrat,
Palmamque emeritos gloria suscipit :
Tu vivent, Superis par, frueris Deo,

Mira sorte beatior.
Nobis, summa Trias, parce precantibus,
Da Joseph meritis sidéra scandere :
Ut tandem liceat nos tibi perpetim 

Gratum promere canticum. Amen.
A ux I™* Vêpres. — ÿ. Constituit eum dominum domus suæ.

il. Et principem omnis possessionis suæ.
A ux I les Vêpres. — f .  Gloria et divitiæ in domo ejus. n. Et 

jnstitia ejus manet in sæculum sæculi.
Patronage. — y. Sub umbra illias quem desideraveram sedi, 

alléluia. Et fructus ejus dulcis gûtturi meo, alléluia.

Te, Joseph,cele-brentagminacœ-li - tum, Te

[ i sL------ g
cunc-ti re- so - lient chris-ti- adum cho-ri, Qui cla-rus ine-ri -  tis, june-

ëtÉgesg a t t a i a
tusesinclv-tæ  Casto fœ-de-reVir - gi ni. Amen.

20*
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Le 18 M a i .

S A IN T  V E N A N T , M ARTYR  
H y m n e  : Martyr Dei ; a i r  : Deus fruorum, p . 696.

NOTRE DAME A U X IL IA T R IC E
H y m n e  : Sæpe dum Cbristi ; a i r :  TJt queant Iaxis, p. 710, o u  Iste Confessor,p .  699-

Le 19 J u i n .

SAINTE JULIENNE FALCONIERI
H y m n e  : Cœlestis Agni ; a i r  : Deus tuorum, p .  696.

L A  N A T IV IT É  DE S A I N T  J E A N -B A P T I S T E

iamu-iitu - orum, Solve poilu—ti labi-i re-atum, Sánete Jo-annes.

Nuntius celso veniens Olympo,
Te patri magnum foie nasciturum 
Nomen, et vitae seriem gerendae 

Ordine promit.
Ille promòssi dubius superni,
Perdidit prompt® modulos loquela“; 
Sed reformasti genitus peremptae 

Organa vocis.
Ventris obstruso recubans cubili. 
Senseras Regem thalamo manentem 
Hinc parens nati meritis uterque 

Abdita pandit.
Sit decus Patri, genitieque Proli,
Et tibi compar utriusque virtus 
Spiritus semper, Deus unus, omni 

Temporis levo. Amen.
Altx /res Vêpres. — f .  Fuit home missus a Deo. è . Cui no- 

men erat Joâimes.
A ux  / / es Vêpres. — ÿ. Iste puer magnus coram Domino. 

A- Nam et manus ejus cum ipso est.

L e  24 M a i .

t .  2 .

Utqueant la xi s re-so-nare iibris Mi-rages-to-rum

s



SAINT PIERRE ET SAINT PA U L , APOTRES H i

Le 29 Juin.

t . 4.

SAINT PIERRE ET SAINT PA U L , APOTRES
cfcz:-: j

m m = £ È ï ± •  •

De - eo -ra  lux æ-terni - ta-tis, aure-am Di-embe-

- tis ir-ri -  gavit i-gnibus, A - posto - lorumquæeo-
zfcsztr:

E zfc^E S E ÌIv  ^  
ronatPrinci - pes, Reìsquein as-tra  liberampandit v i-am.

Mundi magister, atque coeli janitor,
Rom® parentes, arbitrique gentium,
Per ensis ille, Ilio per crucis victor necem 
Vitae senatum laureati possident.
O Roma felix, qiue duorum Principum 
Es consecrata glorioso sanguine : 
Horum cruore purpurata cuteras 
Excellis orbis una pulchritudiñes.
Six Trinitati sempiterna gloria,
Ilonor, potestas, atque jubiiatio,
In unitate quæ gubernat omnia,
Per universa sæculorum sæcula.

Amen.
A ux  / res Vêpres. — y. In omnem terrain exivit sonus eorum. 

A. Et in fines orbis terræ verba eorum.
Aux II0* Vêpres. — f .  Annuntiavérunt opéra Dei. a. Et facta 

ejus intellexérunt.
Le 1 e r  dimanche de Juillet.

LA FÊTE DU PRÉCIEUX SANG DE NOTRE-SEIGNEUR JESUS-CHRIST 
Hymne : Festivis resonent ; air Te Joseph, celebrent, p. 708.

Le 5 Juillet.
SS. CYRILLE ET MÉTHODE, ÉVÊQUES ET CONFESSEURS 

Hymne: Sedi bus cœli ; air : Iste confessor, p . 099.
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Le 22 Juillet.

S A IN T E  M ARIE M A D ELEIN E

O 6. J }  T * ? ?
Pa-ter super - ni lu- minis, GumMagdalenam re-sp i-

cis,Flammas amo-ris ex-ci-tas, Ge - lu-que sol-vis pe-cto-ris.

Amore currit saucia 
Pedes beatos ungere,
Lavare fletu, tergere 
Gomis, et ore lamberé.

Astare non timet cruci : 
Sepulchro inhaeret anxia, 
Truces nec liorret milites : 
Peliit timorem caritas.

y. Diffusa est grátia in lábiis 
Deus in aetérnum.

O vera , Christe, caritas,
Tu nostra purga crimina,
Tu corda reple gratia,
Tu redde coeli praemia.

Patri, simulque Filio, 
Tibique sánete Spiritus, 
Sicutfuit, sitjugiter 
Saeclumper omne gloria. Amen, 
tuis. ft. Proptérea benedíxit te

Le 1er Août.

SA IN T  P IE R R E  AUX L IE N S
- i -

M i-rism o-d is re-pente liber, fer-re-a Ghris-to ju-

--------- »  , — í— r -  - o m « _—m ■ a *

ben-te  vincla Petrus c-xu-it: O - v i- lis  il-lePastor,etRec-

rJJ-áz

torgregis Y i-tæ re -c lu -d it pascua, et fon - tes sacros, O-

íh @ liP 5 5 £ E ~h~~N

vesque servai credi- tas, ar - cetlu - pos.
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Patri perenne sit per ævum gloria,
Tibique laudes concinamus inclytas,
Æterne Nate, sit superne Spiritus 
Honor tibi decusquc : sancta jugiter 
Laudetur omne Trinitas per sæculum.

Amen.
f .  Tu es Petrus. ft. Et super banc pet rani ædiücâbo Ecclésiain 

mearn.
Le G Août.

LA TRANSFIGURATION DE NO TR E-SEIG NEU R
Hymne : Quicumque Christum ; airs du rythme ïambique,v. g. Jesu dulcis, p. 702.

Le 3e dimanche de Septembre.

LA FÊTE D ES SEPT D O U LEU R S

0 quot undis la-crymarum,Quo do-lo-re volvi-tur, T luctu-

o-sa decru-en - to Dum ,re-vulsumstipi - te ,Cernii ul-nisin-cu-

i p p i c i hF  « •  « :
bantem Virgo Mater lì—1 i - uni!

Os suave, mite pectus,
Et latus dulcissimum, 
Dexteramque vulneratam, 
Et sinistram sauciam,
Et rubras cruore plantas 
.Egra tingit lacrymis.

Gentiesque, milliesque 
Stringit arctis nexibus 
Pectus illud, et lacertos,
Illa figit vulnera :
Sicque tota colliquescit 
In doloris osculis.
'  v. Regina Mártyrum ora 

Jesu constitisti.

Eia Mater, obsecramus 
Per tuas lias lacrymas,
Filiique triste funus, 
Vulnerumque purpuram,
Hunc tui cordis dolorem 
Conde nostris cordibus.

Esto Patri, Filioque,
Et coævo Fl ami n i,
Esto summæ Trinitati 
Sempiterna gloria,
Et perennis laus, honorque 
Hoc, et omni sæculo. Amen, 

pro nobis. iV Quæ juxta crucem
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Le 29 Septembre.
S A I N T  M I C H E L ,  A R C H A N G E  

_____ Æî/mne : Te sptendor, rythme et air  Jesu dulcis, p. 702.

Le 1er dimanche d’Octobre.
L A  S O L E N N IT É  D U  S A IN T  R O S A IR E

Hymne : Cœlestia aulæ nuntius et Te gestientem : même rythme et même air.

Le 2 Octobre.
FÊTE D ES S A IN T S  A N G E S  G A R D IE N S  

Hymne: Custodes hominum ; air : Sanctorum meritis, p. 69S.

Le 3e dimanche d ’Octobre.
FÊTE DE LA PURETÉ DE LA TRÈS SAINTE VIERGE 

yrnne . P r æ c l a r a  c u s t o s  ; airs du mètre ïambique, v. g. J e s u  d u l c i s ,  p, f o e

Le 15 Octobre.
S A IN T E  T H É R È S E , V IE R G E  

Hymne : Regis superni ; air : Pater superni, p. 712.

Le 20 Octobre.
TT S A IN T  JEA N  DE K EN TY , C O N F E S SE U R  
Hymnes Reims Polonæ et Te deprecante sur les airs du rythme «ambiguë, 

v. g. Jesu dulcis, p. 702.

Le 24 Octobre.
s a i n t  R a p h a e l ,  a r c h a n g e

1 î-lu Christe splendorPatris,Yita,virtus cordi-um , Incons-

pectu Ange-lo - mm Vo-tis, vo-ce psalli- mus : Alternantes conere-

T *
* « a

pan-do Melos damus vo-ci-bus.

Collaudamus venerantes 
Omnes cœîi principes,
Sed præcipue fidelem 
Medicura, et comitem 
Raphaelem, in virtute 
Alligantem dænaonem.

p i u c u i  p i
Rex Ghriste piissime, 
Omne nefas inimici : 
Mundo corde eit corpore 
Paradiso redde tuo 
Nos sola dementia.
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Gloriano. Patri melodis 
Personemus vocibus :

. Gloriano Christo canamus,
V. Stetit Angelus juxta arano 

áureum in manu sua.

Gloriam Paráclito,
Oui trinus, et unus Deus, 
Exstat ante sæcula. Amen, 
templi, il. Habens tburihulum

Le 1er Novembre.

L A  F Ê T E  D E  T O U S  L E S  S A I N T S

Pla - clare, Chri-ste, ser - vu-lis, Qui-bus Pa-tris cle-

menti-am Tuas ad tribunal gra-ti-æ Pa-tro-na Virgo postulat.

Et vos beata, per novena 
Distincta gyros, agmina, 
Antiqua cum præsentibus, 
Futura damna pellite.

Apostoli cum Vatibus, 
Apud severum Judicem, 
Veris reorum fletibus 
Exposcite indulgentiam.

Vos purpurati Martyres, 
Vos candidati præmio 
Confessionis, exules 
Vocale nos in patriam

Chorea casta Virginum,
Et quos eremus incolas 
Transmisit astris, coelitum 
Lócate nos in sedihus.

Auferte gentem perfldam 
Credentium de flnibus,
Ut unus onmes unicum 
Ovile nos Pastor regat.

Deo Patri sit gloria, 
Natoque Patris único,
Sancto simul Paráclito,
In sempiterna saecula. Amen.

Aux I ros Vêpres. — f .  Lætâmini in Domino et exultâte justi. 
r. Et gloriàmini onmes recti corde.

Aux IIea Vêpres. — f .  Exultâbunt Sancti in glôria. A- Læta- 
büntur in cubilibus suis.
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Le Dimanche après l’Octave de Tous les Saints. 

L’ANNIVERSAIRE DE LA DÉDICACE DES ÉGLISES

Cœ-les- tisurbs Je - ru-sa-lera B e -a -tap ac is  vi - si-

o , Quæ celsade vi - veri - tibus Sa-x is  ad astra toi - leris,Spon-

sæ - que ri - tu cin -ge-ris Mille Ange-lo-rum mil - li-bus.

0  sorte nupta prospera, 
Dotata Patris gloria. 
Respersa sponsi gratia, 
Regina formosissima,
Ghristo jugata principi,
Cceli corusca civitas.

Die margaritis emicant, 
Patentque cunclis ostia : 
Virtute namque praevia 
Mortalis illue ducitur,
Amore Christi percitus 
Tormenta quisquis sustinet.

A ux  / res Vépres. — y. Hsec

Scalpri salubris ictibus,
Et tunsione plurim a,
Fabri polita malleo 
Mane saxa molem construunt, 
Aptisque j uncta nexibus 
Locantur in fastigio.

Decus Parenti debitum 
Sit usquequaque Altissimo, 
Natoque Patris unico,
Et inclyto Paráclito 
Cui laus, potestas, gloria 
.Eterna sit per saecula. Amen, 

est domus Dòmini firmiter aediii-
câta. fi. Bene fundâta est supra firmam petram. 
i A ux IIKS Vêpres.. — f .  Domurn tuam, Domine, decet sancti- 
tudo. fi. In longMdinem diérum.
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CHANT DU BEN EDICAM US
Pour les fêtes plus solennelles.

Be-ne-di-ca-mus Do
Du o

mi-no.
gra - ti-as.

Bene - di-ca-mus Do - mi-no
De - o gra -  t i-a s .

Pour les doubles.

Be-nedi-ca- mus Do-
De - o gra-

rni-no.
ti-as.

Pour les fêtes de la Sainte Vierge et pendant Voctave 
du T. S. Sacrement et de la Nativité.

Be - ne-di-camus Do - mi-no.
De o gra - t i- a s .
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1 our les Dimanches ordinaires.

^  ^  *  - m -  - J -  * *
B e- ne-dicamus Do 
De o gra

mi-no.
t i  -  a s .

<■ »•

O c ta v e  d e  P â q u e s .

BenedicamusDomino, al-le-luia, al-le
Deo gra-tias, al-le-luia’ al-le - lu-ia.

A N TIE N N E S A LA SA IN T E  VIERG E
D e p u is  l e  p r e m ie r  D im a n c h e  d e  l'A v e n t  ju sq u ’à la  P u rifica tion

r-fl-------- ---------- + ______U_J__  T.
t. 5.

AI "

*  *  0  m *  *  :  v
— ---- •  m P :

ma Redempto-ris

-** N m m è  v s v .. ^

Ma - ter, quæper - vt-a cœ 
S.

Ë£Ë .  '' " “
t a  m a

li Por

n r
=fcr

r is , suen es, Et stel - la ma

w ̂ 7 ® é»- --- ® . g-#--1-'—̂ 
cur- recaden- t i ,  Surgere qui cu -  ra t, po-pu-Io : tu ^uæ

V * -« i
genu-i sti, Na-tu

ni - to -  rem, Vir

r a m iran-te, tu-um sanctum Ge-

go p ri ac po - ste - ri-
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Sumens il-lud A-ve,

-  - -
pec-ea-torum mi-se - rere.

v. Angelus Dòmini nuntiávií Mame. fi. Et concepìt de Spiritu 
sancto.

D e N oël a  la  P u rifica tion .
y. Post partum Virgo invioláta permansísti. fi. Dei Génitrix, 

intercéde pro nobis.

t. 6 .f f i

D ep u is  la P u r ifica tio n  jusqu’au  J e u d i-S a in t.
S. T<

!=̂ r r t r # * mrn °» I t t ó
ve Re-gi - na cœ-lo - rum, A- 

S.

Do-mina A n -g e - lo - rum: Sai

i l l s i i i

ve radix, sal- 
S.

=2=
ve porta, Exqua mun - do luxest or - ta : GaudeYir- 

T. _ _  S.

S i
gog lo -ri-o  - sa, Super o - mnes speci-o - sa, Va - 

T.

le ovalde deco -ra , Et prò no-bis Ghri-stura e - x o - r a .
v. Digitare me laudare te , Virgo sacrata, fi. Da mihi virtutem 

contra liostes tuos.
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= 0 ^ p E & * £ = l= S =
—P

-ai
les , i î - l i- i  E - væ. Ad te su-spi-ra - mus,ge-

mentes et tien - tes in hac la - cryma-rum val - le .

"q~
3m ^  ' _

E - ia er-go advo-ca - ta nostra, il-los tu - os mi-se-ri-

P â g g i 5 _^_____ >
cor - des o -  eu-los ad nos con-ver - te.

Et Je-sum, be-ne-di - ctum fructum ventris tu - i,

bis post hoc ex - si - li-um o - sten - de. 
t I ___ __ _____]_

I
* * *.

çle - mens, o

fcrrc*-!•  - w  ® » - ___
dul-cis Vir-goMa-ri

P

y. Ora pro nobis, sancta Dei Génitrix. fi. Ut digni efflciàmur 
promissiônibus Christi.

21
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i7 1 J * pi - r '

ai
væ; Ad te snspi - râmus, ge-me'ntes et flen-tesin li'ac

' ¿ ï ’i  f - :H U I  / ¡  Jr  ,p  .;0m'0y ~ ~ * '  - - - - - - -
la ciy-marum val - le. E-ia ergo ad-vo-câ-ta nostra, il-

É !f ^ k3 5 = k3 5
r*

—  m ' #  #  c * * * ;  j r %
- 0 - 3 1

=r=r
j-4V-~R—R

sum, benedictum iructum ventris tu - i , nobis post hoc ex-si-li-um

*— a v z u - r : R H ^
b r z j : z f  %t ^ p - —

1
os-tén - de 0 cle - mens, o pi a , o dul-

-  «
cis Yir-go M a-ri-a .



IV. — SA LU TS

I. —  M O T E T S  AU S A I N T  S A C R E M E N T

O S a lu ta r is .
rail.

1 . ^  m m '• ' m ■ # J  é 1- •  r_
0 sa-lu-tá -ris  hds-ti - a.Quæcœli pandis ds-tium,Bel-
1 -ni tri-ndque Dd-mi-no Sit sempiterna gld-ri-a: Qui

rail.

la pre - munthos-tí - li -  a, Da ro-bur,fer a u -x i - l i - u r a .  
vi-tam s i-n e  ter - mi-no N o-bis do-net in p à - t r i - a .

^  :  : v  v
/ L r  (  V- -  J  - , W *-  ̂ __J W  - » -----2 -------T
r f l s  ** v_/_ é  \_ m  ~  . .. ... } m  0 0 0  ~ |------ r — •  d~

-------------------------- --- ------------------------
O sa-lu - tá-ris hds -  ti - a,Quæcœ-li pandis

ds - ti-um ,Bel-lapremunthosti-li-a,Darobur,ferauxi - li-um.

0 sa-lu - tá -r ishds-ti - a , Quæ cæ-li pandis 6 - st i -

‘P n  ] J  - ! —1—1—b Ei-dzêr -3 'Fl - Í  -,i= - ] -J-gj—W-fSÊ —  B - p - f f é . d “::
um, Bel-lapremunt hosti-li - a, Darobur,ferau-xi - li-um .
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O salu-táris hós-ti-a,QueecoeÍi pan-dis ds-ti-um,Bel
l i - ni trinóque Dómino Sit sempitdr-na gldri-a: Qui

---------- r ---------+¡ri--- j----------------- ' l S  -u- -j— i-----1-----1 n r i l—j  - -J -—1---- M
j -------- ' 1

la premunthos-tí - li - a. Da ro-bur, fer au - xí - li-um. 
vi-tam si - ne tér-mi-no No - bis do-net in pá - tri-a.

O sa-lutá-ris liósti-a,Quse cce-li pandis ds-tiurn,Bel-

>] í *

la prem unì hostí-li-a , Da rob m \fera ivx í lium ,Darobur,fer aaxí-lium .

O sa-lu-táris lu)sti-a,QucecoeHpandis ds-tium.Bel

la premunthostí-li-a, Da robar,fer au-xí-li-um.U-ni trintíque

' •  w ~m m
Dó-mino,Sit sempitèrna glé-ri-a:Qui vi-tam sine término No-

A  - men.b is  d on etin  p á-tr i-a
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sangui-n e ; Es-to no-bis prægu-sta-tum mortis in

a - n ìi-ne. 0  Je - su dul-cis ! 0 Je - su pi -  e !
rit.

0 Je - su , Fi -  li Ma - ri - æ ! Tu no - bis mi - se

re re. A - men.

•  =  56. S.

Ì S e s
Ave verumÇorpus natum de MariaVirgine;Yere passum,

v j  •  9 rJ \m m * * j*«L£ « ±±z
immolatnm in cru -ce pro ho-mine: Cujus latus per-fora-tum flu-xit a-qua et 

l?\ T' /7\

w m m k m
sanguine;Es-to no-bisprægus-tatum mortis in e - xami-ne.

E cce P an is.

IO.

En-ce pañis 
Bo-ne Pastor,

A n -ge-lo'-’’um, Fac -  tus ci-bus 
pa-nis ve-re, Je - su nos-tri





ADORO TE

Visus, tactus, gustus in te fàllitur, 
Sect auditu solo tuto creditor :
Credo quidquid dixit Dei Filius :
Nil hoc verbo veritàtis vérius.

In croce latébat sola Déitas ;
At hie latet simul et humànitas : 
Ambo tarnen eredens atque cónfìtens, 
Peto quod pptivit latro poenitens.

Plagas, sicut Thomas, non intueor. 
Deum tarnen meum te confiteor :
Fac me tibi semper magis crédere.
In te spein liabére, te diligere.

0 memoriale mortis Dòmini,
Panis virus vitam praestans liómini. 
Puesta mese menti de te vivere,
Et te illi semper dulce sapere.

Pie pelli cane Jesu Dòmine,
Me immundum munda tuo sanguine : 
Cuj us una stilla salvum tacere 
Totum mùndum quit ab omni scélere.

Jesu , quem velàtum mine aspicio, 
Oro hat illud, quod tam sitio :
Ut te revelata cernens facie.
Visu sim beàtus tuae glori*.

Àmen.
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animato.

f  -S-: :•
; ® 0 S * • •  ; L-==3̂---S--—■̂ ¿00 0 . •#  1

Sic ros tu vi -  s i-ta , si -  cut te ed-limus: Per tu-as
creso.

,é-mi-tas Due uos quo tén-dimus, Ad lucem,quamin-
CI esc. ----- = = ff  _

EaÈd— »ÉEEaP
#

ha-bitas, Ad lucem,quamin-habitas,Ad lucenti,quamin-hà - bi-

f f  /t \ largo.

Ad lucem,quam in -  hä - bi-tas.A-men. Amen.

J —  69. S. p  creso.

16. \ ^ C  ^ ~ i Èr j s ì S r }  J  # #

Panis an- gé-li-cus fit pa-nis hóminum; Dat pa-nis 
Te tri-na D é-i-tas u-naque póscimus, Sicnostu

coé-licus fi - gtì-ris términum : Ores m i-ra-bi-lis, man -  ducat 
v i- s i - ta ,  s i-c u t  te có-li-m us: Per tu-as sé-m itas due nosquo 

_  _  _  _ _ _ rilard.

ttßC w=_
V u

;
&

T t  r r  .
DdrninumPauper,servus,et Inimilis Pauper,servus,et lui - mjlis. 

:téndimus,Ad lueem,quaminha-bitas. Ad Incera,quam inha -  bitas.
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Verbum supernum.

3=lq=:

Verbum per -  mini prtí-di-ens, Nec Patris

linquensdéx-te-ram,Ad o-pus su-uin ex - i-ens,Ve-nit ad 
rail.

vi - tee vés-pe-ram.

In mortem a discípulo 
Suis tradéndus aernulis, 
Prius in vitae fèrculo 
Se tràdidit discipulis.

Quibus sub bina spècie 
Cameni dedit et sànguinem ; 
Ut dùplicis substàntiae 
Totum cibàret hóminem.

Se nascens dedit sócium, 
Convéseens in edúlium,

Se móriens in prétium .
Se regnans dat in pnemium.

0  salutàris béstia.
Qua) coeli pandis òsti uni . 
Bella premunì bostilia.
Da robur, fer auxiliuni.

Uni trinóque Dòmino 
Sit sempitèrna glòria :
Qui vitam sine tèrmine 
Nobis donet in patria. Amen.

18.

1 - 1  - 1 1 V ,
Verbum su-pernum pn5-diens,NecPatrislinquensdéxi

O* ; 
ram, Ad opus

ri?

» -um  c -  xi - ens,Venit ad vi-tao vés-pe-ram. 

. , . >’««• ^
f  - f '  ~gr _ m - 1  _J: jF f-ft— S- 1 —i— 41

Ad opus su-un

J*- •  d p :  * f  r #  ~ -0 J ' 1 -s- J|

ex - ì-ens, Ye-nit ad vi - tae vés-pe - ram.
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O esca  viatori!in.
72.

*»• E E ^ $ E ÏE= 2 = E È & = }  _  ^
-#- *■

0 es-ca vi - a - td -ru m ,  0  pa-nisAn-ge

:____ 1— L £ J ~
— « ----- 0 ------î— 1-------------------------------------— 4 + Ä --------- — ------J-----T _ ._  _ C  _ . r r - V .  7 \

ld-rum, 0 manna eoe-li - turn ; E -su-ri-én-tes c i-b a , Dul-

ce-dine non pri-vaCor-daquærén-ti - um, Cordaquæ-rén-tium.

0  lym pha, forts amóris, 
Qui puro Salvatóris 

E Corde produis,
Te sitiéntes pota.
Hæc sola nostra vota : 

His una súfficis.

O Jesu ! tuuni vulturn , 
Quem cólimus occultimi 

Sub pañis spècie,
Fac ut remoto velo 
Post libera in ocelo 

Cernámus ácie. Amen.
J  =  72.

\À.'r> p  3  ] * • '  0 " — i ■ h ----- =7C3j2q±_4_|
e a

O es-ca v i - a  - tdrum,Opanis An-ge - lo - rum ,O

w m m
mannacœ-li-tum !0 mannacœ-li-tum! E-su-ri-én-tes ci - ba.Dul-

1 o- Cm • -» dtz£Ü fr-r r t-i—!——: --J-V- g- ;V .i * * ¿ y
cé-dinenon pri - va Corda quærënti - uni Cor-da quærénti-um.
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Sacris solemnfis.

Sa -  cris so -  le'mni -  is junctasintgäudi-a , Et ex

---- * * , -----^ ----- *-
prse -  cor- di - is so-nentprae - co' - ni -  a ; Re-cedant ve'-te-

ra, no-va sint tfmni-a, Gor - da,voces,et d -pe-ra .

Noctis recölitur coena novissima,
Qua Christus creditur agnmn et azyma 
Dedisse fratribus, juxta legi tim a 

Priscis indülta pdtribus.
Post agnuin typicum, expletis epulis,
Corpus Doininicum datum discipulis,
Sic totum omnibus, quod totum singulis, 

Ejus fatemur manibus.
Dedit fragilibus corporis ferculum,
Dedit et tristibus sanguinis pöculum,
Dieens r Aecipite quod trado väsculum,

Omnes ex eo bibite.
Sic sacrificium istud instituit,
Cujus officium commltti voluit 
Solis presbyteris, quibus sic cöngruit, 

ü t sum ant, et dent ceteris.
Panis angelicus fit panis höminum :
Dat panis coelicus figuris terminum :
O res mirabilis, mandücat Dominum 

Pauper, servus, et hümilis.
Te, Trina Deitas ünaque, pöscimus,
Sic nos tu visita, sieut te cölimus:
Per tuas semitas due nos quo tendimus 

Ad lucem quam inhabitas.
Amen.

I l
il
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d  — 40.

Saci’is so - lém-ni-is juncta sint gau-d i-a ,

F%------------ -n -H-
•  d 5 * - V

Et ex prae-edr-di-is sonent prsecé - ni - a , Recédant vé-te-ra,

Sacris so-Iémni - is juncta sint gàu-di-a, Et exprte-

cór-di - is so-nent prse-có - ni - a; Re-cé-dant ve - te - ra,

A n im a C hristi.

A- ni-maGhristi.sancii -fi - ca me ; CorpusChristi,

:é:.à
salvarne ; Sanguis Christi, i-nébri-ame; Auua là-terisChristi,
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Jesu, dulcédo córdium, 
Fons vivus, lumen méntium, 
Excédens omne gáudium 
Et omne desidérium.

Jesum omnes agnóscite, 
Amórem ejus póscite ;

Jesum ardénter quserite, 
Quaeréndo inardéscite.

Te nostra, Jesu, vox sonet, 
Nostri te mores éxprimant 
Te corda nostra díhgant 
Et nunc , et in perpétuum.

Cor Jesu  m elle.

1 .*:> 0 v !
Cor Je-su melle dúlci-us,Cor so-lepu-ro pú-ri-us,Ver- 
Tu portus orbi náufrago,Se-cú-rapaxíi-dé-libus,Re- 

Hic casta spirant lí-li-aQui-busnitéscuntVírgines,Hic

-= ^ = r J ^  ZAn - rzii
G

biDe - i sa-crá-rium ,0-pum  De-icompéndi-um. 
is a -sy -lu m  méntibus,Pi-is recéssuscdr-dibus. 

un-de splendent Mártyres Blande rubescit púrpura.

Ave, sanctum viaticum.
#! =  69. S.

;  V *  -  ¡ —
— [—— [ - r Jí ¡i ii

m = ^ H p

'5I i •  •  ¿  •

A - ve, sane - tum vi—á — ti - cum, AgnusDe-

r ¿  ,  - --,------ i
11

 
M y n L

j 1 II W

_  . J ___i _J J  _J  X» j

ö  :0 J d - — ä ~ J J 0  e  0  1 0  s *■' '

i ve- lá - tus; A-ve, so - lá - men edr - di-um ,

--------------------- — --------- ---------- ,--------- ,—
V-» i j  j o  m ^  0\—**—  "1-----r~ : i \ á  é  0 S  9  J___L_  L _  J

L 0 ~  0- —ri— d—L-gf—V—J |11 — L_J--------- 1------- J

Fonspacis con-se - crá - tus. Ad te, o Je-su, sí-ti-

o, Tequiero, te e - sú - ri - o, Quisumin te re -n á  - tus.
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O C or am oris  v ictim a.

gau - di - um,Mor - fa -  li - um so - la - ti - um, Mor
rai/.

ta - li - um spes u - ni-ca.

Tu Trinitatis gloria,
In te Patris sunt gaudia, 
Jungit tibi se Filius,
In te quiescit Spiritus.

C o r  dulce, Cor amabile, 
Amore nostri sauciuni, 
Amore nostri fervidum, 
Fac sis mihi placabile.

V in b e x  reis irascitur 
Deus, sed, ut te respicit, 
Plaeatus iras abjicit,
Et fulmen obliviscitur.

G randi reclusum vulnere 
Amor dédit te pervium, 
Amor reclusit ostium, 
Ilortatur et pervadere.

Quos abluisti sanguine, 
Venis apertis ómnibus,
Nos intimis recessibus 
Semel receptos contine.

Cor Jesw., o melle dulcius, 
Puris amicum mentibus, 
Puris amandum cordibus,
In corde régnés omnium.

Amen.

O Cor a-mo-ris vic-tima, Cce - lipe-ren - ne gaudi-

y g -H -h —i -4 - , -,— n
É g : a

um, A

$ i  y

orta-li-iun so-

-S-*~

la-ti-u

H

-ta-li
1 i — 

-um spes ul - ti- ma.
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r- r p r r j - -r+  ri - i s - T F d —
c, m •  1 t  •  «U

0 Cor a - mo-ris vie-ti - ma, Coe - li pe-ren - ne

:g Æ  »1^*1
gau-di-um ,M or-ta-li-um  so - la-ti-u m , Mor-ta-li-umspes 

ul - ti-m a, M orta-li-um  spes ul - ti-m a.

Cor, arca.

Cor.ar-calegem cón-tinens Nonservi-tdtis vé-teris,Sed

grâti-æ , sedvé-ni-æ,Sedei mi-se-ricórdi - æ ; Sed grâ-ti-æ ,sed

- S s S- -K ----- s- ty -j*
* =s■ ì d t t e -f.Jj

ve'-ni-æ, Sed et mise-rico'rdi - æ.

Cor, sanetuàrium novi 
lntemeràtum fcederis, 
Templum vetusto sànctius, 
Velumque scisso utilius.

Te vuìneràtum càritas 
Ictu patènti vólui t,
Amóris invisibilis 
Ut venerémur vulnera.
® Hoc sub amóris symbolo 
Passus cruènta et mystiea, 
Utriimque sacrificium

Christus sacérdos óbtulit.
Quis non amàntem rédamet? 

Quis non redémptus diligat 
Et corde in isto séligat 
.Etèrna tabernàcula !

Decus Parénti et Filio, 
Sanctoque sit Spiritili,
Quibus potéstas, glòria, 
Regniimque in onine est saecu- 

lum.
Amen.
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Jesu , decus angelicum .
•  =  60.

r  fE rk r:——"TA — 1— 1— n ------1--- ------ |---- T———----- j——— — --- —-----
fA:7 L  4  0  9  0

*  i *  ,  9  •  » 0

Je -su  de-cusan-ge-üeum, In aure dul-cecanti-

cum,In o-rem elm i-ri-ii-cum .In cordenec-tar cce - licura.

Qui te gustant, esüriunt, 
Qui bibunt, adhuc sitiunt, 
Desideräre nesciunt,
Nisi Jesum, quem dlligimt 

0 Jesu mi dulcissime, 
Spes suspirdntis äuimae!
Te quaerunt pi;e lacrymae, 
Te clamor mentis intiirue.

Mane nobiscum Domine, 
Et nos iilustra lümine;
Pulsa mentis caligine 
Mundum reple dulcedine.

Jesu, flos Matris Virginis: 
Amor nostrae dulc'edinis,
Tibi laus , lionor nominis. 
Regnum beatitüdinis. Amen.

O Jesu  , m i d u lcissim e.

0  Je-sumidul-eissime, Spessuspiräntis ä-nimee!

F$tr—i— K-—K- -̂v- '■ h 11 I ! i H i i ------ ____n
• 9 9

lequseruntpi-re lacrymae, Te clamor mentis in-ti-m se.
1» S. 2a T.

^  ' ! \  q d  _s & :b i — — fv—

Ma-ne no-bis-cumDo'-mi-ne, Et nos il- lü s tra  lu-mi-ne-.
rau.

üjt _i s : & s N '  „ . -b s - F :- __---------------- ~ >-------- r - ------------v-——=_j

Pul-sa mentis ca -  li-gi-ne Mundum reple dul-ce-dine.
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34'.

Jesu, dulcís amor meus.

m  =

p te S F F íi
108. ^

-------— —1------11 - ü  • : !  « U  J  \-r)-¿
Je-su,dul-cis a-mor meus, Ac sipræsens sis ac-cé-

do : Tecompléctorcum af-fe'ctu, Tu-drummemorvülne - rum.

0  quam nudimi hic te cerno, 
Vulnerätum et disténtum, 
Inquinatimi, invokitum,
In hoc sacrato tégmine.

Salve, caput cruentàtum 
Spinis, cujus dulcis vultus 
Immutavit suum florem,
Ouem cooli tremit curia.

I I .  —  Gli A

Salve latus Salvatóris, 
Salve mitis apertura,
Super rosam rubicónda, 
Medéla salutifera.

Manus sanctae, vos avete, 
Diris clavis perforati« :
Ne repellas m e, Salvator,
De tuis sanctis pédibus.

Rorate.

Ro-ràte coe-lidé-super, et nubes plu-ant Justum.CA.Rorá- 

ie,etc.f. Ne i-ra-scàris,Domine, ne u ltramemíneris i-ni-quità-

tis.Ec-ceci-vi-tas Sancii facta est deserta, Si-on deserta fa-cta est;

? *  •  u t 0 - é  «  a  a  m  m  m  »  0

Je-rúsalemde-so-lá- ta est, domussanctifi-ca-ti-o'-nistu-æ etgld«
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I?
•  *

” ® tu"*’ u' },i lau-da-ve'runt te pa-tres nostri.CA.Rorate.eie.

m « * #

^ Peccävimus,et facti sumus tanquam immundus nos; etce-ci-dinms

: <* « m ' -  =^=m 0 *  ß> E*=F: =Se S e S =
quasi io h um u-nivdr-si ; et i-niquitätes nostra,quasi ventus abs-

tu ieruntnos. Abscondisti fä-ciem tuama nobis, et al-li-si-sti

Ip jjiÉ ^ iìy y g
nos in manu l-ni-quitä-tis nostra.CA. Ro-räte,e ie .V id e  Ddmi- 

nc af-flicti-dnempdpn-li tu- i, et mitte quem missürus es : emit- 

le Agnum dominatdrem terrae, depetra deserti ad m o ü ^ M il^ T

Sion, ut au - fe-rat ipse jugumcapti-vi-tä-tis nostra. CA. Ro-

ra-te.eic.y.Consolä-mini, conso4ä-mini,pdpU-le meus : ci-to
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m-etsalus tu - a.Quaremosró-re con-súme-ris? quare innová-vit

te dolor ? Salvábo te : no-li timóre : e-go e-nimsumDdminusDe-

us tu-us, Sanctus I-sra-el, Redémptor tu-us. Ch. Rorá-te, etc.
Adeste.

Chcint de Noel.

A-dés-te fi - dé - les, lse-ti, tri-umphántes:Ve -

- 3  é -
ni - te, ve - ni - te in Bé - thle - hem: * * Na-tum vi -

:z±::
déte Regem Ange-ló - runa. Ve-ní-te, a-do-rémus, ve-

n í - t e , a-do-rémus, ve-ní-te, a-do-ré-mus Dé-mi-num.
En, grege relicto, liúmiles ad cunas 

Yocáti pastores appróperant :
* Et nos ovánti gradu íestinémus.

Veníte, adorénrus, etc. * Et nos ovánti.
JEtérni Paréntis Splendórem aetérnum,

Yelátunr sub carne, vidébimus;
* Deuin infántem pannis involútunr.

Veníte, adorémus, etc. * Deum infántem.
Pro nobis egénum et foeno cubántem 

Piis foveámus anrpléxibus :
' * Sic nos amántem quis non redamáret? 

Veníte, adorémus. etc. * Sic nos amántem.
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37 . S éq u en ce de N oël.

I r e
strophe.

V o-tisPa-ter än-nu-it, Justum pluunt si-de-ra :

Ü É ï j i s p g p i m T
l 

1 
1

m ü
i

L
L

L
L

i

± 3 ^
Salvatdrem gdnuit In-täcta pu-er-pe-ra: Homo De-usnasci-tur.

T.
_____— .— j- - n— -—-q - —1— — "¡ip

¿F* c — 0 g) _d----- 1------
Siiperumcon-cdntibus Pänditur mys-td-rium : Nosmixtipas-

----- ---- ------- — —

rTHT--r- i •» ~ J_,_!_] —4 —_1--1--. -■

td-ribus Cin-gamus præse'-pi-um, InquoChristussternitur.

ZP
l/k~» o .0- t r  f -1—!—-p=*- •d  »

-------------
Tu,lumen de lu - mi-ne, An-te soient fün-de-ris ;

H* 1 i ! l !

Tunumende numine, Ab ætérno gigneris, Pa tri par pro-

,-- V— R—4  W = ¿ 1=1 - re|
l 3 ö = £ & * = r = f c J * '  * ÖM

gé-ni-es. Tantus es ! et su -peris, Quæ te premit cà-ri-tas?

Sé - dibus de - lâ-be-ris ; Ut surgat in - firmi-tas ,

In-firmus hu - mi ja-ces.
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3«
Strophe.

Quæ nocens de - bu - e-ram , In-nocens ex - é-queris ;

m
Tu le-gi quant spre'veram, Lé-gifer sub-ji-ce-ris ; Sicdocesjus- 

T.
$ S = r r = = xc=i==i=z

j= Ü -à±
ti-tiam . Qui te-nescœ -le 's-ti-a , Stâ-bulumnonrés-pu-is;

•  ¿—¿ L é E?Ê ^ 3 = s = F  = r f - t ± :g i Ë B L:
Qui do-nas im - pé - r i - a ,  Ser-vi formant in - du-is :

Sic te-rissu-pér-b i-am . - 
S.

1

4«
Strophe. ' r Î & Ê z 3

Nobisul-tro si- milem Tepræbesin dm-nibus,

i = 3

Debi-li - bus de - bilem, Mortalemmor-tâ-libus : His trahis nos 
T .

» ä
vin-culis. Cum æ-griscon-fün-deris, Mor-bi labem ne's-ciens:

z-dIEzzëj
Propeccâ - to pâ - te-ris, Pecca-tumnon fâ-ci-ens

d = f t S v
Hoc u - no dis - si-m i-lis.

21
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S tro p h e .]
Summe Pa-ter, Fi - li - um, Quem mittis ad

£

r i j r q —
T.-

-------- r f ë F E E
p r - ~ z r p i

r  )-#— [ - d - ^ Ê z É z ]

Da J e -  sum co-gnös -  ce - re.

•zzàïzà zi zÊzzzàzzôz zzdz zEÖ
tus G ä-ri-tas ac-cen-di-tur Ades, alme Spi-ri-tus:

Qui pro uobisnäs - citur, Da Je-sum di - li - g e - re . 

Attende.
g. Chant du Carême.

. ___ r. . ----- Anr. n nMOavimilS ti -  hi.Zm—*---------------------- •  .
A t t e n d e  Domine,etmise-rére,qui-a  peccâvimus ti - bi.

T. S.

Ch. Âf-ténde,eic.Recor-dâ-re,Domine,quid acci-derit nobis. Peccâ-

_ _ _ _ _ _______________________

vimus cum patribus nostris,injuste e^gimus ; mul-ti-pf’câ-tæ sunt

super ca-pillosca-pitis i-n iqu i-tâtes nos-træ.G/î. At-tén-de, etc.
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N N~~i~~N~ 
•  * # #-

Con-tri-stâ-ti sumus in ex-erci-ta-ti-d-ne nostra, et con-turba-ti

sumus a vo-ce i-ni-mici et a tribu-la-ti-ó-ne pec-ca - td-ri

« • «  * # :zK:its:

In prd-ximo est perdi-ti-o nos- t r a , et non est qui âdjuvet. Formido

J^-d=s--Nr=

mor-tisce-ci-dit su - per nos. C/i. At-tén-de, etc. Corcontritum et

# m •  9 o & 0 e •
hum i-li-â-tumnedespici-as,Domine. In je-jii-ni-o et fle-tu te

* ..— » *-0 ■ ^
de-pre-câ-mur nos. E-le-emd-synam concludimus in si-nu pàu-pe-

| ~~ - é :::0 0 * 6 ^  * ÿ
rum,et i-psa e-xora - bit te pronobis. Convér-timuradte,qud-

ni-ammultuses ad ignoscén-dum. C/t. Attend e,etc. Au-di pdpu-

r j T i  t i n  J i ,i iì ,ì ,i it « if ^
le me-us.etconside-ra.Yi-ne-a me-a e-le'-e!a, domus ì^sra-e l,

--------- *----------------------------------
e-go te piantavi : qudmodo fa-cta es in ama-ri-tü-di-nem? Ex-
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. 3 ï  il £3 .V Â ïi i i

_______
pectávi ut fá-ceresju-dí-cium , et ec-ce i-ni-qui-tas: et ju -s ti- ti-

: '• *» * ,
ani, et ecce cla-mor. Ch. At-ténde ,etc.Re-vér-te-re, re-vérte-re

ad Ddminum Deum tuum ; et àuferam jugum cap-ti-v;-tà-tis tu - æ ;

ré-dimam te,Iavá-bo i-niqui-tátes tu-as in sánguinem e-o,

et e-ro v i-eti-m atu-a , et Redém ptortu-us. Ch. At-tén-de,<?ic. 

Pour les temps de Pénitence.

39- f .£ Î Ë l£ Ë Î  Ü  3 -

P A R -C E , Dô-mi - ne, par-ce pó-pu - lo tu - o :

Ë l  ¡ g  ï  * 3  3  i î :  £

ne in æ -té rnum  i-ras-cà  - ris n o -b is .

vn "HA t e• —•  • —• — : *P * . J~ ~ J ----
Mi-se- r é - re me - i Dë-us,*se-cündum magnain

« *»
m i-s e - r i  -c o r -d i-a m  tú - am.
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Et seciindum multitudinem 
miseratiónura tuarum , * dele 
iniquitátem méam.

Amplius lava me ab ini
qui Láte mea : * et a peccato 
meo múnda me.

Quóniam iniquitátem meam 
ego cognosco \  * et peccàtum 
meum contra me est sémper.

Tibi soli peccàvi, etm alum  
coram te feci : * ut justificé- 
ris in sermónibus tuis, et vin
cas cani judicáris.

Ecce enim in iniquitàtibus 
conce'ptus süm : * et in peccà- 
tis concepii me mater méa.

Ecce enim veritàtem di- 
lexisti : * incèrta et occulta sa- 
pióntiae tu*  manifestasti mihi.

Aspèrges me hyssópo, et 
mundábor : * lavàbis m e, et 
super nivem dealbàbor.

Audítui meo dabis gàu- 
dium et 1 ¿et iti am : * et exul- 
tàbunt ossa ham iliàta.

Avèrte faciem tuam a pec
cati^ méis : * et omnes ini- 
quitátes meas déle.

Cor mundum crea in m e , 
Dé'us : * et spiritimi rectum

innova in visce'ribus méis.
Ne projícias me a fàcie tua : * 

et Spiritimi sanctum tuum ne 
alíferas á me.

Redde mihi laetiliam salu- 
taris tüi : * et spiri tu princi
pali confirma me.

Docébo iníquos vias lúas:* 
et impii ad te converténtur.

Libera me de sanguinibus 
Deus, Deus salutis mése : * et 
exsultàbit lingua mea justi- 
tiam tuam.

Dòmine, labia mea apéries;* 
et os meum annuntiábit lau
den! túam.

Quóniam si voluísses sa- 
crifícium , dedíssem ütiquc : * 
liolocáustis non delectáberis.

Sacrifícium Deo spíritus 
eontribalátus : * cor contrí- 
tum et humiliátum Deas non 
despides.

Benigne fac, Dómine in 
bona volun tóte tu a  Sión : * ut 
sedificéntur m ari Jerúsalein.

T une acceptábis sacrifícium 
justitise, oblatiónes et liolo- 
cáusta : * tune impónent su
per altare tuum vítulos



Rex cee-les-tis. Rex glo - ri - se Mor 
D .  C .

Et Maria Magdalene,
Et Jacobi, et Salome, 
Venerimi corpus ungere.

Alleluia.
A Magdalena moniti,

Ad ostium monumenti 
Duo currunt diseipuli.

Alleluia.
Sed Joannes Apostolus 

Cucurrit Petro citius,
Ad sepulchrum venit prius.

Alleluia.
In albis sedens Àngelus 

Respondit mulieribus :
Quia surrexit Dominus.

Alleluia.
Discipulis astantibus,

In medio stetit Christus, 
Dicens : Pax vobis omnibus.

Alleluia.
Postquam audivit Didymus 

Quia surrexerat Jesus,

Remansit iide dubius.
Alleluia.

Vide, Thoma, vide latus, 
Vide pedes, vide manus :
Noli esse incredulus.

Alleluia.
Quando Thomas Christi latus, 

Pedes vidit atque manus,
Dixit : Tu es Deus meus.

Alleluia.
Beati qui non viderunt 

Et iìrmiter crediderunt :
Vitain ¿eternami habebunt.

Alleluia.
In hoc festo sanctissimo 

Sit laus et jubilatio : 
Benedicamus Domino.

Alleluia.
De quibus nos humillimas , 

Devotas atque debitas 
Deo dicamus gratias.

Alleluia.
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r í-a ,  mater D e - Í, o-rapro no-bis pec-ca - to'-ribus,
n t .  D. c. T.

_j- = j - f F 3 = = i i
- * é - - ¿ ± ± u 4=-—*-T---»4 d=^-4- -  Wl

nuncet in ho-ra mortis nostra , o-ra pro no-bis, o - ra.

Andante. ££ la  S. 2aT.

H

m, creso.
:^y_=S

A - ve Ma - ni - a , gra - ti - a ple-na, 
F in. S.

3 F S l s i l
Dómi-nus te-cum, A-ve ]Ma - ni

di-età tu in inu-li - é - ri-bus

A. Be - ne 
creso.

et be-ne-dictus fructus

t  z2= à= z*-é-*=
ventris tu - i

-v—è
Je s u s .

rtìzì
Sancta Ma - ri - a, Ma - ter

t= iz
-S>— f— g — a -  e

z z ìx - =4zz:

D e - i ,  o - r a  pro no-bis pecca - td 
Un peu plus vite . creso. a tempo.

Í Ü
ri - bus.

(zk
- t t - * ' "  - . 1

nuncet in ho -ra  mor-tis nostra,mortis nos trte.
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Andante J  =  80_

46‘ /  Z  r  - 7  •• J ~ }__j, _ | .—-,---Ai
-■ * ■- & —SU

A-ve Ma - ri - a, grä-ti - a ple-na,Dd-mi-nus tecum .

be-ne-dic-ta tu in mu-li - é  -  ri-bus, et be-ne-d ic-tu s
T.

fructus ventris tu - i  Je - sus. Sancta Ma - ri - a, Ma-ter

*• s

D e-L o -ra  pro no-bis pec-ca - td -ri-bu s, nunc et in

l ì
ho - ra mor-tis nos - trae. A-men, a - men, a - men. 

M em orare (P sa lm o d ie ).

« • t ó E B ! fi:

i§

Memora-re, o pi-is-simaVirgoMari - a, non esse au-

: J  »
ditum a sae - cu-loquemquamad tu - a eurren-tem prie- si-di -a 

tu -a  implorantem aux i-li-a , tu-apete'ntemsuffrà-gi-a, es-se

de-re-lic - tum. E - go ta-li a-nima-tus con-fi-ddnti - a , ad te.



INVIOLATA lO O -

Virgo virginum, Mater, eur-ro ; ad te ve-m-o. coram te gemens
4=1 ‘ 0

f e g * -p - 3--W-—:- ;---:---£?----- ---------

peccàtor assis-to . No li.Mater Verbi, verba me-a despi-ce-re, : 

sed au-di pro-pi - ti - a, et e-xàu - di.
i l

Amen.

4 8 . v±
t. 6 .[ f e r i

s.
W=F

In v io la ta

____
In-vi-o-là-ta, in-tegra et casta es.Ma-ri-a. Quse esef-fe-

ctaful-gida coe-li por-ta. 0  Mater almaChristi ca-ris-sim a,

3? ' = fv l

Susci-pepi-a laudumprsecó-ni-a. Nostra utpu-ra pécto-ra sint

* 9
et cdr-pora, Te nunc flagitant devd-ta corda et o -ra . Tu-a per

m
=&’- =Ì*=tS=* ®# — —  |

precàta dul-ci-so-na, Nobis concédas ve’ni-am persécula.

- t  |  K -  s

Obe-nigna! 0 Regi-na! 0 Ma-ri-a ! Quse sola in v i-o -là -ta

i

perniali - si s ti.
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l a S. puis T. _______ _ ____

Sub tuum prse-si - di-um con-fd-gimus,sanctaDe-i 
F in. S.

:p~:
S F lliU - J

Ge-ni-trix,sanetaDe - i Ge'-nitrix. Nostrasdeprecati o'-nes
D. c. s

f ! H M
! >-j---• —K—P—#—•

ne despi-ci-as innecessi-tä - ti-busnos-tris. Sed a pe-ri-cu-lis 

cun-ctis li-bera nossemper,Virgoglo-ri -d -sa  et benedi-cta.

50 .
7« ton .I — 7 ;

Sub tuum prassidi-um con-fd - gimus, sanc - ta De-i 

Ge-ni-trix:Nostrasdepre-ca-ti-d-nes ne despi - ci-as in

ne - cessi-tä-ti-bus:Seda pe-ri-culis cun-ctis li-be-ra nos

¡SÄ

semper, Virgo glo-ri-d - sa et be - ne - dic-ta
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Sub tu-um prae-si-di-um con-fu-gi - mus,con-

:g i  ì
fu-gi-mus, san-cta Dc-i Ge - ni—tri x, san-cta De-i Gé-ni- 

^  jf  F in .  Duo.

trix. Nostras depre-ca-ti- 6 - nes ne des-pi - c i - a s .
D. C.

z ì i *  *t  p g  ̂ ' 1 gJ_- :rio:.
f ~ r

ne d e s - p i- c i - a s  in ne-ces-si-tà-ti-bus nos - tris. 
*•s -

Sed a pe - ri-culis cun - ctis li-be-ranos semper,Virgo glori- 
D. C.

iÉ lp É Ì§ flÌÌÌ3 É I
d -s a  et be-ne-di - età.

Alaria, Mater grada}.

. M a-ri - a,ma-ter gra-ti-se,Dul-cisparenscle-men-ti-ce. Tu 
^ /Ts vaili.

£ EÌ

nos abhoste prò - te-ge, Et mor-tis ho-ra sus-ci-po.

22
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S alve  V irgo.

53.
o. ___¡t\__ ____ ,___ ___ i______ : ' _

jB =3 5 Í :
Salve Virgo singu- la-ris, Virgomanens Deumparís :

/7\
____ _—'- ‘ ijzpi — 1 - j i - ,  -

'  ' .  • = F ^ - ö ^ = \  * •  '

iu

in-ear- na-tum Carne Matris. Nos,Ma-ri-a, tu-a pre-ce 
T. ^  S. ^  T.

I d : : * *
■é-wr J J .é z d V í 3” fl*
Apec-cati no-xa sol-ve; Nostri cursuminco - la-tus Sic dis-

S. ^  T.

- d~**
po-i Ut det su -a  fru -i Na-tus Vi-si - o-ne.

O S a n c t is s lm a .

-Vi t e j í
O sanc-tis-si-ina, O p u - r is - si-ma Dui - cis

Virgo Ma - ri Ma - ter a-m a-ta, In - te-me-

-kfc: p 4 = = ¿ = d h g
— ------

-L jr:g  8 “ L t r u f d t r l B ~ a= ^= —&---JJ
ra-ta; 0  - ra, o - ra pro no - bis.

2 . Tu solatium 
Et refugium 

Virgo Mater Maria! 
Quiquid optamus, 
Per te speramus : 

Ora, ora pro nobis !

3. Tua gauclia 
Et suspiria 

J uvent nos, o Maria ! 
In te speramus ;
Ad te clamamus : 

Ora, ora pro nobis !
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T. Refrain.
O D o m in a  m e a .

55*.
E É g

0 Do-mi-lia me - a, sancta Ma - ri - a,
rail. j

1-tr ̂ ¡—(5—i— î t— ZZm  _ 3 r: j  r:
—

prz.m«l ^ 4-4 | -n/ xj °  * « 
=̂» d ~  '0 e  ------ — s::«,: r

~~g— J-H_  U v i  %
1 J  - k  
— f —S ~ - - v  : fe - : ¿f* fs_:0 ■ g

AT,, ,•

_ *  S i  * ___ z = ^ d : *
- ^ - S R  
- '  ,

—j —■-fs—;—
*»• r  5  * i  ' f - - -p -y -£ j* J

fl
to - di - am, et in si-num m i-se-ri -  cor- d i - æ

:jXqA:z^^s::|z:M r:rtç— :---- — I— h~—air—P-—1—
i i *  è i  i * *  î

tu-ce, lio -d i-e , et quo - t i - d i - e ,  et in ho - ra

!Î T
e-xitusm e-i, a - n i -mam me-am et eor-pus me - um  

j rail. D.C. S. . ,

É É É ÿ j ^ 4 » - - j E --------- ^  ' •r r ± &
ti-bi commen-dô.

* . ' i v i »
Omnemspem et conso -la  - ti-o-nem

p:qr:z±]------- ;---- r -----—r—-t--H--1---K-K-1---1— .. |..... .|~®!—ai—
«  -  * # ris—1

me - am, oinnes an-gus-ti - as et mi-se-ri - as me -  a« ’Vi - tam 
K l .  1 . D. C.

et finemvi - t-æ me-æ ti-bi commit-to, commi - to.
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Strophes d e  sainl Anselme.
S. Andantino 4  =  70. .

*  f  „ 0 " - *  r ~  * . r *W o
Om-iii di-e DicMa-ri-se,Mea,lau-dcs,ä-ni-ma:E-j(i<

# »  P
festa,Ejus gesta Co-le devotissi-ma. Contemplare Et mi-räre E-jm

i i i t i i p p f i l
Z \à 0 * "

cel-si-tii-dinem;Dicfe -  li-cem Genitricem ,Dicbc-ä-tamVirginem.

t - ì— P~— :* :] — 1̂ “ ¡ìn
¡ 1f e i * : : * ; E p :E ft i

ü. Ipsamcole,
Ut de mole, 

Criminum te liberei : 
Hane appélla,
Ne procèlla 

Vitiórum stiperei.

Sine fine 
Die Regin®

Mundi laudimi cantica : 
Ejus bona 
Semper sona, 

Semper iilam praedica :

3. Virgo, salve,
Per quam valva: 

Cceli patent miscris : 
Quam non flexit 
Nec illéxit

Eraus serpéntis véteris.

Gloriósa 
Et formósa 

David regis filia :
Quam elégit 
Rex, qui regit 

Et creàvit ómnia.

4. 0 Beata,
Per quam data 

Nova inondo gàudia : 
Et apèrta,
Fide certa. . 

Regna snnt coeléstia !

Commendare 
Me ¿ignare 

Christo tuo Filio :
Ut non cadam, 
Sed evàdano 

De mundi naufràgio.

5. Ora Deum 
Ut cor menni

Sua servet gràtia :
Ne antiquus 
Inimicus 

Séminet zizània.

Da virtutum 
Milii scutum,

Ne in bello cóncidam 
Eitlem rectam . 
Spem robustam. 

Caritàtem férvidam.



STROPHES DE SAINT ANSELME 7 tì i

C. O praeclára 
Yiam para

Ad supérnam pátriam : 
Sic me sana,
Ut mundana 

Claudia despíciam.

Maris stella,
De procèlla 

Sæculi nos libera : 
Protegéndo,
Et præbéndo 

Cuneta nobis pròspera.

Hune egénum 
Fac ad plenum 

Pervenire gáudium : 
Uno manére 
Et vidére

Tuum possim Filium.

8. 0 Maria,
Mater pia, 

Tuum da subsidium 
Quo vincàmus 
Et vivámus 

In terra vivéntium.

7 . Virgo ienis,
A caténis

Criminum nos éripe : 
Ut soluti 
Sirnus fu ti,

Vieto mortis principe.

Da medélam 
Et tutélam

Cunctis te coléntibus : 
Pacem bonam ,
Et corónam 

Cum supérnis eivibus.

S. Cantabile # =  76.

Omni di-e DicMa-ri-æ,Mea, laudes, á-ni-ma ; E-jus

fes-ta,E-jus ges-taCole de-votis-si-ma. Contem-plá - ve Et mi

-«i--------h— ir r  ^  i! n ±_^-Tvt
d t z É z . - iÜ — 0

ra - re E -jus eel - si - tú-di-nem,Diefe - lí - cem Ge-ni-

^ ------ — --------Kq ---------s  v
-> -m  r -  ~ • m 1 ' - 0  9  . . A

t— i____ m

trí-cem Diche -  á-tamVírgi-nem.
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A ve , m u n d i g lor i« .
A ndantino  A~ — 60.

A-ve,mun-di glo '-ri-a, Vir-go,Ma - ter al - ma,

- e - »  d
N h I - M : * * •  * - é z à —i

A -ve,be-n i-gn is - si-m a! A-ve, a -v e ,M a-ri - a !

A-ve, a-ve,M a-ri-a! A-ve, a-ve,M a-ri - a !

2 .

Ave, piena gràtia. 
Angelo rum Domina, 
Ave, preclarissima. 

Ave, etc.
3,

Ave, decus Yirginum, 
Ave, salus hóminum, 
Ave, potentissima. 

Ave, etc.
4.

Ave, mater Domini 
Génitrix Altissimi, 
Ave, prudentissima. 

Ave, etc.

5.
Ave, mater g lo ri* , 
Mater indulgènti*, 
Ave, beatissima.

Ave, etc.
6 .

Ave, candens lilium, 
Ave, cor purissimum, 
Ave, serenissima.

Ave, etc.
7.

Ave, porta coelica, 
Ave, lucidissima,
Ave, splendentissima.

Ave, etc.
S ta b a t m ater.

« :#
i r |—--p]-

Stabat Ma-ter do-lo - rd - sa, Juxta crucem la-cry-mó- sa '
rail.

Dumpen-débatFi-li - us.
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Cujus ànimam geméntem, 
Gontristàtam et doléntem, 

Pertransivit glàdius.
0  quam trìstis et afflicta 
Fuit illa benedicta 

Mater Unigèniti !
Quae moerébat et dolébat, 
Pia Mater, duni vidébat 

Nati poenas ìnclyti.
Quis est homo qui non fleret 
Matrem Christi si vidéret 

In tanto supplicio ?
Quis non posset contristali, 
Christi Matrem contemplari 

Doléntem cum Filio ?
Propeccàtis su?e gentis 
Vidit Tesimi in torinéntis 

Et flagéllis subditum.
Vidit sunna, duicem Natimi
Moriéndo desolàtum,

Dum ernisit spiritual.
E ia, Mater, fons amóris 
Me sentire vim dolóris 

Fac, ut tecum lugeam.
Fac ut ardeat cor menni 
In amando Christum Deum, 

Ut sibi complàceam.
Sancta Mater, istud agas ; 
Crucifixi fige plagas 

Cordi meo vàlide.

Tui nati vulnerati,
Tam digirati pro me pati, 

Paenas rnecum divide.
Fac me tecum pie fiere, 
Crucifixo condolére,

Donee ego vixero.
Juxta crucern tecum stare;
Et me tibi sociàre 

In planctu desidero.
Virgo virginum preclara,
Mibi jam non sis amara :

Fac me tecum piàngere.
Fac ut portelli Christi mortem, 
Passiónis fac consórìem,

Et plagas recedere.
Fac ine plagis vulneràri r 
Fac me Croce inebriali 

Et cruóre Filii.
Fiammis ne orar succénsùs r 
Per te, Virgo, sim defensus 

In die judicii.
Christe, cum sit bine exire,
Da per Matrem me venire 

Ad paimam vietórise.
Quando corpus moriétur,
Fac ut ani irne donétu r 

Paradisi glòria.
Amen. ( T. P. Alleluia.)
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LES SALUTS 

S alve M ater.
1* S. 2“ T. Refrain.

. Sai-ve Ma-ter m i - s c - r i -c d r -d i-« ,  Ma-ter De - i
----

et ma-ter ve -ni -se, Ma-ter spe-i, et ma-ter gra-ti-se Ma-ter

pk-na sanctm lse t i - l i - s e ,a O M a-rí- a'¡ %  T. Salve:

2. Sai-ve do - 

I—■— Í

g ä E S r ä :, - -¿t ® * ^ i F-  
h»-m a-m  g é -n c - r is ,  Sai-ve „Vir-go

dig-ni - or c ó - t c - r i s ,  Quae vir-gi-nes om-ncs transgrede^ris

k t a l- t i-u s ' sc-des in sii-pe-ris. 0 M a-ri-a ! %>■ T. Salve Mater.
. 2- 4.

Salve felix Virgo puèrpera; Te creùvit Deus' miràbilem,
Jvam qui sedet in Patos déxtera. Te respéxit ancfllam hümilem, 
Ceelum regens, terram et lettiera, Te quaesívit sponsam amàbilem 
intra tua se clausit viscera. Tibi nunquam fecit consimilem ’

0  Maria ! S a l v e .  n  '  T— ~ -
3.

Te creùvit Pater ingénitus.
Ubumbràvit te Unigénitus 
Fecundàvit te sanctus Spiritus,
Tu es facta tota divinitus.

O Maria ! &• S a l v e .

6.

O Maria! .%■ S a l v e .

5.
Te beátam laudare cùpiunt, 

Omnes justi, sed non sufficiunt ; 
Multas laudes de te concipinnt. 
Sed in illis prorsus deficiunt,

0  Maria ! S a l v e .

Ih, ,~y

Esto, Mater, nostrum solátium ; 
Nostrum esto tu Virgo gàudium ; 
Et nos tandem post hoc exsilium, 
Eietos junge choris cceléstium,

0  Maria! S a l v e .
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Ccelitum , Joseph.
« =  92.

/L  - -1 - -L A  _. _____ 1 1 ^ ^  1 i v-#li II II* t é ^ i l : d = l *~ì j n r q —

Cos-li-tum Jo-seph de-cus,at-que nostra Cer-taspes

vi - tie, eo-luménque mundi, Quas ti - bi Ite - ti

J Ì j j l
cànimus.be-ni - gnus Sus - ci-pe lau-des.

Te Sator rerum statuit pudlcae 
Virginis sponsum, voluitque Verbi 
Te patrem dici, dedit et ministrimi 

Esse saliitis.
Tu Redemptórem stabulo jaeéntem, 
Quem chorus Vatum cécinit futurum, 
Aspicis gaudens, humilisque natimi 

Numen adóras.
Rex Deus regimi,'Dominätor orbis, 
Cujus ad nutum tremit inferórum 
Turba, cui pronus famulätur aether,

Se libi subdit.
Laus sit excéLsie Triadi perénnis,
Qute libi prtebens sùperos honóres, 
Det tuis nobis méritis beatae 

Gaudia vita?. Amen.

02.
•  =  92.

Coe-li-tum Joseph decus,atque

---- 1—-------E7-J_ì . f 1
\ #•

nos-trse
ó

Certa spes

\T-tae, colu-menquemun- di,Q uastib i Ice - ti ca-nimus,be-

ni-gnus Sus-ei-po lau - des.
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IV. —  T A N T U M  ERGO

Tan-tumer-go Sacramentum Ve -  ne-remur ce'rnu-i : 
Ge-ni-1(5 - ri, Ge-ni-t<5 - que Laus et ju-bi - lä-ti- o ,

3=3y L - 3 g— ^ m 3=,•  0 S .

Et antiquumdocume'ntum Novo cedatri-tu -i ; Prsestet fi-des 
Salus,honor,virtus quoque Sit et bene-dic-ti-o : Pro-ce-denti

sup-plementum Sen-su-um de-fec-tu  - i. 
ab u-trö-que Gom-par sit la u -d ä - ti-  o. A

ä •
men.

Tan-tum er -  go Sacra-me'ntum Ve-ne-re'-mur

c e r -n u - i : Et a n - ti  - quum do-cu-mentum Novo ce-dat

hwK 1? J  fs te vi m • 0 * r |V

ri - t u - i  : Prsestet fi - des sup - ple- me'ntum Sensu-um de-

f e c - tu - i .  — A-men.

= 48.

Tantum er - go Sa-cra-me'ii-tum Vene-re'mur ce'rnu-i
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*3=±5t
Etan-ti-quumdo-cumén-tum Novo cedat r i - t u - i :  Prsestet

w.;
fi - des suppleméntum Sénsuum deféc-tu-i.— A - men. 

Tantum er-go Sa-cramén - tum Ve-nerémur eer-

nu-iEtan-tiquum docum éntum  Novo cedatri-tu-i :

3VI
=F

Prsestet, fide s suppleinén - tum Sénsuumdefe'-ctu-i.—A-men.

LL W =  48. Äc 9;Sl;—— —

Tantum er-go Sacraméntum Venerémureér - -nu- i :

________ _______ /==___ _ __ ___ V
Tff—i— l~~ì— r~ n  1' *  - — w s t ~N- I éS Ì

Et antiquum documentimi Novo eedat ri - tu -i: Prsestet fides

¡¡F g ^ ^ V rjijE g fegSgij
suppleméntumSénsuum deféc-tu-i.— Amen.
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— 50.
« 8 .

Tantum ergo Sacramentum Veneremur cer - n u - i: 
Ge-ni-to-ri, Geni-td-queLausetjubi -  la - ti-o,

Etan-tiquum documentum Novo cedat ri - tu - i Prsestetfides 
Salus,honor,virtusquoqueSitetbene-dic - t i- o :  Pro-ce-de'nti

^ S = g = ü = ^ S
supplementumSensu-um de -  fe'c - tu-i. 
ab u-trdqueComparsitlau - da - ti-o. Amen.

«9.
T=±r: *

Tantum er-go Sa-cramen - tum Ve-neremurcer-nu-i :

I 7:*

Et antiquum do-cumen-tum No-vo cedat r i-tu -i. : T 

tä tn n n zs :—1— —:---------  -

*  # *  *
raestet fi-des

sup-plemen -  tum Sen-su-um de-fec-tu -i. — Amen, amen,

Tan-tum er - go Sa - cra-mdn-tum Ve-ne-re-mur

cer -  nu - i : Et an-ti-quum do -
=t0

cu-men-tum
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m

Novo ce-dat ri - tu-i ; Præ - stet ii-des sup - pleméntum

i 5  ^ § § = g E
Sén - su - um de - fée -  tu - i .
«L= 60. s.

Amen, a-men, amen.
S

Tantum er-go Sa-cra-méntum Venerémur c e rn u - i: 
Ge-ni-to - ri, Go - ni té-queLauset ubi i â - t i - o ,

Y—iw

Et an-tiquum do -  cu-méntum Novo ce-dat ri - tu - i : 
Salus,ho-nor, vir - tus quoque Sit et be-ne - die - ti - o,
S.

f l  i r t  _*J j  •«
Præstet ii-des sup-ple-méntum Sén-suumde-féc - tu - i : 
Pro-ce-dén-ti ab u-trd-que Compar sit lau-da - ti - o ;

v f _ ,  ’ ■■J "*v
j  f  J r j  *  l *  t  *  €1 "■ (

Præstet fi-des suppleméntum S én -su -um de - f é c - tu - i .  
Pro-ce-dénti ab u-froque Gom-par sit lau - d à '- t i - o.

Tantum orso Sa-cra-méntum Yene-rémur cérnu-i :

Et a n - tiquum lo-cu-méntum Novo cédât ri-tu-i : Præstet fi-des

%'upple-menturn Sénsuumde-féctu-i.— A - men.
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Maestoso «! =  76.
73.

jJz g l
Tantum er-go Sacra-me'ntum Ve-ne - rd-mur edrnu- 
Ge-ni - td-ri, Geni - t<5-queLauset ju -b i- la -  ti -

-----------
_ *  * -J— J— P—t---- Ld.:\. d-  _ J A

i • Et an - tiquum documdntumNovo ce-clat ri-tu - i : Prsestet 
o, Sa-lus, ho-nor,virtusquoqueSitetbene-dic-ti- o : Pro- ce-

fi - des supple-men - turn Sensu - um de-fe'c- tu - i ; Priestet 
den - ti ab u - tro - queCompar sit lauda-ti - o; Pro-ce -

fi - des supple - men-tum,Sensu - um defe'c-tu - i, Se'nsu- 
den- ti ab u - trd-que Gompar sit lauda-ti - o, Compar

U ~ #-r .::: 
-p- d—b r - » —id- -&—■f - p - ~a—

um de - fec-tu -i. 
sit lau-da - ti -  o A-men.

V  —  66.
■ Q ■ Yf - — r—r - N —i-----t—h—tvi-/£)> i V* -1*---[V d i — n~

j— 5~ty i------ - A - j . : - / - a

Tantum er - go Sacra-mentum Ve-ne- re-mur cernu-

j9 d-A- fv-te t- “ t* * T 1’—J - p  ‘ -t4-!
•  ■ — y n y__EJ

i : Et an -  tiquum docu-me'ntum Novo cedat ri-tu - i :
-----------
" o - ~~r: - p  # P I

L 2 _ . f l l . J _ J

Prmstet tides supple-me'ntum Sen - su - um,Sensu-unT de- 
P ro -ce -d en ti ab u-trdque Com -par sit, Gompar sit lau-

— - P i  »  •••_. lj■2- J r  S: . -  *  * # - p ~ * —~ - p - “  -11----- -  JAJ— T= - f —  J
fdc-tu-i, Sen - su - um de - fee - tu-L
da-ti-o , C om -par sit lau -d a  -  ti-o . A - men.
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à  ^_42.

&
Q' ^ i --- j--v>~

Tan-tum er-go Sa - c ra-m én-tum  Ve-ne- 
Ge-ni - td - ri , Ge - ni - t<5 - que L auset

rémur cér - nu - 1 : 
ju -bi - la - ti - o,

Et an - ti-quum do - cu- 
Sa-lus, ho-nor, vir - tus

mén-tum No-vo ce-dat ri - tu -  i : Præstet fi-des
quoque Sit et be-ne - die - ti - o , Pro-ce-den-ti

g -3- “sr =3- '
j5 ± : -sMr

Amen.
sup - ple-mén-tum Sén-su-um de-fée - tu - i. 
ab u - t r é - que Com-par sit lau-dâ - ti - o.

Andantino J  =  68.

'ilÊBÉÈEEliiSar ^
Tan-tum er-go Sacra-mén - tum V e-ne-re - mur

ê  jii*  ; p p p i
c é r-n u -i:  E t an-tiquumdocumén-tumNo-vo ee-dat ri-tu-

rtq
1  ■ j  #

, . Præstet ii - des supple-mén - tum Sénsu-um de-

i ' " i v ^ ’ fi J -1 J i  P.:_y J*
\ f -  % * i - | :  j  i  t  '1  1 *; * W 0  % ‘ * f i

féc-tu-i, Præs-tetii-dessupplemén-tumSén-su-um,sén - sti
rati. rt\

, -------------------- :------ “̂1--------  v





ili
#*

:

TANTUM ERGO ¡ T ò

. __  ; , v* -__i TT̂
__® ____ mzi a  •  l m 0
Præstet fi-des sup-ple-méntum Sén-su - um de- -èc - tu-

----- 1 '

r n 1 i

3  r  f •j . M : 0 :: i»i!J Ü T .

i, Sén-su - um de - féc - tu - i. — A - men-

r rj-5-<ï------r -h—T r—r 1 --j---4-,-------- — —
!.. ! r.ES^Érdz^d ---- -¿- è - 1

Tantum er-go Sa-cra-méntum Ye-ne-ré-mur cér-nu-

3--1--- ------ T-----1—--1--Ji—--i-- ;+---- •-- ---1-- ;—---—“ì—. y» • "i . - , - a t ._o. - . j... :r 9L — ——----------- — -tr-Çr-:
i : Et an-tiquum do-cu-mén-tum No-vo ce-dat ri-tu-

Præstet fi-des sup - ple-méntum Sén-su-um de - fée - tu-

1 3  :

i ; Præstet fides sup-pleméntum Sensu -um de-fé - ctu - i.

-  52.

Tantu m ergo Sacraméntum Yenerémur ce'rnu - i .■

Et antiquumdocuméntumNovo ce-dat ri -  tu - i : Præstet fi-des

jifcpp—=pr±::
\-3 z0-z±Lmrzéz :

suppleméntum Sénsu - um de - féc-tu - i, Sénsu-umde-féc-tu-i. — A-men.
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Maestoso cJ =  69.

Tantum er - go Sa-cra - mén - tum Ve-ne-

i i l i P i i l i l i l l l ' I i i ë
rémur cér - nu - i : Et an -  tiquum do - cu - mén-tum

No-vo ce - dat ri - tu - i : Præstet fi - des supple-

s m e l a i ì-&Z m■e±
mén-tum Sén-su-um de-féc - tu - i. — A-men, a-men. 

.Andante e — 80.

Tan-tum er-go Sa - era - méntum Ye-ne-
f  -

re-mur eer 
creso.

nu - i : Et an - ti-quum do-eu-

-H— zzd~z±=Z=i
méntum No-vo ce-dat ri - tu - i : Præs-tet

- —j______ 1___ J ___ 1 . \ .H .
— J — m  J > -  ■y'f #

fi - des sup-pie - mén-tum Sén-su - um de-

i'éo tu - i. — A





ADOREMUS / / /

A-do-rd-m us in se-tdr - mini sanctissi-mum Sa-cra-

•m ,
me'ntum. Laudate Dominum omnesGen - tes : * lauda-te e-

um omnes pd-pu -li.f.Qudni-amconfirmata est super nos miseri-
%■

3 !

cdrdi-a e - jus : *  etve'-ri-tas Domini ma-net in se-ter num.

T T j  r...- :i - -— r-~ -srd  * * m • *  ¿ ~ g r'-w.l_— J — —[---- 1/ —1— >-=—-------- — ■ - H i  «  -
y .G ld -r i-a  P a - tr i , g ld - r i - a F i -  li - o , * g ld - r i- a  Spi-ri-

tu - i  san-cto.it. Si-cut e-rat in princi-pi - o, et nunc,et sem-

per . * et in sse-cu-la sse-cu-lo-ru:n.A-men.
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Reine bénie..................................... 464
Reine des anges, Que nos

chants........................................... 386
Reine des anges, Que nos

louanges.......................................422
Reine des cieux, Entends mes

vœ ux.............................................414
Reine des cieux, Jette les

yeux.............................................. 428
Reine de victoire..........................368
Remplis d’une sainte allé

gresse............................... 550
R eviens, pécheur..................... 38
Roi de justice.................................318
Roi Jésus....................................  70

S

Sainte c i t é ................................. 30
Sainte Vierge Marie..................... 412
Salut a v o u s .................................140
Salut, brillante Etoile . . . .  410
Salut, ô M arie!............................. 420
Salut, ô Vierge immaculée. . 438
Sauveur divin................................. 234
Source ineffable........................  138
Sous l’abri du scapulaire. . . 314
Sous ta b an n ière ......................... 485
Souvenez-vous................................ 418

Stella matutina...........................392
Sur Jésus, douce victime. . 226
Sur vos luths divins................ 352

T
Ta volonté, ô Dieu d’amour. 100 
Temple b é n i 184
Tendre Marie................................. 396
Toi qui donnas la v ie ....................332
Toujours, toujours ! je l’ai juré. 492 
Toujours, toujours, ô fête. . 282
Tout n’est que vanité..............  10
Triomphe, victoire! Jésus

brillant......................................... 340
Triomphe, victoire! vainqueur

des enfers....................................476
Triomphez, Marie.........................472

V
V enez, chrétiens........................... 300
Venez, divin M essie..................... 190
Venez, venez, Créateur. . . 172
Viens, ô pécheur..................... 40
Viens, pécheur............................. 338
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